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BRAK I RAZWOD

` Sklonim na[i golowy na wremq molitwy. Na[ Blagodatnyj

Otec, my blagodarim Tebq w \to utro za \tu priwilegi@

nahoditxsq zdesx, w \toj auditorii, wstre^aq predstoq]ij denx.

My ne znaem, ^to sodervit \tot denx, no my znaem, Kto dervit

\tot denx. Itak, my molim, ^toby On, w ~xih rukah i segodnq, i

zawtra, i wsq We^nostx, blagoslowil nas segodnq, kogda my

sobralísx wo Imq Ego, ^toby nam lu^[e znatx, kak nam vitx i

sluvitx Emu. Wot i wsë na[e namerenie, Otec. Bog, zna@]ij

na[i serdca, znaet, ^to \to prawda. My poswq]aem Tebe i sebq, i

\tot predstoq]ij denx dlq sluveniq Tebe, wo Imq Iisusa

Hrista. Aminx.

2 Saditesx. <Brat Branham goworit komu-to na platforme:

“Wot e]ë odin”.=Red.>

3 Dobrogo utra prisutstwu@]im w auditorii, a takve ne

prisutstwu@]im w \toj auditorii, kotorye po wsej strane

nahodqtsq w \to utro na swqzi. |to daët mne weliku@ priwilegi@

prijti s@da i goworitx w \to utro na \tu viznenno wavnu@ temu.

~to kasaetsq prisutstwu@]ih, to dejstwitelxno nemnogo

nelowko, potomu ^to prqmo naprotiw menq nahoditsq zanawes i

mne prihoditsq obra]atxsq naprawo i nalewo. Ne

prisutstwu@]im zdesx mogu skazatx, ^to sprawa ot menq

nahoditsq auditoriq, a s lewoj storony gimnasti^eskij zal; a q

sto@ na polu, mevdu nimi otkryt zanawes, otkrywaq wid nalewo i

naprawo ot menq. W \to utro u nas perepolnena auditoriq, tak ve

gimnasti^eskij zal, i tak ve cerkowx, cerkowx na ulice Wosxmoj

i ulice Penn. I iz \tih perepolnennyh mest peredaëtsq po

telefonnoj swqzi w drugie mesta.

4 U nas bylo zame^atelxnoe wremq w Gospode, i my s

predwku[eniem ovidaem \togo utrennego sluveniq. I segodnq

we^erom budet zakl@^itelxnoe wremq \toj ^etyrëhdnewnoj

kampanii, my, kone^no, prigla[aem wseh, kto movet prijti s@da.

My werim, ^to Gospodx dast nam segodnq we^erom weliku@

kulxminaci@, sower[aq ne^to ^rezwy^ajno wyda@]eesq, ^toby

On iscelil wseh bolxnyh i sower[il welikie dela, kotorye On

oby^no sower[aet. I my s ogromnym predwku[eniem ovidaem

\togo we^era. My ot wsego serdca prigla[aem wseh i kavdogo,

l@bu@ cerkowx l@boj denominacii. Dave esli wy ne Hristiane;

my, kone^no, prizywaem gre[nikow prijti, sestx wmeste s nami.

I my sdelaem, ^to smovem, ^toby nau^itx ih puti Gospodn@,

^toby my mogli vitx.

5 Teperx q nade@sx, ^to slu[ateli ne budut nerwni^atx. I q

dowerq@sx Bogu, ^toby mne ne nerwni^atx, potomu ^to u menq

byla trewovnaq no^x, o^enx naprqvënnaq. Ibo q osoznaù, ^to

skazannoe mno@ w \to utro budet pred_qwleno mne w Sudnyj
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Denx, i q=q ne mog usnutx, i q zna@, esli q \togo ne skavu, to \to

budet pred_qwleno protiw menq w Sudnyj Denx. Tak ^to, o^enx

trudno, \togo ne ob_qsni[x.

6 I teperx, w \to utro, my budem goworitx na \tu serxëznu@

temu = Brak i Razwod. Q otwël \to dlq woskresnoj [koly po toj

pri^ine, ^toby my smogli pogoworitx ob \tom ne toropqsx, wmesto

togo, ^toby skazatx ob \tom propowedx. |to budet u^eniem iz

Pisaniq.

7 I q=q ho^u skazatx, esli kakoj-nibudx sluvitelx ili

sluviteli, w kakom-libo meste, kogda \ta lenta popadët k nim w

ruki, esli my wypustim \tu lentu. Q ne zna@, ^to sdelaet s \tim

\ta cerkowx. Q pro[u Brata Freda wstretitxsq s cerkownym

sowetom, prevde ^em on wypustit \tu lentu. I l@dqm po wsej

strane, u kotoryh ustanowleny magnitofony, povalujsta, ne

wydawajte \tu lentu do teh por, poka Brat Sotman ne soob]it ob

\tom.

8 Wot, i esli ona budet wypu]ena i kto-libo iz moih bratxew

sluvitelej, ili l@boj Hristianin gde-nibudx, kotorye ne

soglasqtsq s tem, ^to q skavu ob \tom predmete, q=q nade@sx, ^to

wy ne budete |to kritikowatx. Esli wy ne ponimaete |togo takim

obrazom, kak q u^u ob |tom, ^to v, wy imeete na \to prawo kak

sluvitelx, kak pastyrx. I q s uwaveniem otno[usx k tomu, wo

^to wy werite.

9 Otnositelxno \togo estx dwa osnownyh u^eniq. A esli estx

dwa spornyh mneniq, togda ili odno iz nih dolvno bytx

prawilxnym, ili nikakoe iz nih neprawilxno. Itak, w \to utro

my popytaemsq wzglqnutx na Slowo Bovxe, ^toby razobratxsq w

\tom. Po-moemu, esli \to biblejskij wopros, to w Biblii

obqzatelxno najdëtsq na \to otwet.

10 I teperx prevde, ^em my wozxmëm \to, wernee, na^nëm \tu

temu, pered tem, kak budu molitxsq nad Slowom, q ho^u wyrazitx

kavdomu iz was, ^to q&osobenno Hristiane, q vela@^q=q

ho^u, ^toby w \to utro wy molilisx za menq. I wse, kto slu[aet w

\to utro, ne prisutstwuq w \toj auditorii, molitesx za menq,

potomu ^to q ho^u bytx ^estnym i prawdiwym.

11 Teperx my osoznaëm, delaq \ti zaqwleniq, ^to kto-to, hotq by

kakoj-to odin ^elowek, budet dervatxsq za |to, budto ot |togo

zawisit viznx ili smertx. Mnogie iz was ujdut ots@da, weruq. No

mnogie, wozmovno, ne powerqt. No q zna@, w moëm sluvenii, estx

l@di, kotorye prihodqt poslu[atx menq, i poslu[atx, ^to q

dolven skazatx; iz, wot oni sidqt zdesx w \to utro, w

mevdunarodnom mas[tabe, iz mnogih [tatow Ameriki, iz Kanady

i iz-za okeana. I wy movete predstawitx sebe, kakoe ispytywae[x

naprqvenie, kogda znae[x, ^to We^noe prednazna^enie togo

^eloweka nahoditsq w twoih rukah, potomu ^to on budet

dervatxsq za to, ^to ty gowori[x. Tak ^to Bog sprosit s menq za

\to, i q ho^u podojti k \tomu, naskolxko smogu, iskrenne.
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12 Teperx q=q popro[u na[ih sestër. I q zamenil nekotorye

slowa, ^toby q pered nimi smog \to skazatx. Wot tam, u Billi w

karmane, koe-^to iz togo, ^ego ne stoilo by goworitx pered

sme[annoj auditoriej. A koe-^to q, wozmovno, skavu, wy dolvny

ponqtx. Primíte \to kak ot=ot wa[ego brata, naskolxko q zna@.

Wy sideli by w kabinete u wra^a i slu[ali by ego, i on goworil

by wam o^enx prqmolinejno. Zdesx estx molodye muv^iny i

ven]iny, q ne ho^u, ^toby wy polu^ili newernoe predstawlenie.

Q ho^u, ^toby wy werili i sideli spokojno. Zapomnite, Istina

dolvna utwervdatxsq kak Istina.

13 I teperx, nesomnenno, mnogie iz was ne soglasqtsq s tem, ^to

budet skazano, no q ho^u dokazatx \to wam po Biblii. I togda, q

duma@, esli wy budete po^titelxny i poslu[aete, togda u was

budet lu^[ee razumenie i predstawlenie o tom, ^to q postoqnno

pytalsq wtolkowatx. Q duma@, \to dast ob_qsnenie, q wer@, ^to

dast.

14 Teperx, movet bytx, polu^itsq rastqnuto, ^asa poltora, a

movet bytx, dolx[e. Q ne zna@, skolxko \to zajmët wremeni.

15 I opqtx ve, q ho^u skazatx na \tot raz, ^to, znaq, ^to l@di

dervatsq za twoi slowa; po otno[eni@ k swoemu pastoru. I,

kone^no, q byl pastorom.

16 I oni dervatsq za slowa pastora, kak mevdu smertx@ i

viznx@. Oni dervatsq za slowa swq]ennika, kak budto ot \togo

zawisit viznx i smertx. I, kone^no, pastor, wozmovno, naskolxko

znaet, nastolxko \to delaet, on u^it swoih l@dej w to^nosti, kak

ego nau^ili w seminarii; nesomnenno, ^to i swq]ennik takve, w

razli^nyh religiqh, gde estx swq]enniki. Kone^no, pastor =

dejstwitelxno swq]ennik; \to hodataj. Itak, esli swq]ennik, wo

wsëm \tom, ^emu ego nau^ili w seminarii i w monastyrqh, \tot

^elowek s glubokoj iskrennostx@ rasskazywaet to^no to, ^emu ego

u^ili.

17 ~to v, no u menq net nikakogo ni seminarskogo opyta, ni

monastyrskogo opyta, ni^ego protiw \togo ne ime@, no u menq

o^enx swoeobraznaq viznx.

18 Q byl prizwan, kogda byl e]ë sowsem malenxkim. I pri \tom

mne byl dan widimyj i sly[imyj znak: Stolp Ognennyj w kuste,

mne bylo semx let, \to bylo zdesx, w Utike Pajk. Moj otec

rabotal na mistera O. G. Uotena, kotoryj sowsem nedawno umer. I

wy ^itali \tu knigu; znaete \tu istori@. I s togo

wremeni&Potom tam na reke |to qwilosx pered l@dxmi widimym

obrazom. I teperx |to sfotografirowali, mnogo raz, i wisit w

Zale Religioznogo Iskusstwa w Wa[ingtone, okrug Kolumbiq, s

awtorskim prawom, kak edinstwennaq nau^no-podtwervdënnaq

fotografiq swerh_estestwennogo Su]estwa; tot ve samyj Stolp

Ognennyj, to^no w takom ve wide i takim ve obrazom, kotoryj

wywel Izrailx iz Egipta. Q wer@, ^to |to = Iisus Hristos w

Duhownoj forme kak Syn Bovij.
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19 Ibo On byl nazwan “Synom ^elowe^eskim”, kogda On pri[ël

wperwye, teperx On nazwan “Synom Bovxim”, w Tysq^eletnem

carstwe On budet “Synom Dawida”. On pri[ël kak Syn

^elowe^eskij, prorok, kak bylo skazano o Nëm; teperx On = Syn

Bovij, w swerh_estestwennom; w nastupa@]em welikom

Tysq^eletnem carstwe On budet Synom Dawida, sidq]im na

prestole Dawida. Kak zna@t wse ^itateli Biblii, \to u Boga

Bovestwennoe obetowanie Dawidu, ^to On wozdwignet na prestole

ego Syna Swoego.

20 I wot w \tom neoby^nom, osobennom sluvenii, menq nazywali

po-wsqkomu: ot “Boga” do “dxqwola”. I \to, prosto \to wsegda

takim obrazom.

21 Wot ^to odnavdy we^erom mne skazal \tot arhiepiskop

katoli^eskoj cerkwi, byla diskussiq, i on skazal: “Brat

Branham, Ioann Krestitelx qsno otovdestwil sebq s Pisaniqmi,

kak skazano prorokom Isajej”. On skazal: “Twoë sluvenie qsno

udostowereno w Cerkwi”. On skazal: “L@terane estx w Biblii”.

On skazal: “L@terane uznali L@tera. Posledowateli Wesleq

zna@t Wesleq. No kak nas^ët pqtidesqtnikow?” Skazal: “Oni

bluvda@t. Oni ne zna@t, kuda idti”.

I q skazal: “S\r, q cen@ \to”.

22 |to bylo w tot raz, Duh so[ël na odnu ven]inu, ona nikogda

menq ne widela, ego vena&i progoworila, i udostowerila to ve

samoe.

23 Teperx, ̂ toby bytx ̂ estnym, pered tem kak goworitx Poslanie

w \to utro, q ne zna@. Q skazal emu, q skazal: “S\r, q ne mogu \togo

skazatx. |to o^enx serxëznoe zaqwlenie. Pohove, ̂ to tak”.

24 Q zna@ odno, ^to ne^to proizo[lo, wpolne opredelënno. Wse

\ti we]i, \to dokazano nau^no, i dokazywalosx wezde po wsemu

miru, \to ne kakaq-to nebylica. |to Istina. ~to \to? Pozwolxte

mne priznatxsq, prevde ^em q budu goworitx k wam w \to utro, q

ne zna@. Q ne osmeliwalsq prinimatx kakie-to dejstwiq, poka ne

usly[al ot Nego, Kotoryj goworil ko mne w pro[lom i rasskazal

mne \ti we]i.

25 Pomnite, na[ Gospodx Iisus Hristos nikogda ne udostowerql

Sebq kak Syna Bovxego. On skazal: “Wy skazali, ^to \to Q; dlq

\toj celi Q rodilsq”, = i tak dalee, no On Sam Sebq nikogda ne

udostowerql.

26 Tak wot, Stolp Ognennyj, kotoryj wël detej Izrailq, = \to

byl Gospodx Iisus Hristos w Duhownoj forme (wy werite \tomu?)

Logos, wy[ed[ij ot Boga. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

27 I potom, kogda On byl na zemle, On skazal: “Q pri[ël ot

Boga, i Q uhovu k Bogu”. My wse znaem \to.

28 I posle Ego smerti, pogrebeniq i woskreseniq. Sawl Tarsqnin

derval putx w Damask, ^toby presledowatx Hristian, potomu ^to

oni u^ili ina^e, ^em te byli nau^eny. I on byl welikim woinom;
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pri Gamaliile, byl odnim iz wyda@]ihsq u^itelej teh dnej, w

ih [kole, w ih monastyre; i welikij muv, i dolvnostnoe lico

cerkwi. I proizo[lo wot ^to: w seredine dnq welikij Swet, opqtx

Stolp Ognennyj, srazil ego i on upal. I Golos skazal: “Sawl,

Sawl, za^em ty goni[x Menq?”

29 Teperx, esli zametite, kogda Pawel, Sawl podnqlsq, on skazal:

“Gospodx, Kto Ty?” Wot, tot ^elowek, budu^i ewreem, on, kone^no,

ni^to ne nazwal by “Gospodom”, esli \to ne simwolizirowalo by

Boga. Itak, |to byl tot ve samyj Stolp Ognennyj.

30 Kak Iisus skazal: “Q uhovu k Bogu. Q pri[ël ot Boga, i Q

wozwra]a@sx k Bogu”.

31 Togda On opqtx byl w forme Ognennogo Stolpa; On skazal: “Q

Iisus, Kotorogo ty goni[x; trudno tebe idti protiw rovna”.

32 I my znaem, ^to kogda apostol Pëtr, kotoromu byli dany

kl@^i stroitx Cerkowx, my znaem, ^to on byl w t@rxme, i tot ve

samyj Stolp Ognennyj pro[ël ^erez re[ëtki, otkryl t@remnye

dweri i tainstwennym obrazom wywel Petra, dave ne pobespokoiw

stravu. Dlq menq, |to = Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki

Tot ve samyj.

33 I potom wy wsegda uznaete ^to-libo po toj nature. ~to-libo

uznaëtsq po ego nature, kakoj prinosit plod. I q pro[u was

nabl@datx, kakoj |to prinosit plod, \tot Swet, kotoryj estx

Bog, potomu ^to |to wsegda obra]aetsq k Slowu Bovxemu, i

dokazywaet Slowo Bovxe, propoweduet Slowo Bovxe, i Bog

dokazywaet su]estwennym obrazom \to Slowo pered wami. Ne^to

dolvno stoqtx za |tim.

34 L@di nazwali menq prorokom. Q sebq ne nazywa@ nikakim

prorokom, potomu ^to q ne osmelilsq by \to skazatx, no u menq

estx&Slu[ajte, q mogu skazatx, ^to Gospodx dawal mne

predwidetx, goworitx to, ^to proizo[lo, ^to proizojdët, ^to

proishodit, i ni razu ne bylo o[ibki, desqtki tysq^ raz. On

goworil, ^to proizojdët, i wsë proizo[lo. My wse \to znaem. Esli

sredi prisutstwu@]ih w \to utro zdesx ili gde-libo, estx

^elowek, kotoryj movet nazwatx hotx odin slu^aj, kogda \to ne

proizo[lo, pustx smelo podnimetsq i skavet \to. No wse, kto

znaet, ^to iz tysq^ slu^aew kavdyj raz \to bylo sower[enno

wernym, skavíte “aminx”. <Sobranie: “Aminx!”=Red.> Widite? I

tak \to bylo takim ve obrazom po wsemu miru.

35 Ne^to dolvno proizojti. Bog nikogda ne delaet takih we]ej,

esli za \tim ne stoit kakaq-to celx.

36 Q wot tut podumal. Q otmetil \to w swoih zapisqh. Wot, w \to

utro na rukawah moej ruba[ki zaponki&I mnogie iz was

sly[ali ob \toj kinozwezde, o Dvejn Rassell, a eë matx =

pqtidesqtnica; a Denni Genri = eë kuzen, dwo@rodnyj brat, syn

sestry eë materi. On byl baptistom. Dwa goda nazad on

prisutstwowal na sobranii, na sobranii “Delowyh L@dej” w

Los-Andvelese, w Kalifornii.
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37 A q togda tolxko ^to proiznës to wavnoe, silxnoe, mo]noe

utwervdenie, ^to dave odin nadzira@]ij, odin iz glawnyh

nadzira@]ih Assamblej Bovxih, spustilsq s balkona, gde on

sidel, na platformu, i on skazal: “Q ne wer@, ^toby Brat

Branham takoe skazal”.

38 Q skazal: “Q obqzan \to skazatx, s\r. |to TAK GOWORIT

GOSPODX”. |to togda bylo o cerkwi sego weka.

39 I gde-to w \to wremq, \tot molodoj ^elowek, biznesmen&Ego

brat zanimaetsq&on tam fotografirowal w to utro dlq

telewideniq, ego drugoj brat = inspektor dorog w Kalifornii. I

Denni Genri posle okon^aniq sobraniq pro[ël wperëd na

platformu, wot tak, gde wse muvi wsë e]ë sideli, pro[ël wniz i

obnql menq. I on skazal \ti slowa: “Brat Branham, q nade@sx, \to

ne prozwu^it ko]unstwenno, no”, = skazal on, = “\to moglo by

statx 23-j glawoj Knigi Otkrowenie”. A w Knige Otkrowenie

tolxko dwadcatx dwe glawy. On skazal: “Q nade@sx, \to ne zwu^it

ko]unstwenno”. Tolxko on uspel \to skazatx&Wot, \tot parenx

byl baptistom i ni^ego ne znal o swerh_estestwennom. Obnqw

menq rukami, on na^al goworitx na inom qzyke.

40 I kogda on zakon^il goworitx na inom qzyke, kakaq-to

krupnaq, temnowolosaq ven]ina, kotoraq sidela naprotiw menq,

podnqlasx i skazala: “|to ne nuvdaetsq w istolkowanii”. Ona

skazala: “Q iz {riwporta, w Luiziane; ili iz Báton-Rúva, w

Luiziane”. Skazala: “|to ^istyj francuzskij”.

41 Wiktor le D@k, francuz, takve nahodilsq tam, on skazal: “Q

francuz, kone^no, \to bylo skazano na ^istom francuzskom”.

42 Q skazal: “Podovdite minutu. Prevde ^em wy ^to-nibudx

skavete, wy zapi[íte, ^to on skazal, i wy zapi[íte, ^to on

skazal. Zapi[í, ^to ty gowori[x, i posmotrim wa[i zapisi”. I

wot odna zapisala i drugoj zapisal, i dave sowpali znaki

prepinaniq.

43  I w to wremq, kogda oni prinesli zapisi, otkuda-to szadi

pro[ël priqtnogo wida swetlowolosyj molodoj ^elowek. Tam, gde

on byl, ne bylo mesta, gde sestx; on stoql tam szadi. On pro[ël

wperëd, skazal: “Odnu minutu, q tove ho^u polovitx zapisku”.

On skazal: “Q = perewod^ik s francuzskogo iz OON, iz

Ob_edinënnyh Nacij”. On skazal: “Ho^u ostawitx mo@ zapisx”.

44 I wot wse tri zapisi sower[enno odinakowye, na francuzskom.

Wot tak \to zwu^it. |to s originalxnoj zapisi, so sdelannoj

zapisi. |to zapiska samogo Denni, iz ego karmana. Kone^no, ona

pobywala i u “Hristianskih Biznesmenow”, i tak dalee.

Poskolxku ty izbral uzku@ tropu, trudnyj putx; ty
po[ël, sdelaw swoj wybor.

Ty prinql wernoe i to^noe re[enie, i \to Moj Putx.
Blagodarq \tomu wavnomu re[eni@, bolx[aq ^astx

Nebes ovidaet tebq.
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Kakoe slawnoe re[enie ty prinql!
|to prinesët i sower[it weliku@ pobedu w

Bovestwennoj l@bwi.
45 Wot, \tot ^elowek zdesx postawil swoë imq. “Wy[eizlovennyj

perewod proro^estwa Denni Genri o Brate Branhame dan tremq

swidetelqmi w kafeterii w Los-Andvelese, Kaliforniq”.

46 Tak wot, \tot ve molodoj ^elowek, daw[ij \to proro^estwo, ne

ponimaq, ^to on goworil, primerno mesqc nazad byl w

Ierusalime. U nego byla wozmovnostx pojti i=i polevatx w toj

grobnice, kuda polovili Iisusa posle smerti. I on rasskazal,

^to, kogda on tam leval, on na^al wspominatx menq i on na^al

plakatx. Skazal: “Kak ve wsë-taki trudno Bratu Branhamu

protiwostoqtx \tomu miru i wsemu \tomu, i wsem cerkwam!”

47 Kak \to=\to odnavdy skazali ob odnom, po ^asti Billi

Grejema, skazali: “My widim Billi Grejema, potomu ^to wse

cerkwi edinodu[no za nego. My widim Orala Robertsa,

pqtidesqtnikow. No kak ve my movem imetx ^to-nibudx, kogda

|to protiwore^it tomu, ^emu nau^eny l@di?” |to Bog.

48 I u Denni estx hobbi, on obrabatywaet kamu[ki. On po[ël

tuda, gde byl ustanowlen Krest, kak skazali, na tom kamne stoql

Krest. Nikogo wokrug ne bylo, tak ^to on otkolol kuso^ek ot togo

kamnq i polovil w karman kak suwenir, priehal domoj i sdelal

mne iz nego paru zaponok. I, \to stranno, kogda on sdelal ih, oni

wyglqdeli kak by s pqtny[kami krowi. I prqmo ^erez kavdyj iz

nih, w prodolvenie, tonkaq dorovka prohodit prqmo ^erez nih,

^erez oba. |to movet bytx prosto&Widite, kto-nibudx drugoj,

movet bytx, i ne zametil by \togo, no dlq menq \to kompliment k

tomu, wo ^to q wer@. Q duma@, ^to wsë imeet swoë zna^enie.

49 I teperx, w \tot raz, u Gospoda ^to-to estx. Esli \to ne to, o

^ëm On proro^estwowal, w Malahii 4 i tak ve w Luki 17, i drugie

mesta Pisaniq, kotorym nadlevit ispolnitxsq w poslednie dni,

to q skavu w zakl@^enie, ^to \to zaloven fundament dlq togo

muva, kogda on pridët. Itak, q o^enx blagodaren, ^to Wsemogu]ij

Bog, esli \to budet takim obrazom, pozwolil mne ^to-to nemnovko

sdelatx, pri moej neobrazowannosti, wyrazitx mo@

priznatelxnostx za Ego l@bowx ko mne, mo@ l@bowx k Nemu i na[u

l@bowx k l@dqm.

50 Takim obrazom, q s iskrennostx@ podhovu k \toj teme Braka
i Razwoda. Da budet milostiw Bog ko wsem nam.

51 I teperx slu[ajte wnimatelxno. I, sëstry, ne wstawajte i ne

uhodite; posidite nemnovko spokojno. Bratxq, sdelajte to ve

samoe. Ne otkl@^ajte tam wa[i pribory, po kotorym idët

pereda^a. Ne delajte \togo. Prosto posidite spokojno neskolxko

minut, poka ne zakon^itsq. Slu[ajte wnimatelxno. Esli wy ne

soglasny, to otmetxte mesta Pisaniq, kotorye q ispolxzu@, i

zatem izu^ajte ih s molitwo@, prevde ^em primete swoë re[enie.
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Bove, pomogi nam rassmotretx \tot predmet.

52 Teperx, \to, wozmovno, nemnogo zatqnetsq. Q ne ho^u, ^toby

wy spe[ili. Dawajte my wse ne budem toropitxsq, no issleduem

Slowo Bovxe werno i doskonalxno, naskolxko my znaem, kak Ego

izu^atx.

53 Dawajte na^nëm s 19-j glawy Swqtogo Matfeq. Na^inaq, q

duma@, s 8-go stiha 19-j glawy, ho^u na^atx. Mog by na^atx i s

1-go i ^itatx do 8-go stiha 19-j glawy.

54 Teperx zapomnite, to, ^to q gowor@, dolvno bytx iz Slowa

Bovxego. |to ne movet bytx moim sobstwennym mneniem, potomu

^to moë mnenie podobno mneni@ l@bogo drugogo. No \to dolvno

bytx nerazrywno so Slowom Bovxim. Zapomnite, u Boga wsë

nahoditsq w posledowatelxnosti. On ne menqetsq. On w^era,

segodnq i woweki Tot ve. Wy werite \tomu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> On Tot ve samyj.

55 Teperx q pro^tu iz 19-j glawy.

Kogda Iisus okon^il slowa sii, to wy[el iz Galilei i
pri[ël w predely Iudejskie za Iordanom;

Za nim posledowalo mnogo l@dej, i On iscelil ih&
I pristupili k Nemu farisei, isku[aq Ego,&

56 Zdesx q sdela@ pauzu, ^toby wy zametili, kto \to byli,

isku[aw[ie Ego.

&goworili Emu: po wsqkoj li pri^ine pozwolitelxno
^eloweku razwoditxsq s veno@ swoe@?

On skazal im w otwet: ne ^itali li wy, ^to
Sotworiw[ij w na^ale muv^inu i ven]inu sotworil
ih,

I skazal: posemu ostawit ^elowek otca i matx, i
prilepitsq k vene swoej, i budut dwa odno@ plotx@,

Tak ^to oni uve ne dwoe, no odna plotx. Itak, ^to Bog
so^etal, togo ^elowek da ne razlu^aet.

Oni goworqt Emu: kak ve Moisej zapowedal dawatx
razwodnoe pisxmo i&razwoditxsq s ne@?

On goworit im: Moisej, po vestokoserdi@ wa[emu,
pozwolil wam razwoditxsq s vënami wa[imi; no sna^ala
ne bylo tak.
Da pomovet nam Bog.

57 |to Pisanie, \tot wopros, postawili pered Iisusom w samom

na^ale Ego sluveniq. I ego postawili pered Moiseem w samom

na^ale ego sluveniq. |to perwyj wopros w serdcah weru@]ih.

Gre[nika \to ne wolnuet. No \to dlq weru@]ih, potomu ^to

weru@]ij staraetsq sdelatx wsë, naskolxko on znaet, kak vitx

prawilxno pred Bogom. Po\tomu, kak tolxko wstaët wopros o

religii, to srazu wstaët wopros o Brake i Razwode, (po^emu?)
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potomu ^to \to pri^ina perwona^alxnogo greha. Wot gde na^alsq

greh. I po \toj pri^ine on kavdyj raz stawitsq na rassmotrenie,

potomu ^to \to samo na^alo greha.

58 Teperx q ho^u otwesti wremq i wsë \to ob_qsnitx, no q budu

rad i otwetitx na wa[e pisxmo, i wsë, ^to smogu. I u nas tut estx

napisannye ob \tom knigi, i mnogie woprosy, i dave wyrezki iz

gazet i ostalxnoe, dlq dokazatelxstwa \togo, my znaem, ^to \to

byla Ewa. Predpolagali, ^to ona s_ela qbloko, \to dave ne po

Pisani@, teperx oni zaqwlq@t, ^to \to byl abrikos; ni to, ni

drugoe. Ona sower[ila prel@bodeqnie, \to proizwelo perwogo

rebënka, kotorym byl Kain, sobstwennyj syn satany, ibo w nëm

bylo zaloveno zlo. Ono pri[lo ne ^erez Awelq. Synom satany

byl Kain.

59 Q zna@, ^to teperx wa[ wopros: “Ewa skazala: ‘Priobrela q

^eloweka ot Gospoda’.” Sower[enno werno.

60 Wy movete wzqtx samu@ neporqdo^nu@ ven]inu w gorode,

samogo plohogo muv^inu; i esli u nih budet rebënok, to on budet

ot Gospoda, potomu ^to Bog ustanowil zakony. I po \tim zakonam,

podobno woshodu solnca: posádite sornqk na horo[em pole, on

prorastët. I on dolven rasti, potomu ^to \to Bovij zakon. Kogda

semq posaveno, ono dolvno rasti. Ni^to ne movet wzrastitx

viznx, tolxko Bog, potomu ^to \to dejstwuet po Ego zakonam.

Po\tomu, kogda wo ^rewo Ewy bylo posaveno durnoe semq, ono

dolvno bylo proizrasti, potomu ^to \to Bovij zakon

wosproizwedeniq. I \to proizwelo, ne moglo bytx ni^ego drugogo,

i dolvno bylo prijti ot Boga.

61 Po \toj pri^ine l@di inogda goworqt: “Mladency, kotorye

rodilisx u roditelej ne hristian, pogibnut”.

62 Krowx Iisusa Hrista = dlq iskupleniq ditq, i ne wavno, kak

ono rodilosx i kakim plohim ono rodilosx. On = Agnec Bovij,

kotoryj berët grehi \togo mira. Maloe ditq ne movet pokaqtxsq,

potomu ^to emu ne w ^em kaqtxsq, imenno greh \togo mira ubrala

Krowx Hrista. Mladency idut na Nebesa.

63 |to perwona^alxnyj greh, i po\tomu stawqt wopros. Kogda ot

Boga prihodit kakoe-libo welikoe qwlenie, to odin iz perwyh:

“Kak nas^ët Braka i Razwoda?” I do sih por l@dej wsë e]ë

wolnuet \tot wopros. Kak \to bylo wo wremena Iisusa, kak \to

bylo wo wremena Moiseq, \to wsegda bylo, i do sego dnq l@dej

wolnuet wopros, potomu ^to l@di vela@t uznatx, w ^ëm ve

Istina.

64 No gde wopros, tam dolven bytx i otwet. I \to wopros, a kak q

prevde skazal, na \toj nedele, dolven bytx to^nyj otwet. A esli

my polu^aem na ^to-nibudx otwet, no on=on neprawilxnyj, togda

my znaem, ^to \to newerno. No on estx, i wy spra[iwaete do teh

por, poka na wopros ne dan prawilxnyj otwet, esli wy velaete

znatx Istinu. I poskolxku \to biblejskij wopros, to dolven

bytx biblejskij otwet.
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65 Podobno, kak q skazal, esli q ho^u w \to utro otprawitxsq na

wostok; i naskolxko q zna@, q dolven najti ne^to opredelënnoe

na pole, i esli \to prqmo na wostok = q naprawlq@sx na wostok.

Kto-nibudx skavet: “Brat Branham, tam wostok”. Tam wostok,

potencialxno, no \to sewero-wostok. Q mogu projti mimo toj

celi, kotoru@ q i]u; mne nado wernutxsq, uznaw, ^to \to bylo

neprawilxno. Potom kto-nibudx skavet: “Brat Branham, idi \tim
putëm, naprawo”. Tak, potencialxno \to tove wostok, no \to

@go-wostok. Q poterql by tu celx, kotoru@ iskal, potomu ^to

u[ël za predely to^nogo i prqmogo puti.

66 Teperx, esli tak, to my imeem dwe [koly wzglqdow po Braku i
Razwodu. Itak, odni goworqt, ^to “muv^ina movet venitxsq

tolxko odin raz, poka viwa ego vena”. I \to odin iz woprosow, no

wy posleduete za \tim, i wy okavetesx za bortom. Potom drugoj

goworit: “Oh, esli vena ili muv, kto-to iz nih, sower[il

prel@bodeqnie, to movno s nej ili s nim razwestisx i snowa

wstupitx w brak”. I s \tim wy okavetesx za bortom.

67 Itak, widite, ne na @go-wostok i ne na sewero-wostok; nam

nado prqmo na wostok. Pojdëte \tim putëm = ujdëte iz Pisaniq,

pojdëte tem putëm = ujdëte iz Pisaniq. My hotim znatx, gde

Pisanie shoditsq s Pisaniem, i znatx ob \tom Istinu. Wse idut

raznymi putqmi i ne da@t to^nogo otweta, no otwet wsë-taki

dolven bytx.

68 |to podobno tomu, kak segodnq, = estx dwe bolx[ie [koly

u^eniq w cerkwi: odna iz nih = \to kalxwinizm, drugaq = \to

armin-&arminianstwo. Odna iz nih = \to zakonniki, drugaq =

\to blagodatx. I wot pri[losx uznatx, ^to l@di, kotorye werqt w

blagodatx, kalxwinisty, oni goworqt: “Blagoslowen Bog, ni^ego

stra[nogo, ^to q kur@. Mne pitx ne wredno. Q mogu \to delatx,

We^nostx mne garantirowana”. Potom nahodim drugu@ storonu,

zakonnikow, goworqt: “Uh, q hotel by ego otrugatx, q hotel by

skazatx emu paru tëplyh slow, no q = hristianin, q dolven

sohranqtx spokojstwie”. Widite, wy nahoditesx na dwuh raznyh

dorogah, i obe oni newernye. Da, \to nelegko goworitx, no \to

prawda.

69 My nahodimsq na dwuh raznyh dorogah; odna idët w odnu

storonu, drugaq = w drugu@. Teperx dawajte posmotrim, gde ve

Istina.

70 Teperx poslu[ajte i uwidite, razumno li \to zwu^it.

Naprimer, esli q gotowl@sx otprawitxsq za okean. I q soberu

swo@ semx@. Q pozowu k sebe swo@ venu i skavu: “My&Q

otprawlq@sx za okean, dorogaq”. Wot zakonni^eskaq storona =

“Tak wot, vena moq, q ustanawliwa@ tebe zakon! Esli ty, kogda q

uedu, na^në[x flirtowatx s kakim-nibudx muv^inoj, to, kogda q

wernusx, razwedusx s toboj. I q ne ho^u, ^toby ty stroila glazki,

ne ho^u, ^toby flirtowala! Tebe ponqtno? Q = twoj muv! Esli

\to sdelae[x, to, kogda wernusx, q tebq bro[u”.
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71 Potom ona protqgiwaet ruku, berët menq za galstuk i goworit:

“Milyj moj, q ho^u tebe koe-^to skazatx, widi[x li, esli ty

bude[x kakoj-nibudx ven]ine stroitx glazki ili progulqe[xsq

s kakoj-nibudx ven]inoj, ili gulxnë[x s kakoj-nibudx

ven]inoj, = kak tolxko wernë[xsq, q s toboj razwedusx”. Wot,

\to byla by s^astliwaq semxq? |to zakonniki. Wsë werno.

72 Teperx wozxmëm drugu@ storonu, esli q otprawl@sx za granicu

i ploho postupl@&Pojdu i skavu: “Dawaj-ka, q progulq@sx s

\toj ven]inoj. A-a, s moej venoj wsë w porqdke, ej wsë rawno”.

Moq vena skavet: “Q projdusx s \tim muv^inoj. S Billom wsë w

porqdke, emu \to newavno”. Esli mne newavno, togda so mnoj

^to-to ne w porqdke; q ne l@bl@, kak nado, \tu ven]inu. I esli ej

wsë rawno, to togda s nej ^to-to ne w porqdke. Ona = moq vena; q ne

vela@, ̂ toby drugoj muv^ina dura^ilsq s nej. Ona = moq vena.

73 Teperx, kakoj ve prawilxnyj wzglqd, i u teh, i u drugih estx

kakaq-to istina, no ne to^naq Istina.

74 Tak wot, kogda q uezva@ za granicu, ^toby sdelatx \to

prawilxno, q sobira@ swo@ semx@, i my wmeste molimsq. I q

predostawlq@ ih Bogu, i oni predostawlq@t menq Bogu. I kogda \to

sdelaem, edem za granicu, q edu za granicu. Wot, q zna@, ^to ona

l@bit menq; q ej dowerq@. I q l@bl@ eë; ona dowerqet mne. I do teh

por, poka q eë tak l@bl@, ej ne^ego bespokoitxsq, budto q pojdu s

kakoj-nibudx ven]inoj. Do teh por, poka ona werno menq l@bit,

mne dave mysli takoj ne prihodit w golowu, ^to ona pojdët s

kakim-nibudx muv^inoj, potomu ̂ to ona = moq vena, i q ej wer@.

75 Q duma@, esli by q dejstwitelxno sdelal ^to-nibudx

neprawilxnoe, sower[il by o[ibku i shodil kuda-nibudx s

kakoj-nibudx ven]inoj, to wernulsq by i priznalsq by ej w

\tom, skazal by ej: “Meda, q ne hotel \togo. Prosto popal w

lowu[ku; \ta ven]ina prosto podbevala ko mne i=i shwatila

menq za ruku, i na^ala to-to”, q duma@, ona ponqla by. Q duma@,

ona prostila by mne \to. No q ne sdelal by \togo, ni za ^to,

potomu ^to q l@bl@ eë. Hotq ona i prostila by menq, q \togo ne

sdelal by. Q ni za ^to ne pri^inil by ej bolx. Hotq, q zna@, ^to

ona prostila by menq za \to, q ne ho^u sdelatx ej bolxno.

76 I takim ve obrazom s Bogom. Esli q&esli pri l@bwi fileo,

\to ^elowe^eskaq l@bowx, priwqzannostx, \to muv^ina ^uwstwuet

po otno[eni@ k swoej vene; to kak nas^ët l@bwi agapi, gre^eskoe

slowo ozna^aet “l@bowx Bovxq”, kak \to zastawit menq postupatx

po otno[eni@ k Iisusu Hristu? Q, poka q vela@ idti \to delatx

= \to nahoditsq w serdce moëm: idti i delatx! Ili&skavu tak,

poka w moëm serdce velanie delatx \to = q idu i dela@.

Zakonni^estwo mne ne pozwolqet \to delatx, poskolxku q zna@, ^to

budu nakazan za \to. No sama Istina w tom = kogda l@bowx Bovxq

napolnqet wa[e serdce i wy velaete delatx |to. Wot w ^ëm wsq

Istina. Estx dwe [koly. Ne zakonni^estwo ili drugoe, ili

kalxwinizm, oni obe.
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77 Tak wot, segodnq my tak ve widim, ^to estx mnogo raznyh

konfessij. Estx katoli^eskaq cerkowx, protestantskaq cerkowx.

Kavdaq iz nih goworit, ^to oni qwlq@tsq tem Putëm, wot: “U nas

estx Putx, my = Istina”. Estx metodisty, goworqt: “U nas estx

Istina”. Baptisty goworqt: “U nas estx Istina”.

78 ~to v, po mne = \to ne tak, poka oni goworqt takim obrazom,

potomu ^to Iisus skazal: “Q estx Istina”. Widite?

79 Po\tomu, kak bylo w moej w^era[nej propowedi, ^to On = to

mesto, kuda Bog pomestil Imq Swoë, edinstwennoe mesto

pokloneniq. Ottogo, ^to ty = protestant, ty ne stanowi[xsq

Hristianinom. Ottogo, ^to ty = katolik, ty ne stanowi[xsq

Hristianinom. Ty ne bude[x Hristianinom ottogo, ^to ty =

metodist, baptist ili pqtidesqtnik. Ty = Hristianin, potomu

^to byl kre]ën w Iisusa Hrista, Duhom Swqtym, a ne wodoj.

“Estx odna Wera; odin Gospodx; odno kre]enie”. To estx kre]enie

Swqtym Duhom. Wodnoe kre]enie wwodit tebq w ob]enie.

Kre]enie Swqtym Duhom wwodit tebq wo Hrista. Wot gde Istina.

80 I my imeem nekotorye mysli nas^ët Braka i Razwoda. Wot,

na[ Gospodx otkryl nam w \ti poslednie dni tajnu za Semx@

Pe^atqmi iz Swoego Slowa. Teperx, dlq mnogih iz was, movet

bytx, \to kitajskaq gramota, no moq cerkowx ponimaet. Blagodarq

^emu? Wy sly[ali ob \tih wideniqh i o tom, ^to proizo[lo. I

\tot wopros = biblejskij. I my prigla[eny s@da, ^toby weritx,

^to dolven bytx prawdiwyj otwet na ws@ sokrytu@ tajnu, ^to

byla sokryta ot osnowaniq mira. I w Biblejskom proro^estwe

skazano, ^to w \to wremq \ti tajny stanut izwestny. Otkroweniq,

10: “I pri wozwe]enii sedxmogo angela, Laodikijskogo

poslannika, tajny Bovxi stanut izwestny”. I \to poslednqq

\poha, Laodikijskaq.

81 Wzglqnite na wsë \to probuvdenie, kotoroe idët pqtnadcatx

let ili bolx[e, i iz \togo ne wy[lo ni odnoj denominacii. U

L@tera bylo probuvdenie, polu^ilasx denominaciq; Weslej, tam

polu^ilasx denominaciq; Aleksandr Kampbell, tam polu^ilasx

denominaciq; wse drugie welikie&Dvon Smit i tak dalee, =

denominacii, Mudi, wsë wremq. No zdesx bylo&Oby^no

probuvdenie dlitsq okolo trëh let. No \to idët uve bolee

pqtnadcati let, i iz \togo ne woznikla ni odna denominaciq,

potomu ^to \to wremq Semeni. Uve bolx[e ne mqkina;

zakan^iwaetsq mqkina, i \to uve Semq.

82 Bog gotow, esli On teperx \togo ne delaet, to On pozowët

Cerkowx k sower[enstwu Slowom Swoim, Iisus Hristos. Zametxte,

gde-to dolven bytx otwet, imenno |to, Bovxq tajna za semx@

pe^atqmi, Semx Pe^atej.

83 Kto iz was \to ponimaet, podnimite ruku. Dawajte posmotrim.

Q duma@, ^to bolx[instwo iz nih = \to iz na[ej mestnoj

kongregacii, slu[ajte. Esli net, to \ti knigi, ob \tom predmete,

uve skoro wyjdut. U nas teperx estx nekotorye knigi ob |tom.
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84 I w na[em otrywke Iisus prigla[aet nas wernutxsq k

na^alu, ^toby polu^itx prawilxnyj otwet po Pisani@.

85 Teperx, kogda On s \tim stolknulsq, to w pole zreniq

okazalisx dwe we]i. Swq]enniki sprosili Ego: “Movet li

muv^ina po kakoj-libo pri^ine razwoditxsq so swoej venoj i

venitxsq na drugoj?”

A Iisus skazal: “Sna^ala ne bylo tak”.

Togda oni skazali: “Moisej pozwolil nam pisatx razwodnoe

pisxmo i razwoditxsq s nej po l@bomu velani@”.

86 On skazal: “Moisej sdelal \to iz-za, = nemnogo otpuska@

werëwku, = iz-za vestokoserdiq wa[ego; no sna^ala ne bylo tak”.

Wopros!

87 Segodnq wopros, podobno kak o mire na zemle: “On nastupit

blagodarq politikam, so@zu stran, ob_edineni@?” Q skavu wam:

net. |to nikogda ne udawalosx i ne udastsq. No wsë ve estx otwet

na takoj wopros “Nastupit li mir na zemle?” Da, kogda zemlq

izbawitsq ot greha, togda nastupit mir. No do togo wremeni ne

budet nikakogo mira; “ibo wosstanet narod na narod, i carstwo na

carstwo”. Bog dal sredstwo ot greha. Teperx slu[ajte

wnimatelxno. Bog dal sredstwo izbawleniq ot greha na \toj zemle,

no l@di \toj planety ne prinima@t Bovxego sredstwa.

88 Bog dal nam sredstwo, i kakim obrazom venitxsq na na[ih

vënah i vitx s nimi, no l@di ne prinima@t Bovxego sredstwa,

ne prinima@t Ego Slowo ob \tom. |to skazal Iisus. I \to

napominaet nam o Ego Slowah, znaq, ^to On skazal: “Nebo i zemlq

prejdut, no Moi Slowa ne prejdut”.

89 |tot wopros, wernyj otwet, k kotoromu Iisus ho^et nas

obratitx, \to obratitxsq k na^alu. Togda, \to budet w Bytie,

potomu ^to slowo Bytie = \to semennaq glawa na kavdyj wopros w

Biblii. I wam wsegda pridëtsq obra]atxsq k semeni, ^toby

uwidetx, kakogo roda semq na pole, ^toby wyqsnitx, kakoj budet

wa[ urovaj. Tak wot, kakogo roda poseqno semq? Poskolxku Bytie

= semennaq glawa, my obratimsq k Knige Bytie. Iisus obra]aet

nas k tomu Pisani@: “Sna^ala”. Teperx, zapomnite, wot kogda

na^alosx wremq. Do togo \to byla We^nostx. Wot, dlq nas togda

stoql wopros, zametxte, esli my obratimsq k na^alu.

90 Ne upustite \togo! Wot po^emu q ho^u goworitx medlenno,

radi teh l@dej, kotorye na swqzi, i ^toby na lente bylo qsno

skazano.

91 Esli Iisus skazal: “Obratitesx k na^alu”, = togda bylo na

zemle tolxko po odnoj pare. Byl odin Adam, odna Ewa, oni byli

soedineny tolxko Bogom. Odna lo[adx, odin konx; popugaj-samec

i odna samka. “Sna^ala”, = kuda On skazal nam obratitxsq, iz

wsego bylo tolxko po pare. Prawilxno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Dalee, my uznaëm, ^to “sna^ala” wsë prohodilo w

polnom porqdke i w garmonii s Bogom, bez wsqkih otklonenij.
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92 Na nebesah wsë do sih por w porqdke; wse zwëzdy, galaktiki,

solne^naq sistema, wsë sower[enno w porqdke. Odno iz nih

sdwine[x = naru[it ws@ programmu.

93 Teperx poslu[ajte. Widite? Odno wme[atelxstwo isportit

ws@ programmu! Tak wot, kogda ^elowe^eskie su]estwa nahodilisx

w nerazrywnoj swqzi s Bogom, odin muv^ina i odna ven]ina, \ta

ven]ina sogre[ila, ot^ego wsq zemnaq programma byla otorwana

ot Boga. Po\tomu odno slowo, dobawlennoe k \toj Knige, ili odno

Slowo, otnqtoe ot Neë, = \to otrywaet Hristianina ot Boga,

otrywaet cerkowx ot nerazrywnosti s Bogom, otrywaet ot Boga

otdelxnu@ semx@. L@boj weru@]ij movet okazatxsq otorwannym,

esli ne primet kavdoe Slowo Bovxe.

94 Imenno ven]ina togda pri^inila razdelenie semxi. |to ne

Heruwim pri^inil bespokojstwo na zemle. |to ne Adam rasstroil

semx@. I ne ^to-to drugoe isportilo semx@ i razru[ilo

celostnostx wzaimoswqzi, no imenno ven]ina, Ewa. I \to bylo

naru[eno zdesx, “sna^ala”, o ^ëm skazal Iisus. Iisus skazal:

“Sna^ala Bog sozdal odnu osobx muvsku@, odnu vensku@,

kavdogo roda”. I wot kogda \ta ven]ina&ne lo[adx, ne sobaka;

no ven]ina, ona naru[ila polnu@ nerazrywnostx Bovxego

processa na zemle, i wsë obratila w smertx. Ven]ina, ne

muv^ina, ona naru[ila zawet. Ona naru[ila zawet, potomu ^to

(po^emu?) ona pere[la granicy Bovxego Slowa. Wot, esli ona

naru[ila swoj zawet so swoim muvem, to ona naru[ila swoj zawet

s Bogom; i poskolxku ona naru[ila zawet s Bogom, ona naru[ila

ego so swoim muvem.

95 I kogda wy naru[aete wa[e obe]anie i wa[ zawet s Bovxim

Slowom = wot ^to sozdalo tak mnogo nezakonnorovdënnyh

cerkownyh ^lenow, potomu ^to gruppa l@dej shoditsq wmeste i

goworqt: “Wot, |to ne ozna^aet \togo”, i \to ws@ \tu organizaci@

otrywaet ot Slowa. “My ne werim |tomu. Doktor Dvons skazal,

^to |to ne tak”. No wedx Bog skazal, ^to |to tak, On skazal: “da

budet slowo wsqkogo ^eloweka lviwo, no Moë estx Istina!” I tam

naru[aetsq nerazrywnostx.

96 Teperx my widim, poskolxku \ta nerazrywnostx byla

naru[ena, togda byla naru[ena liniq Vizni, naru[ena liniq

wremeni, byl naru[en zawet, wsë rasstroilosx! Kto byl pri^inoj

\togo? Ven]ina. Wot kto naru[il zawet. Teperx, esli wy hotite

\to pro^estx, to movete pro^estx, Bytie 3.

97 Wot, togda muv^ina byl postawlen uprawlqtx ven]inoj

Slowom Bovxim. Ona bolx[e ne byla rawnoj emu. Ona byla rawna

po prirode, wy znaete; no, kogda ona naru[ila Bovxe Slowo, Bog

postawil muv^inu bytx prawitelem nad nej. Bytie 3:16, esli

hotite zapisatx. Ona bolx[e ne byla rawnoj muv^ine. Ona byla

naru[itelxnicej Bovxego Slowa.

98 Razwe wy ne widite, ^to zdesx “ona”, ona, cerkowx?

Naru[itelxnica Bovxego Slowa, \to polnostx@ iskl@^ilo eë iz
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posledowatelxnosti. I \to to, ^to sdelala cerkowx, na wsë

nabrosila pokrywalo duhownoj smerti. Teperx wy pojmëte,

po^emu q pyta@sx wot tak wtolkowatx \ti we]i. |to Istina! |to

biblejskie fakty.

99 Obratite wnimanie, po^emu ona takoe sower[ila; kak smogla

takaq priqtnaq, prekrasnaq, sower[ennaq ven]ina?

100 Odnavdy q widel odnu kartinu, kavetsq, \to bylo w Grecii,

odnogo hudovnika, izobraziw[ego na kartine Ewu. Ona tam

wyglqdela uvasno, ^to takoj i ne wstreti[x. Srazu widno, na ^to

smotrit plotskoe woobravenie. No ona takoj ne byla; ona byla

prekrasnoj, potomu ^to byla sower[ennoj ven]inoj,

venstwennoj.

101 Obratite wnimanie, po^emu ona takoe sdelala, budu^i takogo

wysokogo porqdka? Ona imela rawnye prawa s muv^inoj, byla

rawnoj emu. No teperx my wse znaem, ^to ona uterqla swoë

rawenstwo s muv^inoj, kogda ona sogre[ila, i Bog skazal: “I

wpredx muv^ina budet gospodstwowatx nad tobo@”. Wot, \to

Pisanie. Esli velaete, to movem pro^estx.

102 Q dam wam mesta Pisanij, ^toby s\konomitx wremq \toj

telefonnoj swqzi po wsej strane, ^toby wy sami smogli \to

pro^estx.

103 Obratite wnimanie na osnowanie eë postupka. Kak ve satana

dobralsq do neë?

104 Wy znaete, ^to kogda-to satana byl rawnym s Bogom? Kone^no,

razwe ^to ne byl tworcom; byl wsem, stoql sprawa ot Boga, w

Nebesah, welikij wedu]ij Heruwim.

105 Obratite wnimanie na osnowanie eë postupka, ona ne byla w

originalxnom tworenii. Ona ne w originalxnom Bovxem tworenii;

ona = pobo^nyj produkt. Po\tomu “sna^ala”, kak zametil ob

\tom Iisus, ona ne byla sotworënnym Bogom originalxnym

su]estwom. Ona = pobo^nyj produkt ot muv^iny, kogda Iisus

soslalsq na “na^alo”.

106 Pomnite, w Adame, w izna^alxnom tworenii, w nëm bylo i

muvskoe, i venskoe na^ala, no zatem ot nego bylo otdeleno

rebro.

107 Obratite wnimanie, pobo^nyj produkt, i, zametxte,

edinstwennaq iz wsego Bovxego tworeniq, iz wseh viwotnyh i

wsego ostalxnogo, ona byla edinstwennoj sozdannoj takim

obrazom. Wsqkaq drugaq venskaq osobx byla w originalxnom

tworenii. Wsqkaq drugaq venskaq osobx byla w originalxnom

tworenii, no Ewy ne bylo w originalxnom tworenii. Widite, \to

nado bylo sdelatx takim obrazom. ~erez nekotoroe wremq my

kosnëmsq \togo. Zametxte, ona byla w \tom tworenii, ne w

originalxnom, no w pobo^nom. I w \tom tworenii, tam&

108 Q ne ho^u zadetx wa[ih ^uwstw, no q ho^u skazatx wam Istinu.

Sidite spokojno; horo[o delaete.
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109 Net sozdaniq bolee obman^iwogo, ^em obman^iwaq ven]ina.

Ni^ego drugogo bytx ne movet; ni^to drugoe ne sozdano takim

obrazom.

110 I takve net ni^ego bolee legko wwodimogo w zabluvdenie, ^em

ven]ina. Wot, grehopadenie dokazywaet, ^to \to utwervdenie

wernoe, grehopadenie w na^ale.

111 Ona ne byla w originalxnom perwona^alxnom tworenii. Ona

byla w Adame, no w na^ale ne byla sama po sebe venskim polom.

Ona byla sozdana kak pobo^nyj produkt.

112 Tak wot, iz wsego sozdannogo tolxko ven]ina movet tak legko

obmanutx i bytx obmanutoj. Ni^to ne movet tak nizko

opustitxsq, kak movet opustitxsq ven]ina. Podumajte. Iz wsego

tworeniq net ni^ego, ^to movet tak nizko opustitxsq, kak

ven]ina. Ona movet razrywatx serdce muv^iny leg^e, ^em wsë,

^to ugodno na swete, ego vena. Priqtnaq, milaq vënu[ka krutit

s kakim-to drugim muvikom; wzglqnite na togo parnq = sidit

tam so swoimi detkami, slëzy katqtsq iz ego glaz. Ona tak

ustroena. Ona ustroena tak postupatx. Ni swinxq, ni sobaka,

nikakoe drugoe viwotnoe ne ustroeno podobno ej i ne movet

opustitxsq tak nizko, kak movet opustitxsq ona. Da, \to prawda.

Pri moëm uwavenii k sëstram, q prosto ho^u, ^toby wy

bodrstwowali.

113 Nikakoe viwotnoe ne movet bytx amoralxnym. Wy movete

nazwatx sobaku “su^koj”, sobaku-samku, wy movete nazwatx

samca&swinx@ “swinxëj”, no eë moralxnostx gorazdo

prewoshodit moralxnostx mnogih golliwudskih zwëzd. Wot

naskolxko nizko ona movet opustitxsq. Ona ne movet&Prosto

podumajte ob \tom. Net ni^ego takogo w mire, sredi Bovxih

tworenij, ^to movet bytx nastolxko amoralxnym, movet tak

nizko opustitxsq.

114 Wy skavete: “Minuto^ku, a muv^ina!” Sej^as my do \togo

dojdëm. Ven]ine ostaëtsq li[x skazatx: “Da”.

115 Zametxte, nikomu, krome ven]iny, ne dano tak nizko

opustitxsq, ili ve statx nepristojnoj. Ni sobaka, ni swinxq, ni

ptica \togo ne mogut. Nikakoe viwotnoe ne amoralxno, i ne

movet bytx, potomu ^to ne ustroeno takim obrazom. Swinxq ne

movet bytx amoralxnoj, sobaka ne movet bytx amoralxnoj, ptica

ne movet bytx amoralxnoj. Tolxko ven]ina movet bytx takowoj.

116 Teperx wy widite, kuda naprawilsq satana? Widite? No

wsë ve u neë estx wlastx skazatx “da” ili “net”. Widite? Zawisit

ot togo, kak ona ho^et dervatx sebq. Widite? Wot zdesx my movem

qsno uwidetx zmeinoe semq, gde ono wo[lo. On mog prijti tolxko

w odno mesto. Komu \togo ne wtolkue[x, tot ostanetsq slepym.

Widite? Widite, dolvno bylo prijti k tomu.

117 Obratite wnimanie, \ti viwotnye, samki, ne mogli by \togo

sdelatx, potomu ^to oni byli w originalxnom tworenii. No
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ven]ina ne byla w tom originalxnom tworenii. Teperx my

obratimsq nazad, ^toby otkopatx \to, zatem perenesëmsq w na[i

dni, Nowozawetnye.

118 Ona edinstwennaq byla tak ustroena, dlq nepristojnosti i

ne^istoj vizni. Sobaka ne movet, i nikakaq drugaq samka. No wot

ven]ina movet. Sobaka ili drugie viwotnye, raz w godu, radi

swoego potomstwa; ne dlq seksualxnogo udowolxstwiq, no radi

swoego potomstwa. Staraq swinomatka, sobaka-su^ka, raz w godu,

kakoj-to moment, radi swoego potomstwa. No ven]ina tak

ustroena, ^to w l@boe wremq, kogda ona povelaet. U menq zdesx

nekotorye we]i za^ërknuty; ostalxnoe wy movete woobrazitx.

Sobaka ne movet; ven]ina movet. Q nade@sx, ^to Swqtoj Duh

otkroet wam ostalxnoe iz togo, ^to q tut wy^erknul.

119 Ona = edinstwennaq osobx, venskaq osobx, kotoraq sozdana

bolee krasiwoj, ^em muv^ina. Podobnoj osobi net sredi drugih.

Wo wseh drugih tworeniqh Bovxih bolee krasiwymi qwlq@tsq

samcy, kak sredi viwotnyh, ptic i tak dalee, muvskaq osobx

bolee krasiwaq.

120 Wzglqnite na bolx[ogo samca olenq, bolx[ie krasiwye roga,

krupnyj wid; i malenxkaq, skromnaq oleniha. Wzglqnite na

bolx[ogo petuha = pokryt welikolepnymi perxqmi; i rqbaq

kuro^ka. Posmotrite na ptic: samec i pti^ka. Po^emu, po^emu

bylo tak, iz wseh tworenij Bovxih? W kavdoj twari muvskaq

osobx bolee krasiwaq. Sredi owec, sredi swinej, sredi lo[adej,

sredi wsego drugogo = wsegda krupnyj i bolee krasiwyj samec, i

sredi ptic.

121 No w ^elowe^eskoj rase ven]ina bolee krasiwa, ^em muv^ina;

a esli on, to ^to-to ne tak, gde-to proizo[lo skre]iwanie

semeni. No w originale = wot takim obrazom. Po^emu, po^emu \to

bylo sdelano? ~toby obmanutx \tim. Eë razrabot^ik, satana,

prodolvaet nad nej rabotatx, tak ve i w \ti poslednie dni.

122 Pozwolxte mne na \tom priostanowitxsq. “Prekrasnye!” Wy

znaete, ^to perwoe uni^tovenie, w mevdunarodnom, mirowom

mas[tabe, to estx wsemirnoe, proizo[lo iz-za krasiwyh ven]in?

“Kogda syny Bovxi uwideli do^erej ^elowe^eskih, ^to oni

krasiwy, i stali bratx ih sebe w vëny”. Werno?

123 Wy obratili wnimanie, kak wozrosla venskaq krasota w na[i

dni? Q widel portret Perl O’Brajn, kotoraq odno wremq

s^italasx samoj krasiwoj ven]inoj w strane. Teperx, ^to

kasaetsq krasoty, eë movet zatmitx l@baq dewu[ka-[kolxnica.

124 Wozrastanie venskoj krasoty demonstriruet wremq obmana.

Kogda e]ë cerkowx wyglqdela bolee krasiwoj, ^em segodnq? Wsë

izobravaetsq welikim, bolx[ie krasiwye zdaniq, i milliony

\togo i milliony togo. Razwe ne widite, “ona” = obman!

125 Tak wot, ni^to ne movet opustitxsq, podobno ej, i ona tak

ustroena, ^to movet wwoditx w zabluvdenie. I satana
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dejstwitelxno truditsq nad nej segodnq, w \ti poslednie dni,

potomu ^to on = eë dizajner. Mogu sej^as dokazatx. Wernëmsq k

samomu na^alu, kto na^al rabotatx nad nej: Adam ili satana, Bog

ili satana? Widite, \to eë intrigan. |to eë glawnoe oruvie,

^toby wtqnutx muv^inu w eë nepristojnostx; budu^i krasawicej

ona movet krutitx muvikom, kak tolxko zaho^et. Bratok, \to ne

kabak i ne “to^ka” zatqgiwaet muvika; no krasotka,

prohaviwaqsx po ulice, wystawlqet sebq, polurazdetu@. Wot ^to

zahwatywaet&Wot gde \tot obolxstitelx. I ona w \tom

smertonosna, sower[enno smertonosna. Move[x stawitx pod

wopros moë utwervdenie, ^to satana = eë dizajner, no \to

Istina. Satana razrabatywal eë. On wsë e]ë delaet \to.

126 Pozwolxte q pokavu wam koe-^to w Pisanii. Q dolven wernutx

was k Pisani@, a wy uv sostawlqjte swoë mnenie, glqdq na \to

segodnq.

127 Satana kak raz izobravaet takogo roda krasotu. Esli

zametite, on byl samym prekrasnym iz wseh Angelow Nebesnyh.

Prawilxno? I on zahotel sdelatx Nebesa bolee prekrasnym

mestom, ^em carstwo Mihaila. Werno? A ^to Kain byl ego synom,

tak \to widno iz togo, ^to on predlovil bolee krasiwoe

poklonenie, ukrasil swoi altari fruktami i cwetami, i tak

dalee. Werno? Prekrasnyj! Greh prekrasen, to, ^em my segodnq

nazywaem krasotu. I greh zawlekaet krasotoj. Posmotrew na

idu]u@ po ulice ven]inu, ty ne skave[x, ^tó w eë serdce.

Widite? No q ho^u skazatx koe-^to, ^toby wy smogli uwidetx,

po^emu imenno satana qwlqetsq eë dizajnerom. Sower[enno

werno, \to dokazal Kain, ego sobstwennyj syn. Tak wot, ona

prekrasna, i po\tomu ona movet obmanutx.

128 Mir prekrasen, i po\tomu on movet obmanutx. Q ime@ w widu

kosmos, mirowoj porqdok. On prekrasen, po\tomu obman^iwyj,

welikolepnye mesta i rosko[x.

129 Pomnite proroka Amosa, kogda on pri[ël tuda i posmotrel

na gorod, i uwidel ego podobnym sowremennomu Golliwudu,

smotrel pri]urennymi glazami, iz-pod sedyh prqdej, swisaw[ih

na ego lico. On wy[el tuda s Poslaniem i prowozglasil Ego na

tom meste. On skazal: “Tot samyj Bog, Kotoromu wy budto by

sluvite, uni^tovit was!” |to werno.

130 Greh tak krasiw. Oni risu@t Iudu kak kakogo-to gorxkogo

pxqn^uvku w podworotne, s muhami na otwis[ih gubah, w takom

wide, budto Iuda. Iuda byl krasiwyj, silxnyj, obman]ik. |to ne

tot parenx, ^to wysmatriwaet wokrug tebq, \to ne tot parenx

(kakoj-to fermer), ^to prihodit w rabo^ej odevde pokrutitxsq

wokrug twoej veny; \to tot projdoha, on podlyj.

131 Greh prekrasen w glazah \togo mira, no Bog ne otwodit

wavnogo mesta takogo roda krasote. Wy znaete \to? Bog otwodit

wavnoe mesto harakteru, prekrasnomu harakteru.
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132 W Biblii, Isaji 53, esli hotite zapisatx mesto Pisaniq. Tut

ob \tom zapisan celyj rqd Pisanij. Isaji 53, w Biblii skazano o

na[em Gospode Iisuse, ^to “Ne bylo nikakoj krasoty, kotoraq

priwlekala by nas k Nemu. I my otwora^iwali ot Nego lico swoë”.

Werno? On ne priwlekal nas, potomu ^to On ne byl krasiwym. On,

wozmovno, byl newysokij, pokatye ple^i, krasno]ëkij, i On ne

byl priwlekatelxnym wovdëm. On ne byl pohov na wovdq.

Goworil na prostom uli^nom nare^ii, i tak dalee, kak oby^nye

l@di, kak prostye l@di, tak ^to ne bylo pohove, ^toby On byl

kakim-to welikim u^ënym, obrazowannym, izq]nym, narqdno

odetym i tomu podobnoe. On byl obyknowennym ^elowekom. “Ne

bylo w Nëm krasoty, kotoraq priwlekala by k Nemu”. On hodil

sredi l@dej, oni dave ne znali, Kem On byl. On ne byl pohov na

kakogo-to hodq]ego rqdom boga, ^toby my podumali, ^to \to

kakoj-to bog. Odnako, \to byl On!

133 Wy obratili wnimanie, kogda Gospodx Bog skazal Samuilu:

“Idi w dom Iesseq i pomavx odnogo iz ego synowej w cari wmesto

Saula”?

134 Tak wot, l@di wybrali Saula, kogda Samuil kategori^no

skazal im ne delatx \togo. On skazal: “Bog ne velaet, ^toby wy

imeli carq; On wa[ Carx”. I skazal: “Goworil li q wam

kogda-libo ^to-nibudx wo Imq Gospoda i ^toby \to ne

ispolnilosx? Prosil li q u was kogda-nibudx denxgi ili ^to-to

drugoe, sebe na viznx?”

135 Oni skazali: “Net, ty nikogda ne prosil u nas deneg. I wsë,

^to ty goworil, wo Imq Gospoda, to i proizo[lo. No my wsë rawno

velaem carq”, i oni wybrali Saula. Wzglqnite, ^to wybral \tot

mir! Wzglqnite, ^to wybral Izrailx! Izrailx, pomazannyj Bogom,

oni wybrali ^eloweka, kotoryj na golowu i ple^i byl wy[e

l@bogo w toj strane; welikij, krupnyj, zame^atelxnyj, krasiwoj

naruvnosti ^elowek, on wsegda byl muhoj w mëde.

136 No Bog skazal: “Q izberu wam carq po wyboru Moemu”. Itak,

On skazal: “Samuil, Q ne skavu tebe, kto \to budet, no ty idi

tuda. |to = odin iz synowej Iesseq”.

137 Iessej, ego vena i wse ostalxnye oglqdelisx, skazali: “Da,

na[ star[ij syn, on krupnyj, wysokij, krasiwyj muv^ina, emu

kak raz podojdët carskaq korona. On umnyj. On obrazowannyj. On

zame^atelxnyj muv^ina. Q zna@, on kak raz podojdët. On najdët,

^to skazatx”.

138 Kogda oni wyweli ego, Samuil wzql sosud s eleem i

naprawilsq k nemu. On skazal: “Net, Gospodx otrinul ego”. Itak,

on pro[ël wseh [esteryh synowej, no Gospodx otrinul kavdogo

iz nih. On skazal: “Estx li e]ë odin?”

139 “Ah, = tot skazal, = da, estx odin, on tam pasët owec. On

prosto sidit tam i wsë wremq igraet pesni, poët ih i wosklicaet.

No on takoj parenëk, ple^i pokatye, krasno]ëkij, emu nikogda

ne statx carëm”.
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140 On skazal: “Shodite za nim”. I kogda Dawid predstal pred

wzorom proroka, prorok podbeval s eleem i wylil emu na golowu,

skazal: “|togo wybral Bog”. Ne krasota, no harakter. Bog smotrit

na harakter.

141 ~elowek smotrit na prirodnu@ krasotu. Ona obman^iwa. I

wot po^emu ven]ine dana ta krasota, dlq obmana, obmanywatx.

Prekrasnaq ven]ina, esli ona ne ispolxzuet \to prawilxnym

obrazom, to \to dlq neë proklqtxe; \to otprawit eë w ad bystree,

^em ^to-libo drugoe, naskolxko q zna@. Esli ona tolxko&esli

ona movet bytx horo[enxkoj, kone^no, poka ona nahoditsq pri

swoëm muve i postupaet prawilxno, i \to=\to zame^atelxno i

prewoshodno. No ona movet primenitx to ve samoe i, oj-oj-oj,

kak ona movet \tim zawle^x, ibo ej dano tak postupatx.

142 Zametxte, wot, no dlq Boga samoe wavnoe = \to harakter. “Ne

bylo krasoty, kotoraq priwlekala by nas k Iisusu”, = no na

zemle nikogda ne bylo haraktera takogo, kak u Nego.

143 A segodnq my widim, kakoj harakter cerkwi, satana i ego

gruppa, ozabo^eny bolx[imi, prekrasnymi cerkwami, krasótami.

Wot na ^to segodnq smotrit mir. “Ah, wot \to pastor, welikij

takogo-to wremeni, takoj-to, nastolxko swq]ennyj i nabovnyj,

wyhodit w swoih dlinnyh odeqniqh i tomu podobnoe”. Oni

nazywa@t \to krasotoj.

144 No nastoq]ie swqtye Bovxi i]ut haraktera,

podtwervdënnogo Slowa.

145 Wot ^to delali swqtye w tot denx, kogda oni wideli Iisusa.

Na Nego ne^ego bylo smotretx, no oni wideli, ^to Bog byl w Nëm.

Oni wideli, ^to Bog byl s Nim.

146 Wot kak bylo s temi, Iow i te geroi s Dawidom, newysokij

parenëk, no oni wideli w nëm muva. Oni wideli, ^to Bog byl w nëm,

i oni znali, ̂ to odnavdy on pridët k wlasti. Oni&Odin porazil

e]ë pqteryh bratxew Goliafa, golymi rukami. Drugoj ubil

trista ̂ elowek; kogda kakie-to ven]iny sobirali boby dlq obeda,

a wojsko u[lo, i on wzql kopxë i zakolol trista ^elowek

filistimlqn. Geroj! Po^emu? Oni stoqli s Dawidom. Oni znali,

^to na nëm bylo pomazanie, i oni znali, ̂ to on prihodit k wlasti.

147 Prawdiwaq kartina Cerkwi = kotoraq segodnq budet stoqtx so

Slowom! My znaem, ^to Ono budet podtwervdeno. My znaem, ^to

Ono odnavdy pridët k wlasti. Hotq Saul&I on byl

izgnannikom iz narodow, no oni znali, ^to on wojdët w silu. My

znaem, ^to On tove prihodit k wlasti, itak, my berëm to Slowo i

wstaëm tam, newavno, ^ego \to stóit. Ili nam pridëtsq rezatx

filistimlqn, ili prygnutx w row i ubitx lxwa, kak odin sdelal,

my wsë rawno pojdëm, potomu ^to \to&takim obrazom Bog

nazna^il \tomu bytx. My zabotimsq o haraktere.

148 Teperx wy movete sprositx menq: “Po^emu On dopustil, ^to

ona wot tak ustroena?” Q ne ho^u otnimatx sli[kom mnogo



BRAK I RAZWOD 21

wremeni, hotq q o^enx mnogoe mogu skazatx. “Po^emu”, = togda

movet wozniknutx wopros, = “po^emu Bog sdelal ven]inu wot

takoj? Po^emu On dopustil, ^to ona wot takaq?” Takowo bylo Ego

Sobstwennoe blagowolenie. Kone^no.

149 Teperx, esli wy hotite na minutu obratitxsq k wa[ej

Biblii, dawajte obratimsq k Rimlqnam 9, na minutu, i pokavem

wam koe-^to, kak Bog delaet takie we]i, esli wy hotite \to

pro^estx. I zdesx my movem uwidetx, ^to Bog delaet po Swoemu

Sobstwennomu blagowoleni@. Rimlqnam 9:14.

~to ve togda skavem?
Neuveli neprawda u Boga?&

150 Kogda On wybral Isawa, to estx wybral Iakowa i otwerg Isawa,

prevde ^em tot ili drugoj malx^ik sam smog sdelatx wybor,

l@boj iz nih; prevde ^em oni rodilisx, e]ë byli w utrobe

materi, Bog skazal: “Q woznenawidel Isawa i wozl@bil Iakowa”.

Widite? Po^emu?

Ibo On goworit Moise@: “kogo milowatx, pomilu@;
kogo valetx, povale@”.

Itak, \to ne&ot vela@]ego i ne&ot
podwiza@]egosq, no ot Boga milu@]ego.

Ibo Pisanie goworit faraonu: “dlq togo samogo Q i
postawil tebq, ^toby pokazatx nad tobo@ silu Mo@, i
^toby propowedano bylo Imq Moë po wsej zemle”.

Po\tomu On&(smotrite s@da)&ibo On&kogo ho^et,
miluet, a kogo ho^et, ovesto^aet.

Ty skave[x mne&mne: “za ^tó ve On

togda&obwinqet? Ibo, kto protiwostal wole Ego?”
A ty kto, ̂ elowek, ̂ to spori[x s Bogom? Izdelie skavet

li sdelaw[emu (ego): “za^em ty menq tak sdelal?”
Ne wlasten li gor[e^nik nad glino@, ^toby iz toj ve

smesi sdelatx odin sosud dlq po^ëtnogo, i drugoj dlq
nizkogo?

~tó ve, esli Bog, velaq pokazatx Swoj gnew i qwitx
mogu]estwo Swoë, s welikim dolgoterpeniem ]adil
sosudy gnewa, gotowye k pogibeli,

&^toby wmeste qwitx bogatstwo slawy Swoej nad
sosudami miloserdiq, kotorye On prigotowil k slawe,

151 Teperx poprobujte posporitx s |tim. Bog \to sdelal! Emu

nado bylo sdelatx takim obrazom. |to dolvno bylo bytx tam.

Teperx poslu[ajte minut pqtx, q ho^u koe na ^to obratitx wa[e

wnimanie.

152 ~to estx Bog? Bog = welikij i We^nyj. W na^ale, e]ë do togo

kak bylo na^alo, On dave ne byl Bogom. Wy znaete \to? Bog = \to

“ob_ekt pokloneniq”, no ne bylo ni^ego, ^to poklonqlosx by Emu.

On obital odin.
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153 I w Nëm byli atributy. ~to takoe atribut? Myslx. Teperx

wy koe-^to pojmëte, ^to budet grani^itx s urokom segodnq[nego

we^era. Zametxte, On byl temi Swoimi atributami, kotorye byli

w Nëm. Wot, w Nëm bylo statx Otcom, w Nëm bylo statx Bogom, w

Nëm bylo statx Synom, w Nëm bylo statx Spasitelem, w Nëm bylo

statx Iscelitelem. I wsë \to demonstriruet Ego atributy. Wsë w

polnom porqdke. Wy dumaete, Bog e]ë ot na^ala ne widel konca?

Kone^no, On widel. Wsë w polnom porqdke, \to prosto

demonstriruet Ego atributy.

154 Tak wot, On ne mog by bytx sprawedliwym i datx ^eloweku

upastx. On postawil ego na rawnoe osnowanie, dal swobodnoe

woleiz_qwlenie, ^toby mog sdelatx swoj sobstwennyj wybor,

odnako znaq, ^to tot upadët.

155 Tak wot, On ne movet bytx Spasitelem, esli net pogiba@]ih.

On ne movet bytx Iscelitelem, esli net bolxnyh. Dolvno bytx

takim obrazom. Bog sdelal takim obrazom, ^toby obnaruvitx Swoi

welikie atributy. Esli by \togo ne bylo, On nikogda ne byl by

Spasitelem. No my znaem, ^to On byl, dave do na^ala wremën On

uve byl Spasitelem. On byl Spasitelem, togda dolvny bytx

pogiba@]ie. A kak \to proizojdët?

156 Esli On otpuskaet na pogibelx s toj celx@, ^toby spasti, to

net sprawedliwosti w Ego sude. On ne mog by otprawitx ^eloweka w

ad i pri \tom bytx sprawedliwym. On dobryj, nevnyj, wernyj,

^estnyj, i On = welikij Sudiq. Widite, On delal by \to wopreki

Sebe.

157 Itak, On pomestil zdesx ^eloweka i dal emu swobodnu@ wol@,

znaq, ^to on padët; a kak ve mog pastx ^elowek, sozdannyj po

obrazu Ego? Teperx wy widite dnewnoj Swet? Itak, On sozdal

ne^to iz originalxnogo tworeniq, pobo^nyj produkt. Teperx wy

widite \to. Widite? Wot wam, povalujsta. Widite? Wot kto pal.

On sozdal, znaq, ^to budet padenie. I \to popalo w ruki satany

kak sosud bes^estxq. Komu segodnq darowana ^estx? Podumajte ob

\tom. Wnimatelxno wzglqnite.

158 I e]ë, po^emu ona byla ustroena takim obrazom, a ne kak

drugie venskie osobi, po^emu ven]ina byla tak ustroena, a ne

drugie venskie osobi? Nikakie drugie venskie osobi tak ne

ustroeny. Ne ustroeny, segodnq. Oni ne mogut. Ne budu^i

sozdannoj takim obrazom, ona ne movet \to sdelatx. Togda

po^emu ve On ne sdelal \tu vensku@ osobx, ven]inu, podobno

drugim venskim osobqm, ^toby i ona byla by takim ve obrazom,

prosto rastila by swoih detej? Togda imela by swoego muva i

vila by; i kogda pri[lo by wremq roditx rebënka, rodila by

swoego rebënka. Po^emu, po^emu On ne sdelal eë wot takoj?

159 |tih slow q skazatx ne mogu. No wy ponimaete, o ^ëm q gowor@,

ne tak li? Esli ponimaete, to skavite “aminx”. <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Da-a. Widite? Zdesx nahodqtsq dewu[ki
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i parni, widite. No wy znaete, viwotnye shodqtsq parami w

opredelënnoe wremq goda, wot i wsë. No ven]ina w l@boe wremq. I

po^emu On sozdal eë takoj?

160 Smotrite, kak razwora^iwaetsq Ego welikaq programma, kak

my tut prohodim \to, ona prosto sower[enna. Q ne znal \togo do

w^era[nego dnq.

161 Po^emu w samom na^ale On ne sozdal eë takoj, kak Ego

ostalxnye venskie osobi? Potomu ^to \to Emu ne podo[lo by. On

= Isto^nik wsej ^istoty. Po \toj pri^ine On dopustil, ^to

satana wzqlsq za neë, ^to on i sdelal w \tom izwra]enii. Takoe, w

originale ustroennoe tworenie, ne podo[lo by dlq Nego.

162 Wse dela, ustroennye Im w originale, nahodqtsq w

nerazrywnosti. Wse Ego originalxnye tworeniq byli w

nerazrywnosti. Sobaka i pës; widite, korowa i byk; wsë w

nerazrywnosti. Wsq priroda w nerazrywnosti. Semq umiraet,

uhodit w po^wu; to^no, kak smertx, pogrebenie, woskresenie. Sok

rasteniq uhodit s derewa wniz, opada@t listxq, poqwlqetsq na

sledu@]ij god, wozwra]aetsq s woskreseniem nowyh listxew. Wy

ponimaete menq? Wsë, dave Bovxq priroda, nahoditsq w

nerazrywnosti, w odnom; a tut odno, ustroennoe wne

nerazrywnosti Bovxej. Priroda tak ustroena, ^to ne movet

gre[itx. Podumajte! Originalxnoe tworenie Bovxe ne moglo

gre[itx.

163 O-o, teperx wy widite, w \tom obzore, izwra]enie cerkwi?

Bovxe Slowo = \to original! U Boga net greha. Wy ponimaete

menq? A tut tworenie, ^to pri[lo k su]estwowani@ ^erez

izwra]enie. U Boga budet Cerkowx, no wzglqnite-ka na to

izwra]ënnoe, ^to u nih tut polu^ilosx.

164 U Boga samec i samka. No, \ta ven]ina, widite, sami

priznaki pokazywa@t, ^to bylo w Bovxem razume. My mogli by

otwesti ^as ili dwa i razlovitx \to. Sozdaw eë, \to tworenie,

takim obrazom, On sozdal \to tworenie i otprawil eë, tak ^to

satana smog uhwatitxsq za neë, ^to on i sdelal. I do sih por eë

dervit. Ej by lu^[e bevatx ko Krestu, kak i muv^ine.

165 Obratite wnimanie, wsq priroda dejstwuet w nerazrywnosti.

Esli by On sozdal ven]inu w tom ve perwona^alxnom tworenii,

to ne bylo by greha, potomu ^to ona ne smogla by ego sower[itx,

ona ne smogla by ego sower[itx. Ona = izwra]enie

perwona^alxnogo tworeniq.

166 Tak i wesx greh = izwra]enie originalxnoj Istiny! ~to

takoe lovx? |to izwra]ënnaq Istina. ~to takoe prel@bodeqnie?

|to izwra]ënnyj prawilxnyj akt. Itak = izwra]ënnoe tworenie,

i wsë celikom izwra]eno. Wsë celikom proiznositsq g-r-e-h,

nahodq]ijsq tam. Wot po^emu \to takoj wavnyj wopros.

167 Prosto ^astx, klo^ok, wzqtyj ot muv^iny, dlq ego ve obmana;

Bog \to sdelal, wot \to dokazano. Dlq \togo ona byla sozdana.
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168 Amoralxnaq ven]ina = \to samoe nizkoe na zemle, ^to movno

predstawitx. Izwinite menq, @nye ledi. Ona ne ^to inoe, kak

^elowe^eskoe musornoe wedro, wystawka seksa. Amoralxnaq

ven]ina = \to wsego li[x ^elowe^eskoe seksualxnoe musornoe

wedro, ne^istoty, ona razdaët wsqku@ grqzx, skwernu, nizostx,

nepristojnostx. Dlq ^ego ona sozdana takim obrazom? Dlq

obmana. Ona byla pri^inoj wsqkogo kogda-libo byw[ego na zemle

greha.

169 I odin analitik iz ~ikago, odna ven]ina iz policii

napisala \tu statx@; ^to oni prosledili, w Soedinënnyh

{tatah, w krupnyh gorodah Soedinënnyh {tatow, ^to “w

dewqnosta wosxmi procentah wseh prestuplenij, sower[ënnyh w

l@boj forme w Soedinënnyh {tatah, ven]ina libo u^astwowala,

libo stoqla za \tim”.

170 Q teperx wsë \to gowor@, ^toby, nakonec, prijti k odnomu,

^toby wy uwideli, w ^ëm delo.

171 Ona stala obmanywatx, podobno kak w samom na^ale ona

sdelala s Adamom, rasskazaw emu, ^to tot plod priqtnyj i tak

dalee, obmanula ego i uwela ego pro^x ot Slowa. Takim ve obrazom

segodnq postupaet cerkowx, to ve samoe.

No zatem, posle togo on stal eë gospodinom, stal

gospodstwowatx nad nej.

172 Kak silxno izmenilosx w \ti dni, w \ti dni ponimaniq.

Wmesto togo, ^toby emu bytx eë gospodinom, ona stala ego bogom.

Qsnoe delo, ona uprawlqet im. Teperx wy, po-widimomu, horo[o

ponqli, na ^to q napadal. Swoej krasotoj i swoim uprawleniem

seksom, swoim oblikom, dannym ej satanoj, \tot pobo^nyj

produkt, podrabotannyj satanoj, ona poslana obolx]atx synow

Bovxih. I ona otprawit ih w ad bolx[e, ^em l@boj drugoj

instrument satany. |to sower[enno werno.

173 Q teperx gowor@ ob amoralxnyh, ne o was, sëstry. ~erez

neskolxko minut my otwedëm wam wa[e mesto, prawilxnoe mesto,

wot zdesx, w Slowe Bovxem. |to bylo w Bovxem plane ot

na^a=na^ala.

174 ~to delaetsq segodnq, kakoj bog u Soedinënnyh {tatow? Wy

pomnite, kak gody tomu nazad w \toj skinii q propowedowal ob

\tom? W na[ modernowyj denx bog = \to dewka wsq w grime, w @bke,

zadrannoj wy[e kolen, i wsë takoe. Q skazal: “Wot wa[ bog!” |to

werno, ona na kavdoj afi[e, polugolaq. W takom ve wide ona i na

ulicah.

175 |to instrument satany, “s samogo na^ala”, = goworit Iisus.

Widite? My widim, ^to teperx \to tak, i “s samogo na^ala”, o ^ëm

On i goworit.

176 Tak wot, qzy^niki delali iz neë boga (wy znali \to?), bogin@.

Kone^no, delali. Oni dela@t eë boginej, dave wo wremq ih

pokloneniq oni sower[ali polowye akty. Oni \to zaqwlqli: “Ona



BRAK I RAZWOD 25

byla Tworcom. Wo ^rewe swoëm ona wyna[iwala semq i tworila”.

|to lovx. Estx tolxko odin Tworec, \to = Bog. No wy pomnite, kak

tam s Pawlom? “Diana Efesskaq”, kamennyj obraz, goworili:

“upaw[aq boginq Nebesnaq”. Razwe ne widite, kak prohodit

qzy^eskoe poklonenie?

177 I my, ne ponimaq \togo, opqtx wozwra]aemsq k qzy^eskomu

pokloneni@ ven]ine, samomu nizkomu tworeni@ na zemle,

venopoklonni^estwo! Ona sklonit muv^inu ko wsemu, k ^emu ona

tolxko zaho^et. I znatx ne budet, pri wsej naruvnoj krasote,

wnutri = su]ij ad. Solomon skazal: “Wrata eë = \to wrata,

wedu]ie w ad”.

178 Teperx my zdesx qsno widim, o ^ëm Iisus goworil w

Otkrowenii, 2-q glawa, 15-j stih, ob u^enii nikolaitow,

poqwlenie toj cerkwi, otrywa@]ejsq ot Slowa.

179 I wot my tak ve widim, otkryto, \ti po[lye, ne^estiwye,

grqznye programmy, kotorye u nas po telewideni@, korolewy

seksa iz Golliwuda. My widim grqzx \togo goroda, kak \ti deti,

kak dew^onki brodqt tuda-s@da po ulicam, w odevde w obtqvku,

krutqtsq wokrug, hotq takoj holod, ^to movno zamërznutx do

smerti. Oni ne zna@t, ^to \tim zaprawlqet dxqwol. Oni

odervimy zlym duhom, i ne zna@t \togo! Wy ne uwidite, ^toby

\tim zanimalasx sobaka, ne tak li? Wy ne uwidite, ^toby \tim

zanimalasx kakaq-nibudx drugaq samka, i lu^[e nikakomu

muv^ine k nej ne podhoditx.

180 Nu, teperx wy uwideli kartinu? My na minutu predstawim

wam koe-^to, esli wolq Gospoda.

Teperx wy widite nikolaitow, wy widite ih u^enie.

181 Wy widite molodenxkih korolew, kak ih nazywa@t, \tot

uli^nyj striptiz. Ranx[e hodili kuda-to posmotretx po[lu@

kartinu, posmotretx striptiz. Otkrojte wa[i glaza, posmotrite

na ulicu, teperx \togo wam budet dostato^no. |to polnyj

striptiz. Kone^no. Dlq ^ego oni \to dela@t? ~toby draznitx,

isku[atx, \to edinstwennoe, dlq ^ego ona \to delaet. Ona delaet

\to, potomu ^to ona nepristojna. Ona delaet \to, potomu ^to ona

takim obrazom ustroena. Ona ne osoznaët, ^to ona qwlqetsq

instrumentom w rukah satany, wot ^em ona qwlqetsq.

182 Dave segodnq w na[ih [kolah obu^a@t polowomu aktu. Na[

progniw[ij mir venopoklonnikow! Q zna@, ^to oni ne hotqt

\tomu weritx. Stoqt i po@t kakoj-nibudx gimn i tak dalee, w

kakoj-to denx; a potom ws@ no^x naprolët gulq@t s ven]inami.

Widite? Wsë werno. Kogda wo wzore Bovxem, po Slowu, ona = samaq

nizkaq iz wseh viwotnyh, pome]ënnyh Bogom na zemle.

Nabl@dajte.

183 Wot po^emu Bog zapre]aet ej u^itx Ego Slowu. |to werno.

Perwoe Timofe@ 2:9-15: “A u^itx vene ne pozwolq@, ni

wlastwowatx nad muvem”. Widite? A tak ve Perwoe Korinfqnam
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14:34: “Vëny wa[i w cerkwah pustx mol^at, ibo ne pozwoleno im

goworitx, a bytx w pod^inenii, kak i zakon goworit”. A segodnq

^to delaet cerkowx? Oni stawqt eë pastorami, ewangelistkami,

kogda Bibliq polnostx@ \to zapre]aet. I w Biblii skazano: “kak

i Zakon goworit”, prodolvaq \to w nerazrywnosti, w celom.

184 Podobno, kak byl Agnec, w^era goworili, edinstwennoe mesto

pokloneniq = pod prolitoj Krowx@ Agnca. |to edinstwennoe

mesto segodnq, wo Hriste. |to movno sdelatx edinstwennym

obrazom = prijti k Nemu. |to edinstwennoe mesto pokloneniq.

Wsegda bylo takim obrazom. Edinstwennoe mesto pokloneniq =

\to pod prolitoj Krowx@.

185 Teperx my widim, kak wsq kartina raskrywaetsq pered nami.

Wot takaq ona. Wot po^emu Bog ne pozwolqet ej u^itx, ne

pozwolqet ej ni^ego delatx w cerkwi, krome kak tiho sidetx s

pokrytoj golowoj.

186 Teperx wy widite, po^emu q goworil \ti we]i i delal to, ^to q

delal, znaq wsë \to w serdce swoëm, bratxq i sëstry? Q zna@, sëstry,

q&wy polu^ite wa[e mesto (odnu minutu), i tot zame^atelxnyj

harakter, kotoryj Bog movet slepitx w was. No q prosto pyta@sx

skazatx, s drugoj storony, pokazatx, iz ^ego wy dejstwitelxno

wy[li “w na^ale”. Iisus skazal nam “obratitxsq k na^alu”, =

^toby wyqsnitx \to. ~to my i delaem.

187 Teperx mne pri[losx zatronutx osnownye momenty iz wsego

\togo, i q nade@sx, wy \to ponimaete. I te, kto budet slu[atx \tu

lentu, q nade@sx, wy pojmëte. Obratitxsq nazad. Tolxko ^toby

pokazatx, ^to Iisus skazal: “Obratitesx nazad, k na^alu, i

wyqsnite”. Wo wseh we]ah, idite k na^alu. Wy movete uwidetx,

segodnq.

188 Nu i l@di, oni goworqt, ^to q = venonenawistnik. |to daleko

neprawda. Net. Oni goworqt: “Venonenawistnik!” Pomnite, oni i

Pawla nazywali venonenawistnikom. Odna ven]ina-

sluvitelxnica nedawno skazala: “Ah, wy, kak kogda-to Pawel, tot

tove k nam, k ven]inam, pridiralsq”.

189 Swqtoj Bovij, kotoromu bylo pozwoleno napisatx Bibli@,

Nowyj Zawet, i ospariwatx ego Slowa? On skazal: “Esli Angel s

Nebes budet u^itx ^emu-to drugomu, ^em To, ^to q skazal, da

budet on proklqt”, ne goworq uve o kakih-to

ven]inah-propowednicah.

190 Oni goworili, ^to Iliq byl venonenawistnikom. On ne byl

nenawistnikom ven]in, nastoq]ih ven]in. Emu prosto ne

nrawilisx te Iezaweli.

191 A esli \to tak, togda Bog dolven dejstwowatx takim ve

obrazom, potomu ^to On estx Slowo, prihodq]ee k prorokam.

Itak, \to dolven bytx Bog, takim ve obrazom, wot, widite, On

znaet originalxnoe tworenie, “ot na^ala”, On skazal = “ot

na^ala”. Oni byli prorokami, k kotorym prihodilo Slowo.
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192 I On sozdal eë dlq muv^iny, a ne muv^inu dlq neë. Wy znali

\to, ^to “ven]ina byla sozdana dlq muv^iny, a ne muv^ina dlq

ven]iny”? Kto iz was znaet \to? <Sobranie: “Aminx”.=Red.>

Bibliq u^it \tomu. Wsë werno. Ej bylo dano mesto u muv^iny, do

grehopadeniq, rawnoe i nad wsqkim tworeniem. No “posle”

grehopadeniq, wot zdesx my podnimaem \tu temu. No “posle”

grehopadeniq on stal eë gospodinom, i ona dolvna mol^atx wo

wseh delah, teperx, posle okon^aniq togo originalxnogo na^ala.

193 Iisus skazal: “Ne bylo tak ot na^ala”. To estx, kogda

na^alosx wremq, kogda Bog sdelal \to sna^ala w Swoëm

originalxnom tworenii. Wse, kto ponimaet, snowa skavite

“aminx”. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> W na^ale Bog tworil

tolxko odnogo samca i odnu samku. No ven]ina togda byla

sozdana ina^e, ^em viwotnye, ^em drugie viwotnye, dlq obmana.

Teperx sledite, = “Ne bylo tak ot na^ala”. Ona byla sozdana,

esli by ona ostalasx w perwozdannom sostoqnii, to ona ne

sower[ila by grehopadeniq. No ona pri^inila grehopadenie i

wred, ^to naru[ilo ws@ celostnostx Bovx@, i obru[ila na zeml@

smertx, skorbi i wsë ostalxnoe. Wot takoj ona byla sdelana.

194 Teperx obratite wnimanie, “posle” na^ala, posle na^ala,

posle togo, kak na^alosx wremq; do togo byla We^nostx,

zakon^ilosx. Zametxte, posle togo grehopadeniq, sower[ënnogo

Ewoj, posle grehopadeniq nado bylo zakl@^itx drugoj zawet.

Teperx wy ob \to pretknëtesx, no q sobira@sx datx wam mesta

Pisaniq, ^toby dokazatx, ^to \to estx Istina. Zametxte, posle

grehopadeniq, Iisus skazal&Bog, sna^ala, sdelal po odnomu iz

wida; no teperx, posle grehopadeniq, teperx my idëm dalx[e

\togo. Zawet byl rawnym; no teperx, posle grehopadeniq, byl dan

drugoj zawet. Teperx ona uve bolx[e ne gospodstwowala s nim,

kavdomu nuven byl otdelxnyj zawet.

195 Teperx dawajte posmotrim, tak li \to. Dawajte wozxmëm

Bytie 3 i uznaem, tak li \to, po mere prodwiveniq, potomu ^to

my hotim bytx uwereny w \tih we]ah, ^to nau^eny i pokazany

sower[enno werno. Movet bytx, kak raz sej^as u nas estx nemnogo

wremeni, potomu ^to teperx uve ne tak daleko do okon^aniq, do

zakl@^itelxnoj ^asti \toj temy, ^toby pokazatx, ^to i po^emu
nas^ët razwodow, i tak dalee. Teperx, w 3-j glawe Bytie, i my

na^nëm s 3-j, 16-j stih. Dawajte na^nëm s 14-go stiha.

I GOSPODX&skazal zme@ (teperx On budet

proklinatx ego): Za to, ^to ty sdelal=ty sdelal \to,
proklqt ty pred wsemi skotami,&pred wsemi zwerqmi
polewymi; i ty bude[x hoditx na ^rewe twoëm, i bude[x

estx prah wo wse dni vizni twoej.
I wravdu polovu mevdu tobo@ i mevdu ven]inoj, i

mevdu semenem twoim i mevdu semenem ven]iny; i ono
budet poravatx tebq w golowu, a ty bude[x valitx ego w
pqtu. (Obetowanie, “grqdu]ego ^erez ven]inu”, Messii,

dlq iskupleniq.)
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Vene On skazal:&
196 Teperx smotrite, \to zdesx zawet so zmeem. Do togo, w na^ale,

ili ve do na^ala s nimi wsë bylo w porqdke.

Vene On skazal: umnovaq umnovu skorbi twoi w
beremennosti twoej; i w skorbi bude[x ty rovdatx
detej; i k muvu twoemu wle^enie twoë, i on budet
gospodstwowatx nad tobo@, bolx[e ne rawny mevdu soboj.

197 Teperx ona polnostx@ izmenilasx, i ona gospodstwuet.

I Adamu On skazal: Za to, ^to ty poslu[al golosa
veny twoej i el ot derewa, o kotorom Q zapowedal tebe,
skazal: “ne wku[aj&ego”, proklqta budet zemlq (ne

Adam proklqt, wot) proklqta budet zemlq za tebq; so
skorbx@ bude[x pitatxsq ot neë wo wse dni vizni twoej;

Ternii&i wol^cy proizrastit ona tebe; i bude[x
pitatxsq polewo@ trawo@;

I w pote lica twoego bude[x estx hleb, dokole ne
wozwrati[xsq w zeml@; ibo iz neë, iz neë ty wzqt; ibo
prah ty, i w prah wozwrati[xsq.

198 Dwa zaweta. Wot \to zawer[aet “na^alo”, o ^ëm Iisus skazal:

“No ot na^ala ne bylo tak”. Teperx u nas drugoj zawet. Zametxte,

\to drugoj zawet. Teperx \to zawet dlq produkta i dlq pobo^nogo

produkta. Zametxte, grehopadenie prineslo nes^astxe, smertx

wsqkoj sotworënnoj twari, sozdawaq razli^ie wo wsej prirode.

Teperx dawajte posmotrim, ^to Iisus skazal ob \tom = “ot

na^ala ne bylo tak”. Teperx \to ne “ot”, teperx \to “posle”

na^ala. Teperx estx dwojnoj zawet.

199 Sna^ala byl prosto zawet, Adam i Ewa byli rawny, odin

muv^ina i odna ven]ina. Wot ven]ina sogre[ila, i (^to ona

delaet?) \to obreklo wseh ih na smertx, i Bogu iz-za \togo

pri[losx datx zawet, drugoj zawet. |to wot zdesx w Bytie 3:16, On

dal drugoj zawet.

200 Teperx \tot mir naselqetsq ne ^erez originalxnoe tworenie

Bovxe, kak bylo w na^ale, ne ^erez originalxnoe tworenie, no

^erez polowoe wle^enie. |to ^to kasaetsq togo, ^to bylo “w

na^ale”, tak? W na^ale byli tolxko odin muv^ina i odna

ven]ina, odin samec i odna samka; no kogda ona perestupila tu

^ertu i wnesla \tot greh, teperx \tot mir snowa naselqetsq,

polowym putëm, ne ^erez tworenie; polowym putëm. Widite, gde

ven]ina teperx, teperx? No wot takim putëm segodnq naselqetsq

\tot mir, ^erez ven]in.

201 Po \toj pri^ine Iisus pri[ël ^erez ven]inu, ^toby snowa

wernutx k tomu originalxnomu na^alu, bez polowogo wle^eniq. On

= dewstwennorovdënnyj. No, allilujq, pridët wremq, kogda

seksa bolx[e ne budet, no Bog wozzowët detej Swoih iz praha

zemnogo, obratno kak oni byli w originale, ne ^erez

kaku@-nibudx ven]inu; no izwaqw iz gliny i kosmi^eskogo sweta
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i nefti, On snowa sotworit, podobno kak w perwyj raz On sdelal

Adama. Iisus sdelal \to wozmovnym, blagodarq tomu, ^to Bog Sam

stal ~elowekom i pri[ël w \tot mir, ^toby On smog umeretx,

pri[ël ^erez ven]inu. Teperx \to = wremq ispytaniq grehom.

202 Teperx wy widite, ^to “posle” na^ala, bylo predstawleno

ne^to drugoe. Wot \to was [okiruet. Wy ustali? <Sobranie

goworit: “Net”.= Red.> Posidite spokojno e]ë nemnogo.

203 Zatem, kogda dwojnoj zawet byl dan i muv^ine, i ven]ine,

^erez seks, sower[enno drugoj zawet (ne originalxnyj zawet, no

drugoj zawet), ^to bylo wwedeno? Poligamiq, wo wsëm. Togda, posle

na^ala, po[la poligamiq i sredi l@dej, i sredi zwerej; posle

na^ala, grehopadeniq. Teperx Bog, wo wtoroj raz, opqtx wwodit

nowu@ prirodu, ^erez pol. Bog sotworil perwu@ bez pola. Wy

werite \tomu? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> Teperx \to drugoj

zawet s prirodoj, On ustanawliwaet \to w drugom porqdke, ^erez

pol. Wtoroj zawet: odin samec = mnogo samok; odin samec olenx =

celyj garem olenih. Prawilxno? Odin byk = celoe stado skota,

korow; odin petuh = polnyj kurqtnik kur. Prawilxno? Odin

Dawid, po Ego Sobstwennomu serdcu = i pqtxsot vën; za god

rovali emu sotn@ detej, ot raznyh ven]in, muv po serdcu

Bovxemu. Odin Solomon = i tysq^a vën. No obratite wnimanie,

sna^ala ne bylo tak, no teperx \to “posle” na^ala. Ven]ina

sdelala \to, togda ona stala takoj, kakaq ona teperx. Widite?

204 Dawid, carx, kotoryj predstawlql Hrista! Dervite \to w

pamqti. Dawid predstawlql Hrista. Wy werite \tomu? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Hristos sqdet, dolven sestx na ego

prestole. I u \togo Dawida, muva po serdcu Bovxemu, bylo

pqtxsot vën. Wy ponimaete menq? Dawid so swoimi pqtx@

sotnqmi vën, Solomon so swoej tysq^ej. I Solomon = syn

Dawidow, w estestwennom; kotoryj predstawlqet Iisusa Hrista,

Syna Dawidowa, w duhownom. No \to estestwennoe, polowaq viznx.

To budet duhownym, sotworënnym. Po^emu? Sotworënnym. Widite,

takim obrazom \to bylo w na^ale, no ne teperx w \toj vizni,

kotoroj my viwëm sej^as.

205 Zametxte, ne upustite \togo, pomestite wsë \to w wa[i serdca.

No ni odna iz teh ven]in ne mogla imetx e]ë hotx odnogo muva.

On = originalxnoe tworenie, ne ona. Ni odna iz teh ven]in ne

mogla imetx e]ë odnogo muva, no tot odin muv mog imetx tysq^u

vën. |to TAK GOWORIT GOSPODX. |to Bibliq. Teperx q

obratilsq nazad, ne spe[a pokazal wam, kogda e]ë tam na^alosx to,

o ^ëm skazal Iisus. Teperx wy qsno \to widite? U nih moglo bytx

stolxko&

206 “O-o, = skavete wy, = \to bylo tolxko dlq Izrailq”. Tak li?

207 Kogda Awraam s Sarroj naprawilisx na filistimsku@ zeml@,

tam byl carx po imeni Awimeleh. A Sarre bylo sto let, kak raz

togda, no ona obratilasx obratno w molodu@ ven]inu i stala

prekrasnoj. Wy znaete \to? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> Horo[o. I
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Awimeleh zahotel wzqtx eë w vëny. Wy pomnite moë Poslanie ob

\tom? Awimeleh zahotel wzqtx Sarru w vëny. Wozmovno, u nego byl

garem, no on ne mog wzqtx eë, esli ona byla zamuvem za Awraamom.

Itak, Awraam skazal Sarre: “Gowori, ^to ‘moj brat’, potomu ^to on

ubxët menq, ^toby wzqtx tebq”. Po^emu ve on prosto ne wygnal

Awraama s toj zemli i ne wzql ego venu i tak dalee? Zakon byl ne

tolxko dlq weru@]ih, no dlq wseh l@dej w tworenii. Gre[nik ili

swqtoj, ty, muv^ina, otwetstwennyj za \ti dejstwiq. |to byl

qzy^eskij carx. Kto iz was znaet, ^to \to prawdiwaq istoriq?

<“Aminx”.> |to Bibliq, Kniga Bytie, duma@, primerno 16-q glawa.

208 Zametxte, Awimeleh wzql by eë sebe w vëny. On uve gotowilsq

prinqtx \tu nowu@ ewrejsku@ dewu[ku. I on skazal: “|to

moq&” Ona skazala: “|to moj brat”.

On skazal: “|to moq sestra”.

209 I Awimeleh skazal: “Togda q wozxmu eë w vëny”. Movete

predstawitx, ^toby ^elowek wot tak postupil? No on sdelal \to.

210 I togda w tu no^x, kogda on usnul, Gospodx qwilsq emu wo sne

i skazal: “Awimeleh, s^itaj, ^to ty pokojnik”. On \to oberegal,

tu ewrejsku@ rodoslownu@, widite. On skazal: “S^itaj, ^to ty

pokojnik. Ty sobirae[xsq venitxsq na ^uvoj vene”.

211 On skazal: “Gospodx, Ty znae[x prostotu serdca moego”.

Skazal: “Ne sama li ona skazala mne, ^to on = eë brat? Ne sam li

on skazal: ‘ona sestra moq’?”

212 On skazal: “Q zna@ prostotu serdca twoego, po\tomu uderval

tebq ot greha predo Mno@”. |to werno? Skazal: “Wozwrati emu

venu, potomu ^to \tot ^elowek = Moj prorok. A esli ne

wozwrati[x emu venu ego&I pustx on pomolitsq o tebe, ne twoj

swq]ennik. Esli on ne pomolitsq o tebe, to wesx twoj narod

wymret”. Aminx. Woshititelxnaq blagodatx. Werno. “Wesx twoj

narod wymret. |to vena togo ^eloweka, a on = Moj prorok”.

Aminx. |to TAK GOWORIT GOSPODX. |to Pisanie. Werno.

213 Wot my uznaëm, byla wyzwana smertx. Smertx = delo greha

ven]iny, pri[la ^erez ven]inu, a ne ^erez muv^inu. Po obrazu

eë vizni, i ^erez neë, prihodit smertx. W eë obraze rovdeniq =

smertx. Kto iz was \to znaet? Iow 14, esli hotite pometitx mesto

Pisaniq.

214 U menq estx, esli u was wopros, u menq estx obo wsëm \tom

mesta Pisaniq.

215 Esli hotite pro^estx Iowa 14, Tam goworitsq: “~elowek,

rovdënnyj veno@, kratkodnewen i presy]en pe^alqmi”.

Prawilxno? “Kak cwetok, on wyhodit, sreza@t ego, i opadaet”, i

tak dalee. Widite? Wsqkij, rovdënnyj ot ven]iny, rovdaetsq

na smertx, kak tolxko on poqwlqetsq.

216 No kogda on rovdaetsq w tworenie Bovxe, on umeretx ne

movet; on = ot togo drugogo Derewa, byw[ego w |demskom sadu,

Hrista. Viznx We^naq idët ot togo Derewa.
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217 “O-o, = wy skavete, = ona byla derewom?” Kone^no. “Nu,

bylo skazano: ‘Ot \togo derewa ne wku[aj’. Bog skazal, tam w

Bytie: ‘Ot \togo derewa ne wku[aj’.”

218 Nu da, ven]ina = \to derewo. Ona = plodowoe derewo. Ty =

plod swoej materi. Ty qwlqe[xsq plodom ^rewa. |to werno. A

togda plod Drewa Vizni, ^to bylo w |demskom sadu, \to Hristos.

~erez ven]inu prihodit smertx; ^erez Muva, w originalxnom

tworenii, prihodit Viznx. Roditxsq ot ven]iny = smertx;

roditxsq ot Hrista = Viznx. Ponqli myslx? Wot gde. Teperx wy

widite, k ^emu weli \ti bogini, ne tak li?

219 Perwyj Adam i Ewa byli proobrazom wtoryh Adama i Ewy,

widite, razmnovenie. Tak wot, razmnovenie Adama i Ewy bylo

^erez seks, napolnqtx zeml@, no sna^ala ne bylo tak. Bog sozdal

muvsku@ i vensku@ osobx, podobno kak On sozdal Swoi drugie

tworeniq, zakonno, podobno kak Cerkowx.

220 Teperx dawajte, w swete \tih dokazannyh Bovxih Istin,

issleduem dalx[e, esli velaete. <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Horo[o. Teperx \to movet nemnogo zadetx, poka

my ne dojdëm do konca \togo, no q prosto sobira@sx pokazatx wam

\tu Istinu.

221 Nikakoj sluvitelx ne movet venitxsq na wdowe. Wy \to

znali? Hotite \to pro^estx? Horo[o, obratitesx k Lewitam,

Lewit 21:7 i Iezekiilq 44:22, i |to pokavet wam, ^to

swq]enniki ne mogli venitxsq na ven]ine, k kotoroj

prikasalsq muv^ina. |to obraz dewstwennoj Newesty Iisusa

Hrista, potomu ^to oni obra]alisx s Ognëm Bovxim, te

swq]enniki, synowxq Aarona. U nas net wremeni pro^estx wsë

|to, i ujti w poldenx, u nas estx e]ë dwadcatx minut. I te

synowxq Aarona obra]alisx s Ognëm Bovxim, tak ^to oni ne

mogli venitxsq na ven]ine, k kotoroj prikasalsq drugoj

muv^ina. |to skazal neizmennyj Bog. Oni ne mogli venitxsq na

drugoj ven]ine, na ven]ine, kotoroj kasalsq muv^ina, zdesx w

obraze pokazano, esli hotite \to uwidetx, ^to Cerkowx viwogo

Boga ^ista, neprel@bodejna, Slowo Bovxe, a ne kakaq-nibudx

konfessiq, kotoroj zanimalisx l@di.

222 Zametxte, dawajte pro^tëm wot \to. Q ho^u donesti \to do was.

Matfeq 5, Iisus zdesx skazal koe-^to viznenno wavnoe. My

hotim \to uwidetx, Matfeq 5. Q napisal w swoej&

223 Q pometil nekotorye we]i, kotorye sobiralsq skazatx tolxko

muv^inam, tak ^to bylo dowolxno trudno goworitx \to pered

na[imi sëstrami. No q ho^u zdesx zakon^itx, do togo kak&

224 Teperx, sestra, q ho^u postawitx tebq na to mesto, kotoroe

tebe obe]ano Bovxim Slowom, i ty uwidi[x togda, ^to ty tove

nahodi[xsq na tom meste.

225 Matfeq 5:32. Q ho^u, ^toby wy zametili, ^to zdesx

podderviwaetsq ta ve samaq myslx ob “odnom” i “mnogih”.

Matfeq, tridcatx&Q duma@, \to Matfeq 5:32, na^nëm s 31-go.
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Skazano tak ve, ^to esli kto razwedëtsq s veno@
swoe@, pustx dast ej razwodnu@.

226 |to goworit Iisus, Tot, ^to skazal: “Ot na^ala”. Teperx

smotrite.

No Q gowor@ wam: kto razwoditsq s veno@ swoe@,
krome&winy l@bodeqniq, tot podaët ej powod
prel@bodejstwowatx; widite, kto razwoditsq s veno@
swoe@, krome&winy l@bodeqniq, tot podaët ej powod
prel@bodejstwowatx; (po^emu? Ona snowa wyjdet zamuv)

i kto venitsq na razwedënnoj, tot sower[il

prel@bodejstwie.
227 Widite, u neë estx viwoj muv, tak ^to nikto ne movet

venitxsq na nej. Ne wavno, ^to ona delaet i kto ona takaq, u neë

viwoj muv, u neë net woob]e nikakogo osnowaniq. No dlq nego ne

tak. “Podaët ej powod”, ne emu. Ponqli \to? Wam nado, ^toby

Slowo bylo w nerazrywnosti. Widite, ni^to ne goworit, ^to on ne

mog by, no ona ne movet. Widite, “podaët ej powod”, ne emu. |to w

to^nosti, ^to skazano w Biblii, = “podaët ej powod”. Emu \to ne

prepqtstwuet snowa venitxsq, no “ej”. Po^emu? Hristos w \tom

obraze.

228 Zametxte, utwervdaetsq, ^to on movet venitxsq wnowx tolxko

na dewe. On movet snowa venitxsq. On movet, on movet snowa

venitxsq tolxko na dewe, no on ne movet venitxsq na vene kogo-

to drugogo. Ni w koem slu^ae. A esli on venitsq na razwedënnoj,

to on viwët w prel@bodeqnii, newavno, kto on takoj. W Biblii

skazano: “Kto venitsq na razwedënnoj, tot prel@bodejstwuet”.

Wot takie dela, nikakih razwedënnyh.

229 Teperx widite tot original = “sna^ala”? Powtornyj brak,

teperx zametxte, on movet, no ona ne movet. Kak Dawid, kak

Solomon, kak w posledowatelxnosti wo wsej Biblii, kak Dawid i

wse ostalxnye.

230 Teperx otmetxte, w Perwom Korinfqnam 7:10, obratite

wnimanie, Pawel zapoweduet vene, kotoraq razwoditsq so swoim

muvem, ostawatxsq bezbra^no@ ili primiritxsq, ne wstupatx w

powtornyj brak. Ona dolvna ostawatxsq bezbra^no@, ili ve

primiritxsq so swoim muvem. Ona ne movet wstupatx w brak. Ona

dolvna ostawatxsq bezbra^noj, no, zametxte, on ne skazal nas^ët

muva. Widite, wy ne zastawite \to Slowo lgatx. “Sna^ala”,

poligamnyj zakon pola. Wot, Bovxe Slowo soglasuetsq s Bovxej

prirodoj, nahoditsq w nerazrywnosti.

231 Widite, kak odna [kola w \tom u[la na wostok, a drugaq u[la

na zapad? Wam nado wernutxsq k Istine, ^toby wyqsnitx, ^to \to

takoe.

232 |to wsegda bylo takim obrazom, \to oby^nyj zawet u Boga ot

na^ala. Perwyj, pered na^alom, sna^ala byli tolxko odin i odna.

Posle togo kak wo[ël greh, togda byl odin muv^ina i gruppa
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ven]in; tak \to dejstwuet w prirode, kavdoe viwotnoe, i

^elowe^eskie su]estwa, i estestwennaq plotx = \to viwotnoe.

My = mlekopita@]ie, my \to znaem, wse my, widite, i \to wsë

Bovxq priroda w nerazrywnosti.

233 No teperx Pe^ati raskryty, Duh Istiny naprawlqet nas k

Slowu. |to ob_qsnqet, po^emu na protqvenii wekow byli wse \ti

o[ibki, potomu ^to Pe^ati ne byli raskryty, |to ne bylo

otkryto. |to werno.

234 Zametxte, wy ne movete sdelatx tak, ^toby obraz ne sowpal.

Kak q propowedowal wam w pro[lyj we^er o teni na polu, ona

dolvna sowpadatx. Kak movet takoe okazatxsq, ^to na polu tenx

slona, kotoraq wdrug padaet ot hilogo ^elowe^ka, kak ot slona,

ili ve ot slona tenx hilogo ^elowe^ka?

235 Teperx esli wy zametite \to w sower[ennom obraze.

236 Wot, estx wernaq ven]ina, nastoq]aq ven]ina, dewa, kotoraq

wyhodit zamuv i viwët, i ona = blagoslowenie dlq swoego muva.

Esli Bog mog by datx Swoemu synu ^to-libo lu^[ee, ^em vena, to

On emu dal by \to.

237 No ona tak ustroena, dlq polowogo sno[eniq, i nikakoe

drugoe viwotnoe ne ustroeno podobnym obrazom. Nikakoe drugoe

tworenie na zemle ne ustroeno podobnym obrazom. Wot po^emu, po

\toj pri^ine wy widite poligami@. Wot ^to eë wyzwalo.

238 Teperx wzglqnite, zakl@^itelxnyj analiz, wzglqnite, wot

odin Iisus Hristos (prawilxno?), odin Muv, Bog, |mmanuil. Wy

werite \tomu? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> No mnogie, tysq^i

tysq^ tysq^ qwlq@tsq ^lenami Ego Veny (prawilxno?), Ego

Vena, Newesta, Cerkowx. Teperx wy ponimaete? <“Aminx”.>

239 Wot po^emu On skazal Adamu, e]ë do oznakomleniq ili

pobuvdeniq k seksu: “Razmnovajtesx i napolnqjte zeml@”, kogda

e]ë w samom na^ale, kogda tot e]ë imel w sebe samom i muvskoe i

venskoe. Tam, togda pokazywaet, ^to Newesta dolvna byla prijti

iz Slowa, ^erez duhownoe razmnovenie, razmnovenie, widite,

napolnenie zemli.

240 Teperx w polowom akte, widite, \ti u^eniq pereputali \ti

dwe we]i. Po\tomu wy ne movete \togo delatx, wy dolvny

wernutxsq k tomu, ^to goworit ob \tom Istina: “sna^ala”.

241 I w konce budet odin Gospodx Iisus, i mnogie w Ego Neweste,

edinstwennoe ^islo. Wy ponimaete \to? Byl odin Dawid na odnom

prestole, odin carx (po serdcu Bovxemu) s pqtx@ sotnqmi vën.

Iisus wossedaet na Swoëm Prestole, allilujq, w Tysq^eletnem

Carstwe, s Veno@; kak \to bylo w na^ale, sotworënnye iz zemli,

ruko@ Wsemogu]ego Boga, w woskresenii mnogih ^lenow. Wot wam,

povalujsta.

242 Ven]iny, boritesx za \to, wojdite wo Hrista, togda wy ne

budete w tom ne^estiwom besporqdke. No do teh por, poka ty =

prosto ^len cerkwi, pyta@]ijsq sam vitx nrawstwenno i horo[o,
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tebe \to ne udastsq. Kak i muv^ina ne smovet \togo wne Hrista.

Kak Pawel prodolvil i skazal: “No oni wo Hriste, net uve ni

muveskogo pola, ni venskogo”. Oni wse = odno.

243 No ^toby razobratxsq s \tim Brakom i Razwodom, ^toby wy

znali, ^to prawilxno, a ^to neprawilxno, teperx On zdesx qsno

pokazywaet w \tih obrazah. Estx odin Hristos; i mnogo ^lenow toj

Veny. Obratite wnimanie, w l@boe wremq, kogda On povelaet, On

movet razwestisx s nami iz-za duhownogo bluda i lveu^enij; no

kak ve wy osmeliwaetesx razwoditxsq s Nim, delaq \to? Muv^ina

movet razwestisx so swoej venoj i venitxsq na drugoj; no

ven]ina ne movet razwoditxsq s muvem i wstupatx w brak s

drugim. Widite, kak wse \ti teni i obrazy sower[enno

urawnowe[eny? Widite, originalxnoe tworenie; nigde net

pobo^nogo produkta. Ne cerkowx; no Newesta ^erez Slowo. Ne

ven]ina; no muv^ina, kavdyj raz. Wot po^emu nigde ne skazano,

^toby muv^ina \togo ne delal; no wsegda o ven]ine. <Brat

Branham pqtx raz stu^it po kafedre.=Red.> |to to^no.

244 No ona movet bytx Newestoj Hristowoj, budu^i&I

zapomnite, ona = ^astx muv^iny, w Biblii skazano, ^to ona

movet&“A u^itx vene ne pozwolq@, ni wlastwowatx nad muvem,

no bytx w bezmolwii. Ibo, prevde sozdan Adam, a potom Ewa. I ne

Adam byl prelx]ën, no pobo^nyj produkt byl prelx]ën.

Wpro^em, ona budet spasena, esli ona prebudet w swqtosti i

celomudrii, i w ^adorodii, i wsë takoe”, potomu ^to togda ona

stanowitsq ^astx@ \togo muva. Wot ^to prinosit&

245 Po^emu Awraam ne&Po^emu Bog ne porazil sidq]u@ tam

Sarru, kogda ona otricala i solgala prqmo Bogu w lico? Sidel

tam kak smertnyj ~elowek, el mqso, el hleb, pil moloko, i On

skazal: “Po^emu Sarra tam szadi rassmeqlasx”, = pozadi Nego, w

[atre, On i ne widel eë, = “i skazala: ‘Kak \to movet bytx’?”

246 Ona skazala: “Q \togo ne goworila!” Wot \to da, skazatx Bogu,

^to On = lvec, prqmo Emu w lico? No On ne mog zabratx eë.

Po^emu? Ona byla ^astx@ Awraama. Aminx. On ne mog pri^initx

ej wreda, ne pri^iniw wreda Awraamu.

247 Teperx wy, ven]iny, widite, k ^emu wy otnositesx. I w

Biblii skazano: “Wy, ven]iny, budxte, kak Sarra, kotoraq

ukra[ala sebq skromnostx@, vila ^estno i werno so swoim

sobstwennym muvem, l@bq ego tak silxno, ^to (on) ona nazywala

ego eë ‘gospodinom’”, prawitelem, hozqinom.

248 A wy, nekotorye iz ven]in, odewaete \tu merzku@ odevonku i

wyhodite zdesx i wystawlqete sebq pered muv^inoj. Iisus skazal:

“Wsqkij, kto smotrit na ven]inu s pohotx@, uve sower[il s nej

prel@bodeqnie w serdce swoëm”. Togda, kto winowat, muv^ina ili

wy? On = muvskogo pola, tak ustroen, ^to on movet sower[itx

\tot akt, widite; a wy = venskogo pola i dolvny izbegatx.

249 A po^emu wy sebq wot tak wystawlqete? Ne iz-za komforta,

znaete, ^to \togo ne movet bytx, kogda do smerti promërzli w
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\tih [ortah. Widite, ne movet bytx komforta. Togda, ^to ve

\to? |to iz-za nepristojnosti! Wy w \tom ne priznaëtesx, no tak

goworit Bibliq. |to Istina. |to duh nepristojnosti w was. Wy ne

hotite bytx nepristojnymi; no wy ne osoznaëte, duhowno wy

nepristojny, potomu ^to wy nepristojno sebq prepodnosite.

250 Teperx, muv^ina, so swoimi nepristojno tor^a]imi

kolenkami, dave esli na nëm po^ti net nikakoj odevonki,

nikakoj raznicy, ego telo nesoblaznitelxno. Po^emu? On byl w

originalxnom tworenii, harakter; dolven bytx, widite. No wy =

pobo^nyj produkt, dlq isku[eniq.

251 Bove, smilujsq! O uvas, \tot grehownyj mir! Q budu rad,

kogda on zakon^itsq.

252 Zametxte, On movet razwestisx so Swoej venoj, kogda tolxko

On zaho^et, no ona ne movet razwestisx s Nim; On movet sdelatx

so mnoj, On movet brositx menq w prah w l@boe wremq, kogda

tolxko zaho^et, no, o brat, lu^[e mne nikogda ne pytatxsq

brosatx Ego, = togda so mnoj kon^eno.

253 Solomon mog venitxsq na l@boj nezamuvnej ven]ine, on mog

venitxsq na l@boj ven]ine, na kotoroj on hotel. Swq]ennik

mog venitxsq tolxko na ven]ine, kotoraq byla dewoj.

Solomon&

254 Podobno kak Dawid, on venilsq (kak eë zwali?) na Awigee. Tam

byl ^elowek, nazwannyj “glupcom”, u nego byla zame^atelxnaq

vena, no on umer. I Awigeq wy[la zamuv za Dawida; on byl carëm,

ne swq]ennikom, widite, itak on=on venilsq.

255 No swq]ennik ne mog \togo sdelatx, potomu ^to on

prikosnulsq by, to estx wzql by sebe w vëny ven]inu, kotoraq

uve byla venoj drugogo ^eloweka. Itak, \to pokazywaet

dewstwennostx Cerkwi Gospoda Iisusa Hrista, Newesta dolvna

bytx neprel@bodejnoj, Slowom, nigde ne poterqlosx ni odno

Slowo. Kone^no. Mogli by predstawitx sebe prili^nu@ newestu,

i bez odnoj grudi, tolxko s odnoj, ili ^to-nibudx drugoe ne w

porqdke, ponimaete? Hristowa Newesta ne budet takoj. Ona

sower[enna. Ona celikom i polnostx@ Slowo, ni odno Slowo nigde

ne poterqlosx. Net.

256 Zametxte, On movet s nej razwestisx, no ona ne movet

razwestisx s Nim. On sdelal \to, i dokazal \to, w te dni, kogda

L@ter, Weslej i pqtidesqtniki, kogda oni otkazalisx statx Ego

dalxnej[ej ^astx@, ^erez duhowno-l@bownu@ swqzx zaberemenetx

posledu@]ej ^astx@ Slowa. Wy ponimaete? Ona otkazalasx.

L@teranskaq cerkowx otkazala Hristu w Ego velanii k nej;

L@ter otkazalsq ot \togo. I pozwolxte wam \to skazatx, wsë rawno

menq kak-nibudx nazowut; tak ve \to i segodnq s kavdym iz nih,

oni ne prinima@t \to Slowo, oni otkazywa@t Hristu!

257 I l@baq ven]ina, otkazywa@]aq muvu roditx ego rebënka,

ne imeet prawa bytx emu venoj. Aminx. Wy pomnite, w Biblii,
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kogda tot carx venilsq na Esfirx? Potomu ^to carica

otkazalasx, on prosto wzql sebe drugu@. I kogda&~to

proizo[lo, kogda ona otkazalasx wyjti s carëm i pod^initxsq

emu? To ve samoe s ven]inoj, kotoraq otkazywaetsq bytx venoj

swoemu muvu.

258 I tak \to s cerkowx@, kotoraq otkazywaetsq zaberemenetx w

\tot wek, w kotorom my viwëm, ^toby rovatx detej \togo weka. My

= ne l@terane, my = ne weslejcy, my = tak ve i ne

pqtidesqtniki! My dolvny bytx detxmi \togo weka, ^erez

beremennostx Slowom Bovxim, ^toby roditx Ditq \togo weka,

Ditq Semeni. Aminx. Q nade@sx, wy ponimaete. Ne smogla

zaberemenetx, net, itak, ^to On sdelal? Ostawil eë, razwëlsq. |to

werno. No ona ne osmelilasx razwestisx s Nim. On s nej razwëlsq.

259 On prodolval dalx[e raskrywatx Swoë Slowo \tomu Telu,

Sam podtwervdaq, ^to On Tot ve. Ego deti stali wsë bolx[e

pohoditx na Nego, potomu ^to |to polnostx@ sozrewaet, to estx

oni stanowqtsq detxmi Slowa, a ne detxmi cerkwi. Deti Slowa! I

Newesta budet prekrasnoj Ledi \togo Slowa, neprel@bodejnoj, k

kotoroj ne prikosnulasx nikakaq ^elowe^eskaq organizaciq,

nikakaq, razrabotannaq ^elowekom teoriq. Ona budet

neprel@bodejnoj i pre^istoj Newestoj Slowa! Aminx i aminx! Q

nade@sx, wy ulowili \to, kto slu[aet po radio. Ona budet

beremennoj do^erx@ Bovxej.

260 Widite, kakoj po^ëtnoj movet bytx ven]ina? Widite, kakoj

welikoj movet bytx Cerkowx, no wy widite, kuda priwela eë

nepristojnostx? Ne podlevit nikakomu srawneni@ ta cerkowx,

^to tam, s \toj Cerkowx@. Poprobujte srawnitx uli^nu@

potaskuhu s Cerkowx@ viwogo Boga; ili ven]inu, porqdo^nu@

ven]inu s potaskuhoj?

261 Po^emu su]estwu@t wot takie we]i? |to Bovij zakon, zakon

kontrastow. Kak my umeli by radowatxsq dn@, esli by ne bylo

no^i? Kak my umeli by radowatxsq horo[ej pogode, esli by ne

bylo nenastnoj? Kak my mogli by radowatxsq i uwavatx

nastoq]u@ ven]inu, esli by ne bylo kakoj-to nepristojnoj?

262 Prodolvaet raskrywatx |to, raskrywaq Swoë Slowo,  pustx

tolxko osmelitsq kto-nibudx iz nas popytatxsq razwestisx s Nim

i wyjti za drugogo.

263 Teperx, kone^no ve, qsno, po^emu obe teorii neprawilxny.

Zahotite naprawitx \tim putëm = kon^eno; movete naprawitx

tem, = wyjdete iz obetowaniq. Zdesx obetowanie, wot \to imenno

zdesx. Slowo ne protiwore^iwo. Ono dolvno nahoditxsq w

nerazrywnosti, kak i Matfeq 28:19 ne protiwore^it Deqniqm

2:38.

264 Teperx, nekotorye iz ven]in, nekotorye iz muv^in, q=q

zna@ wy=wy ne soglasny s |tim. Potomu ^to, znaete, wy ne

movete sej^as \togo skrytx. Ne movete.
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265 No dawajte q wam koe-^to pokavu. Esli Matfeq 28:19

goworit: “Idite i nau^ite wse narody, krestq ih wo Imq Otca i

Syna i Swqtogo Duha”, i oni powora^iwa@tsq i krestqt kavdogo

^eloweka, kogda-libo kre]ënnogo, = krestqt wopreki \tomu,

krestqt wo Imq Iisusa Hrista, na protqvenii wsej biblejskoj

\pohi i tri stoletiq posle biblejskoj \pohi, do Nikejskogo

Sobora. Zatem wmesto \togo prinqli dogmu. W ^ëm raznica, esli

\to ne otkryto?

266 I wy znaete, ^to wsq \ta Kniga, wsq \ta Kniga = \to

otkrowenie? Wot kak wam uznatx Istinu w tom ili inom, potomu

^to |to otkrowenie. A otkrowenie dolvno bytx w to^nosti so

Slowom, a ne protiwore^itx Slowu. Ty skave[x: “Nu, q, \to

otkrylosx mne”. Togda, esli \to protiwore^it Slowu, to \to

pri[lo ne ot Boga. |to werno.

267 Teperx, esli wy velaete wzqtx Mat-&Matfeq 16:18. Sam

Iisus skazal, ^to wsq Cerkowx, Ego Cerkowx, budet postroena na

duhownom otkrowenii o Nëm, Kotoryj estx Slowo. “Q gowor@ tebe:

ty = Pëtr&Ne plotx i krowx otkryli \to tebe, no Otec Moj,

Su]ij na Nebesah, otkryl \to tebe. I na \tom kamne&”

268 Teperx, q zna@, tam na[i druzxq katoliki, wy goworite: “Ona

sozdana na Petre, a Pëtr = apostol, itak, Takoj-to, po

apostolxskomu soglasi@, preemstwennosti”.

Protestanty goworili: “Ona sozdana na Iisuse Hriste”.

269 Ne ^toby otli^atxsq, no prosto wzqtx, ^to On skazal! On

skazal: “Ne plotx i krowx otkryli tebe \to, no Otec Moj, Su]ij

na Nebesah, otkryl \to tebe. I na sëm kamne, duhownom

otkrowenii, ^to takoe Slowo, Q sozdam Cerkowx Mo@; i wrata ada

ne odole@t Eë”. Ego Venu ne budet isku[atx drugoj muv^ina.

“Q sozdam Cerkowx Mo@, i wrata ada ne odole@t Eë”.

270 I Awelx s Kainom, w |demskom sadu. Kain narisowal swo@

sobstwennu@ koncepci@, on skazal: “Wot, wzglqni, Bog = \to

dobryj Bog. On nad wse@ prirodoj, i q wozxmu boby i kartofelx,

i q wozxmu cwety, i q sdela@ Emu dejstwitelxno krasiwyj

altarx”. |to cerkowx. On preklonil koleni. On weril w Boga. On

poklonqlsq Bogu, podnql swoi ruki i prinës \tu vertwu. On

sower[il taku@ ve religi@, kak i Awelx.

271 Awelx postroil takogo ve roda altarx. No kogda Awelx prinës

swoë, on prinës agnca. Teperx, Kain dumal, delaq protiwoqdie

grehu, ^to ego otec i matx, dolvno bytx, s_eli plod, kak ih

nau^ili w tom sadu. No Awelx, Bovestwennym otkroweniem, znal,

^to tam proizo[lo, \to byla krowx. Bovestwennym otkroweniem!

I w Biblii skazano, w Ewreqm, 12-q glawa, 11-q glawa, ^to, “Awelx

wero@, otkroweniem, prinës Bogu vertwu namnogo lu^[u@,

neveli Kain; ^em polu^il ot Boga swidetelxstwo, ^to on

praweden”. |to werno? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> Aminx! Brat,

sestra, dlq menq \to nastolxko qsno, kak tolxko movet bytx. Wot

wsë w celom.
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272 Teperx po Braku i Razwodu, widite, \to dolvno bytx otkryto.

Do teh por, poka \to ne otkryto, ty \togo ne znae[x. No On obe]al

\to w \ti poslednie dni, w \tot wek, ^to wse sokrytye w Biblii

tajny budut raskryty. Skolxko iz was zna@t \to? Otkrowenie

10-q glawa! Iisus obe]al \to, ^to wse \ti sokrytye tajny o=o

Brake i Razwode, wse \ti drugie tajny, kotorye byli sokrytymi,

budut raskryty w poslednee wremq. Teperx, wy pomnite, Golos

skazal: “Ezvaj w Tuson”. Pomnite \tot tainstwennyj Swet w

nebesah; nahodiw[egosq tam sedxmogo Angela, wozwra]enie, i

otkrytie Semi Pe^atej? Sledite, ̂ to proizo[lo. |to prawda.

273 Teperx e]ë nemnogo dalx[e. Teperx wy slu[ajte! Q zna@, wam

uve pora idti obedatx, no q zame^atelxno wku[a@. <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>

274 Tak wot, smotrite, u ven]iny estx swoë mesto, i ona =

dragocennostx. Solomon, u kotorogo bylo desqtx tysq^ vën&to

estx, wernee, tysq^a vën, on skazal: “Kto na[ël venu, tot na[ël

dobru@ we]x”. On skazal: “Horo[aq vena = dragocennyj kamenx

w ego korone”, \to ^estx. “No neprawednaq, kak woda w krowi ego”, w

ego vizni. On skazal: “Iz tysq^i muv^in najdë[x odnogo

prawednika”, = \to skazal Solomon, = “no”, = skazal, = “iz

tysq^i ne najdë[x i odnoj prawednoj ven]iny”. |to skazal

Solomon, widite. Obratite wnimanie, wot kak ono estx.

275 No, widite, ven]ina, ty=ty = dragocennyj kamenx, esli

ho^e[x bytx dragocennym kamnem, no \to dolvno bytx twoim

velaniem. I wy widite, po^emu byl Brak i Razwod, ^to Iisus

ukazywal e]ë tuda, \to potomu, ^to wa[ rod byl pri^inoj wsego

greha. Wot po^emu na^alasx i poligamiq, i razwody, i ostalxnoe.

Sna^ala ne bylo tak, i w tom mire takogo ne budet.

276 Wzglqnite na Iakowa, ot kotorogo po[li patriarhi. U nego

byla po krajnej mere d@vina vën. On venilsq na dwuh sëstrah

i, krome togo, u nego byli dwe nalovnicy, sovitelxnicy, s

kotorymi on vil. I te patriarhi rodilisx kak raz ot teh

nalovnic. Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Widite, nado, ^toby u was gladko shodilosx so Slowom.

277 O-o, u menq celye stranicy. Esli kakoe-libo duhownoe lico w

\tom somnewaetsq, to my movem wstretitxsq i pogoworitx ob \tom.

No, kone^no, esli u nego estx woob]e hotx kakaq-nibudx

duhownostx, on tut ve uwidit, ̂ to \to Istina. W |tom net woprosa.

278 Horo[aq ven]ina = \to delo horo[ee. Q \to zna@. Q zna@ \to

po nastoq]im ven]inam. Q wstre^al nastoq]ih, podlinnyh

ven]in, takih nastoq]ih, ^to ne huve kakogo-libo muv^iny.

279 Ona = pobo^nyj produkt i ^astx ego, i w grehopadenii on

poslu[al eë. On prosto&Ona = ^astx ego. No, ej re[atx, ona tak

ustroena, ^to ona movet bytx nepristojnoj, i ej dano prawo

otwergnutx ili prinqtx. |to wopreki perwona^alxnoj

originalxnoj nature, no, widite, wot takie dela.
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280 Teperx dwenadcatx ^asow, tak ^to q koe-^to zdesx propu]u na

neskolxko minut. Q ho^u koe-^to u was sprositx.

281 Teperx, zapomnite, q gowor@ \to tolxko moej gruppe. A dlq

slu[a@]ih po radio: q gowor@ \to tolxko moim posledowatelqm.

Tolxko k nim \to Poslanie, i ^to q ho^u zdesx skazatx.

282 L@boj sluvitelx, on, \to ego, da, on = pastuh togo stada,

pustx on delaet, ^to povelaet. |to mevdu nim i Bogom. L@boj

swq]ennik, l@boj propowednik, \to twoë delo, moj brat.

283 Q gowor@ tolxko zdesx, w Dveffersonwille, edinstwennoe

mesto, gde q \to gowor@, potomu ^to \to = moë sobstwennoe stado.

|to to stado, prismatriwatx za kotorym menq naprawlqet Swqtoj

Duh, i za \to On s menq sprosit. I \ti moi l@di = obra]ënnye so

wsej strany, kotoryh q priwël ko Hristu. Deti moi, q dolven

pomo^x wam, i q = wa[ drug. Wy movete podumatx, ^to q gowor@

protiw was; q gowor@ \to, pojmite, dlq wa[ego blaga. Q l@bl@ was.

A esli \to ne tak = Bog mne Sudxq. Wy znaete, ^to q l@bl@ was.

284 |to uvasno strogie we]i, q ne znal, kak \to wyskazatx. ~to

q budu delatx, kogda u menq w moej ob]ine sidqt muv^iny i

ven]iny, nekotorye iz kotoryh sostoqli w brake po dwa ili

tri raza? Horo[ie muv^iny i horo[ie ven]iny, wsë

pereputano! ~to tomu winoj? Lovnoe u^enie, to^no, ne ovidali

ot Gospoda.

285 “~to Bog so^etal, togo ^elowek da ne razlu^aet”. Ne to, ^to

^elowek so^etal; no ^to “Bog” so^etal! Kogda ty polu^il prqmoe

otkrowenie ot Boga, ^to \to = twoq vena, i to ve samoe, \to twoq,

na ostaw[u@sq viznx. Widite? No ^to ^elowek so^etaet, l@boj

movet razdelitx. No ^to Bog so^etaet, to lu^[e nikomu k \tomu

ne prikasatxsq. “~to Bog so^etal”, = on skazal, = “togo ^elowek

da ne razlu^aet”. Ne ^to so^etal kakoj-nibudx polupxqnyj

bra^u@]ij ili kto-to e]ë, ili kakoj-to propowednik-otstupnik

s pu^kom werou^enij w knivke, ^to pozwolqet im delatx wsë, ^to

ugodno, a Slowo Bovxe levit w storone. Widite? Q gowor@ o tom,

^to Bóg so^etal.

286 Teperx q wot ^to sobira@sx wam skazatx. Q o^enx ostoroven w

tom, ^to wam gowor@. Q ne ho^u wam grubitx, l@di. Q ne ho^u wam

grubitx, moi bratxq-pastory. Q ne nameren \to delatx. No q

otwetstwennyj, osoznawaq, ^to \to mne wru^ili. I esli&Q ne

mogu |togo skrytx. I q ne zna@, kak |to obnarodowatx, no q zna@,

\to sdelaet magnitofonnaq lenta. O da, q prigotowl@sx, ofis

otkryt, i \to goworitsq. Widite?

287 To^no kak \to bylo s Semenem Zmeq, no absol@tno dokazano,

^to \to prawilxno. U menq zdesx estx gazety, w \toj gazete, gde

ven]ina kak raz sej^as&i dave w=w welikih&W nekotoryh

welikih eparhiqh byli originaly kartin, so zmeem, polzu]im po

noge ven]iny, i kak on obwiwaet eë; u neë ot \togo wsqkogo roda

o]u]eniq, takie, kakih muv^ina ne mog ej dostawitx, wot s

takim ogromnym zmeem, obmotaw[imsq wokrug neë, i tak dalee.
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|to to^no prawda. I stanowitsq wsë huve i huve, i budet e]ë

huve. Zmej, takim on ne byl, on ne smog by imetx s nej

seksualxnoj swqzi, budu^i zmeem, no pomnite&

288 U menq odnavdy byli debaty s&ne debaty, no prosto odin

sluvitelx Assamblej Bovxih s pomo]nikom, skazal: “Wy

o[ibaetesx w |tom”.

Q skazal: “~to v, movet bytx. Hotel by, ^toby wy mne

skazali”.

289 Togda on skazal, prodolval i na^al goworitx ob \tom. Tut ve

bylo widno, ^to on rasterqlsq. I on skazal odnu we]x, on skazal:

“Brat Branham, gde tot wid? Bog skazal: ‘po rodu swoemu’. Tak

gde ve tot wid, ^to wy skazali, byl mevdu ^elowekom i

viwotnym, kotorogo teperx nauka ne movet najti? Gde ve on?”

Sprosil: “On na zemle? |to byl [impanze?”

290 “Net, potomu ^to krowx [impanze ne sme[iwaetsq s venskoj,

i nikakoe drugoe viwotnoe ne sme[aetsq s nej. Net, ne

sme[aetsq, kak i ne sme[aetsq sperma muv^iny s=so spermoj

kakoj-nibudx samki. Ne sme[aetsq”.

291 “Tak gde ve \to opredelënnoe viwotnoe? Wot, Bog skazal:

‘Pustx wsqkij prinosit po rodu swoemu’.”

292 Q podovdal minutu. I blagozwu^ie Swqtogo Duha skazalo:

“Skavi emu: ‘|to zdesx’.”

Wot, sna^ala q skazal: “~to v, \to movet proqsnitxsq”.

On skazal: “No, Brat Branham, my goworim o Slowe, ne tak

li?”

293 Q skazal: ”Da, s\r”. I q skazal: “Kone^no, zaqwlq@t, ^to

drugie widy, takie kak dinozawry i=i mamont, i tak dalee,

mamonty, mamonty, wernee, oni widny ot^ëtliwo, i tak dalee”. Q

skazal: “Moglo by takoe bytx.”

294 On skazal: “Brat Branham, my goworim o dokazatelxstwe

Slowa. Esli zdesx estx greh; togda, perwona^alxnyj greh, on

dolven bytx tak ve i zdesx”.

295 I q skazal: “Gospodx Iisus, Ty skazal: ‘Ne zabotxtesx, ^to

wam goworitx, kogda wstanete pered l@dxmi, ibo w tot ^as dano

budet wam’. Gospodx, ^to mne skazatx?” On skazal: “Skavi emu:

‘|to zdesx’.” Takim obrazom, kak q wivu wideniq na platforme.

296 Q skazal: “|to zdesx”, = ne znaq, gde.

On sprosil: “Gde?”

I prevde, ^em q uspel podumatx, On skazal: “|to zmej”.

297 Imenno \to i bylo, potomu ^to on bolx[e ne zwerx. On byl

proklqt i bro[en na br@ho na ostatok ego dnej. On zdesx.

Prawilxno? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> I wsë e]ë w tom akte,

kotoryj on sower[il, wsë e]ë tot ve samyj greh dejstwuet

wokrug ven]iny, podobno takomu viwotnomu seksu. Wot kogda u
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neë takoe sostoqnie, ^to wypq^iwa@tsq glaza, kogda eë o]u]eniq

wyhodqt za predely togo, ^to smog by sdelatx kakoj-nibudx

muv^ina.

298 Zdesx q ostanowl@sx, potomu ^to u nas sme[annaq auditoriq.

Wstretimsq s muv^inami, togda&my bolx[e pogoworim ob \tom.

Sobral wse bumagi i ostalxnoe levit tut, prqmo u menq pod rukoj,

i q sobiralsq prinesti \to wam segodnq utrom. Q sobiralsq \tomu

otwesti celyj denx, no teperx budu zakan^iwatx i skavu wot ̂ to.

299 |to tolxko dlq moej cerkwi. Ne moej cerkwi&Tomu

malenxkomu stadu, kotoroe werit mne i posleduet mne, \to dlq

nih.

300 W tot denx, znaq, ^to kogda q wam ^to-to rasskavu, \to dolvno

prijti TAK GOWORIT GOSPODX, zatem u menq byli mesta

Pisanij, kak On otkryl \to mne. No, “Gospodx Bog, ̂ to mne skazatx

\tomu sobrani@? U menq budut razdeleniq. Muv^ina, sidq]ij na

krylxce ili wo dwore, ili gde-to e]ë: ‘Mne eë ostawitx?’

Ven]iny: ‘Mne ostawitx swoego muva?’ ‘~to q budu delatx?’” Q

skazal: “Gospodx, ̂ to ve mne sdelatx?”

301 Ne^to skazalo mne: “Wzojdi tuda na goru, i Q skavu tebe”.

302 I kogda q byl na toj gore, ne znaq, ^to wnizu w Tusone oni

wideli |to. No dave u^itelq zwali detej iz&mo@ malenxku@

do^x i ostalxnyh, iz klassa, i goworili: “Posmotrite won na tu

goru! Tam ognennoe qntarnoe Oblako podnimalosx w wozduh i

opuskalosx, podnimalosx w wozduh i opuskalosx”.

303 Missis |wans, wy zdesx? Ronni, ty zdesx? Q spustilsq i

prohodil mimo zaprawki, \tot parenx u zaprawki, u zaprawo^noj

stancii |wansa. Q e]ë i ne znal, ^to \tot parenx sobiralsq

skazatx, on zastal menq wrasploh, on skazal: “Brat Branham, wy

byli won tam na toj gore, prawda?”

304 Q skazal: “~to ty imee[x w widu, Ronni? Da”, = wot,

posmotretx, ̂ to on budet delatx. Mnovestwo raz proishodqt we]i,

i q, prosto ne gowori[x ob \tom l@dqm. |to stanowitsq&Delo w

tom, ^to widi[x tak mnogo proishodq]ego, \to stanowitsq dlq

tebq oby^nym. Widite? Q prosto ne rasskazywa@ l@dqm. Q skazal:

“Ronni, ̂ to \to ty&”

305 On skazal: “Q mogu to^no pokazatx wam, gde wy byli”. Skazal:

“Q pozwal mamu, i my tut stoqli i smotreli, kak tam wiselo to

Oblako, podnimalosx i opuskalosx. Q skazal: ‘|to to^no Brat

Branham sidit gde-to tam. |to Bog razgowariwaet s nim’.”

306 I wesx gorod, l@di smotreli na |to. W qsnyj denx, nigde ne

bylo ni obla^ka, i \to bolx[oe qntarnoe Oblako wiselo tam;

shodilo podobno woronke, i otstupaq, i prostiraqsx.

307 Druzxq, i q budu zakan^iwatx, wy smovete idti. Wot kogda |to

bylo otkryto mne, ̂ to q sobira@sx skazatx wam sej^as, ne upustite

|togo.
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308 Teperx q obra]a@sx tolxko k na[im posledowatelqm, tolxko k

tem, kotorye posledu@t mne i \tomu Poslani@, ne dlq

postoronnih. Wy mne swideteli w \tom pred Bogom. Tolxko dlq

\toj gruppy!

309 My okazalisx w \tom besporqdke iz-za neprawilxnogo

istolkowaniq teologii. Prawilxno? Wot po^emu wy, ven]iny,

wy[li wtori^no zamuv, i wy, muv^iny, = iz-za neprawilxnogo

istolkowaniq teologii. Teperx q ho^u pokazatx wam koe-^to, ^to

On skazal mne.

310 I esli Bogu, na[emu Tworcu, zadawali \tot wopros, kogda On

byl zdesx na zemle, Iisus Hristos; i kogda Ego oswobovda@]ij

prorok, Moisej, po[ël w Egipet wywesti detej iz=iz Egipta,

pomestitx ih w obetowannu@ zeml@; i Iisus zdesx skazal, ^to

Moisej uwidel l@dej w takom sostoqnii, i on pozwolil im pisatx

razwodnoe pisxmo, potomu ^to takaq byla situaciq. Moisej na[ël

takoe, kak “Pustx on pozwolit&” Bog pozwolil Moise@, proroku,

poslannomu k l@dqm, razre[itx im \to razwodnoe pisxmo.

311 I w Perwom Korinfqnam, 7-q glawa, 12-j i 15-j stih, u

Nowozawetnogo proroka, Pawla, kotoryj wstretil w cerkwi to ve

samoe, i skazal \to: “|to q, ne Gospodx”. Prawilxno? Iz-za

sostoqniq razwoda.

312 “Sna^ala ne bylo tak”. No Moisej pozwolil \to, i Bog

priznal \to prawednym. I Pawel tak ve imel prawo, kogda uwidel

swo@ cerkowx w tom sostoqnii.

313 Teperx wy werite, ^to |to Istina, i werite, ^to |to pri[lo

ot Boga! I pri podtwervdenii Oblakom Swoim i Swoim

Poslaniem, kotoroe dowelo menq dos@da, ne dolven li byl Bog, na

toj gore, razre[itx mne sdelatx to ve samoe = pozwolitx wam

idti dalx[e takim ve obrazom, no bolx[e ne delatx \togo! Idite

so swoimi vënami i viwite w mire, ibo blizok tot ^as. Blizko

Pri[estwie Gospoda. U nas ne ostalosx wremeni rasputywatx \ti

we]i. Bolx[e ne osmeliwajtesx tak postupatx! Q obra]a@sx

tolxko k moej kongregacii. No esli wy w brake&I Bog

zaswidetelxstwowal mne ob \tom na gore, ^toby q smog skazatx |to,

swerh_estestwennoe otkrowenie blagodarq otkryti@ Semi

Pe^atej, i \to wopros w Bovxem Slowe. “Pustx oni idut dalx[e

takowymi, kak oni estx, i bolx[e ne gre[at!”

314 “Sna^ala ne bylo tak”. |to werno, ne bylo tak, i \togo ne

budet w konce. No pri tepere[nem sostoqnii, kak Bovij

sluga&Q ne nazywa@ sebq Ego prorokom; no q wer@, movet bytx,

esli b q ne byl dlq \togo poslan, q ukladywa@ osnowanie dlq nego,

kogda on pridët. Itak, pri tepere[nem sostoqnii, q powelewa@

wam: idite po swoim domam so swoej tepere[nej venoj. Esli ty

s^astliw s nej, viwi s nej, rasti swoih detej w strahe Bovxem.

No da budet milostiw k tebe Bog, esli ty kogda-libo opqtx \to

sdelae[x! U^i detej swoih nikogda takogo ne delatx, wospitywaj

ih w strahe Bovxem. I teperx, raz wy takie, kakie estx, dawajte
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teperx pojdëm, w \tot pozdnij we^ernij ^as, w kotoryj my viwëm,

i budem “stremitxsq k wys[emu prizwani@ wo Hriste”, gde net

ni^ego newozmovnogo.

315 Do wstre^i we^erom, blagoslowit was Gospodx Bog, budem

molitxsq.

316 Gospodx Bog, my woznosim Tebe blagodareniq. My woznosim

Tebe hwalu. Ty estx Tot ve welikij Iegowa, Kotoryj dozwolil

Moise@. Moisej, tot sluga, ^to on mog skazatx swoemu narodu? I,

Bove, Ty dozwolil Emu datx razwodnoe pisxmo. Pawel, welikij

apostol, kotoryj pisal Nowyj Zawet, kak Moisej pisal Wethij.

Moisej pisal Zakony i otprawlenie Zakonow. Mnogie iz

prorokow, ih slowa Sùda wkl@^eny, no Moisej napisal Zakony. I

Ty pozwolil emu pisatx, napisatx im razwodnoe pisxmo, po ih

vestokoserdi@.

317 Welikij Swqtoj Pawel, pisaw[ij Nowyj Zawet, mog tak ve

sdelatx takoe utwervdenie, ^to “No q gowor@ pri takih

uslowiqh; q, ne Gospodx”.

318 Tak i segodnq, Gospodx Bog, u konca \togo mira, poka my zdesx

po milosti Bovxej, znaq, ^to wskore nam otwe^atx w Prisutstwii

Ego. I ^to Ty tak mnogo sdelal, Gospodx, wo wzore \tih l@dej, q

uweren, oni budut dervatxsq za |to, budto |to idët ot Tebq. I

dlq swidetelxstwa zdesx segodnq sidqt mnogie l@di, kotorye

dave wideli tot Znak w gorah, gde Angely Gospodni so[li w

wihre, gde pri[li semx Angelow, gde bylo raskryto otkrowenie

Semi Tajn; i tot samyj Angel, w tom ve naprawlenii, na toj ve

gore, w denx, kogda bylo otkryto |to!

319 Bove, q mol@, ^toby \ti l@di otprawilisx domoj s

blagodareniem, ^to Bog darowal im \tu milostx. Q tolxko skazal

|to, Gospodx, s pozwoleniq. I q tolxko gowor@ |to s pozwoleniq,

Gospodx. I pustx l@di budut nastolxko blagodarny, ^to oni

nikogda bolx[e ne popyta@tsq sower[itx \tot greh! I pustx oni

ne pyta@tsq sower[itx nikakogo greha, no l@bqt Tebq wsem swoim

serdcem. Gospodx, sdelaj \ti semxi s^astliwymi, i pustx oni

wozrasta@t i wospitywa@t swoih detej w strahe Bovxem.

320 Ibo moë Poslanie, ^to bylo u menq na serdce, = wyskazano,

Gospodx. Q sdelal wsë, kak mog. Satana sravalsq protiw menq

nedelqmi, mnogo ^asow bez sna. No nyne q zapowedu@ |to, Gospodx,

\tim l@dqm, ^toby oni izu^ali |to, i [li, i vili dlq Tebq.

Daruj \to, Gospodx. |to uve ne na moih ple^ah. Oni w Twoih

rukah. Q mol@, ^toby Ty blagoslowil ih.

321 Blagoslowi \ti platki, Gospodx, kotorye byli zdesx

poloveny, dlq bolxnyh i poravënnyh. Pustx \tot we^er budet

odnim iz weli^aj[ih, silxnyh we^erow, ^toby wse \ti l@di byli

isceleny. Daruj \to, Gospodx. Blagoslowi nas wseh wmeste.

322 Daj nam idti s mirom, s^astliwymi i radostnymi, potomu

^to Bog tworeniq pokazal nam “s samogo na^ala”, i protqnul nam,



44  IZRE~ËNNOE  SLOWO

pri na[em besporqdke, w kotorom my okazalisx, snowa protqnul

Swo@ blagodatx, w \ti poslednie dni. O Welikij i We^nyj Bog,

kak my blagodarny Tebe za \to! I pustx na[i serdca budut

nastolxko s^astliwy, ^toby u nas bolx[e ne bylo velaniq

gre[itx pred Tobo@. Wo Imq Iisusa. Aminx.

L@bl@ Ego (Kak ve wam ne l@bitx Ego?), L@bl@

Ego,

On perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne&

323 Q gowor@ \to teperx, ^toby sluviteli ponqli. |to tolxko

dlq teh, kotorye posledu@t \tomu Poslani@!

324 Oh, wy s^astliwy? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Q

goworil wam Istinu, TAK GOWORIT GOSPODX, na protqvenii

wsego puti! <“Aminx!”>

325 Teperx dawajte wstanem i podnimem na[i ruki, i snowa

spoëm: “L@bl@ Ego”. Q l@bl@ Ego za Ego blagodatx. Q l@bl@ Ego

za Ego milostx. Q l@bl@ Ego za Ego Slowo. “I Slowo Gospodne

pri[lo k prorokam!”

L@bl@ Ego.

326 Prodolvaj, brat. <Brat Branham prosit kogo-to podojti i

raspustitx sobraw[ihsq.=Red.> `
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À Sledu@]ie citaty, kasa@]iesq braka i razwoda, byli

wkl@^eny w \tu knigu dlq togo, ^toby predostawitx

^itatel@ wozmovnostx bolee detalxno izu^itx \tu temu, odnako

bylo by newozmovno wkl@^itx s@da wse mesta, gde upominaetsq

\ta tema. Re[enie wkl@^itx \ti citaty bylo prinqto potomu,

^to, kak izwestno, mnogie iz \tih Poslanij, otkuda wzqty

citaty, e]ë ne perewedeny na russkij qzyk.—Red.
25 Mesqcew [estx posle togo q prowodil zdesx, na reke, swoë

perwoe kre]enie, kogda so[ël Swet prqmo zdesx, na ulice Spring.

Mnogie iz was, movet, zahotqt pojti tuda i posmotretx na ulicu

Spring i na wodu, \ta reka prqmo naprotiw. I wot tam Angel

Gospodenx wperwye poqwilsq wo wseuwidenie, odnavdy dnëm, w dwa

^asa. I Golos prozwu^al ottuda, skazal: “Kak Ioann Krestitelx

byl poslan predwestitx perwoe pri[estwie Hrista, twoë

Poslanie budet predwe]atx wtoroe Pri[estwie”.

26 I wot pro[lo tridcatx let, i q wsë e]ë zdesx, w \tot we^er,

prowozgla[aq to Poslanie. I Ono po[lo wokrug sweta, i q rad, ^to

snowa wernulsq w swoj rodnoj gorod, w \tot we^er predstawitx sego

Gospoda Iisusa Hrista, Kotorogo q prodolva@ l@bitx wsem

swoim serdcem. Kavdyj denx On stanowitsq wsë milee, ^em On

byl za denx do togo. Q ne izmenil ni joty w moëm U^enii. S ^ego q

na^al wna^ale, w to ve samoe q prodolva@ weritx i segodnq. On

w^era, segodnq i woweki Tot ve. U menq Poslanie, za kotoroe q

otwetstwennyj.

27 Kogda \to Poslanie tolxko na^alosx, kone^no, togda \to bylo

s kavdym; molilsq za bolxnyh, welikie znameniq, diwnye dela i

^udesa. |to na^alosx w osobennosti w pqtidesqtni^estwe,

wselenskoe oviwlenie iscelitelxnyh kampanij, kotoroe

ohwatilo wesx mir. Celyh pqtnadcatx let, q polaga@, pows@du,

^utx li ne na kavdom uglu, [li probuvdeniq, goreli kostry

probuvdeniq. Bukwalxno milliony prinqli Hrista swoim

Spasitelem, pri tom poru^enii. Togda \to wdohnowilo Orala

Robertsa i drugih, i dalx[e, i dalx[e, \to [lo pows@du.

28 I posle, Pqtidesqtni^eskaq cerkowx pogruzilasx w swo@

mërtwu@ spq^ku, kak \to bylo togda. I segodnq moi namereniq i

velaniq = \to snowa probuditx tu cerkowx, k skoromu

Pri[estwi@ Gospoda Iisusa. Mne prihoditsq osuvdatx \to. Q

dolven osuvdatx greh w l@boj ego forme. Q ne otno[u \to ni k

kakoj denominacii. U menq estx Poslanie.

“Semq ne nasleduet s mqkinoj” 65-0218

74 Teperx, teperx, q duma@, \to proqsnit, muv^ina i ven]iny.

Tak wot, ven]ina = \to&Dawajte q \to horo[o ob_qsn@, ^toby

wy smogli \to uwidetx, wot. Ven]ina pod^inena swoemu muvu. I

w Biblii skazano, ^to “Muv^ine nadlevit gospodstwowatx nad

swoej venoj”. No kak oni \to izmenili! Ven]ina gospodstwuet

nad muv^inoj: “Wot, ty ostane[xsq doma, Dvon! Ty ne

poede[x!” I na \tom re[eno, = “Da, moq dorogaq”. Widite?
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75 No pozwolx mne koe-^to tebe skazatx, mister. Tebe pridëtsq

datx otwet za swo@ venu, no twoej vene ne pridëtsq za tebq

otwe^atx. Ty = glawa ven]ine, kak Bog = glawa muv^ine.

Po\tomu On skazal: “Pustx muv^ina strivët swoi wolosy radi

Hrista. I pustx ven]ina rastit swoi wolosy, ibo esli ona

strivët swoi wolosy, to ona bes^estit swoego muva”. Widite? Wy

widite, ^to q ime@ w widu, po \tomu mestu Pisaniq?

76 Q ot^ital za \to, odnavdy tam w {riwporte. Oni goworili o

ven]inah i dolvny li ven]iny nositx dlinnye wolosy. I q

skazal: “Esli ven]ina postrigala swoi wolosy, eë muv imel

prawo, i biblejskoe prawo, s nej razwestisx”. |to werno. |to to,

^to skazano w Biblii. |to sower[enno werno. Oj-oj-oj! Tam byli

ven]iny s Duhom Swqtym, no takim obrazom oni byli nau^eny,

wot i wsë. Widite? Da, \to prosto popustitelxstwo. I esli&

77 On skazal: “Wot, esli oni postriga@t ih, esli ^to-to ne w

porqdke, ^to oni postriga@t swoi wolosy, = skazal, = to pustx

oni wozxmut britwu i sbre@t ih woob]e, i sdela@t swoi wolosy

prilizannymi”. Lu^[e wam hoditx takimi. |to werno. Wot ^to

skazano w Pisanii. I Ono goworit: “Esli ona strivët swoi

wolosy, ona pozorit swoego muva. I estx zakonnoe prawo

pozorq]u@ ven]inu otprawitx woswoqsi i razwestisx”. No

teperx on ne movet snowa venitxsq. No on=no on movet s nej

razwestisx. |to werno. |to Pisanie. O brat, dlq nekotoryh

woprosow nam nuvny celye we^era! |to werno. |to 1 Korinfqnam

14-q glawa, esli hotite |to zapisatx. Horo[o. Wot, \to=\to&

Wot, \ta ven]ina&

“Woprosy i otwety po Knige Bytie” 53-0729

15 Odna ven]ina nedawno, q duma@, potratila dollarow

pqtxdesqt na telefonnyj razgowor iz Los-Andvelesa, okolo

tridcati pqti ili soroka minut, a, movet, i dolx[e, bolx[oe

rasstoqnie, dobiwalasx, ^toby q skazal, ^to budet zakonno i

prawilxno, esli ona ostawit swoego muva i wyjdet zamuv za

drugogo. Q \togo ne skazal. Net! Q skazal: “Ni za ^to!”

Ona skazala: “No wedx moj muv = gre[nik, a \tot muv^ina =

Hristianin”.

16 Q skazal: “|to zdesx ni pri ^ëm. Wy odnozna^no okavetesx w

prel@bodeqnii”.

Skazala: “Nu, u menq tuberkulëz, i mne woob]e net smysla

vitx bez \togo ^eloweka”.

17 Q skazal: “Wy prosto uwle^eny, a ne l@bite, potomu ^to wy ne

movete, wot i wsë, potomu ^to \to = wa[ muv. I wy obe]ali vitx

s nim, poka smertx ne razlu^it was. Wsqkoe drugoe, wne \togo =

budet prel@bodeqniem”. No ona wsë prodolvala wisetx na

telefone. Q skazal: “Ledi, bespolezno&”

Ona skazala: “Esli by wy tolxko skazali, ^to \to horo[o”.
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Q skazal: “Q \togo ne sdela@”. Q skazal: “Q&”

Ona skazala: “Nu, Brat Branham, my tak silxno wam werili”.

18 Q skazal: “Togda slu[ajte, ^to q wam gowor@. Q gowor@ wam

Istinu, potomu ^to ne mogu skazatx ni^ego, krome togo, ^to

skazal Bog”. Bog skazal, ^to \to prawda, to^no tak ono i estx.

Widite? Q skazal: “Wot takim obrazom \tomu=\tomu nadlevit

bytx, i tak \to dolvno bytx”.

“Woprosy i otwety” 54-0103M

Wot ^to q ime@ w widu w \tot we^er. Esli \to ne wozbuvdaet

w was velanie rastitx wolosy i westi sebq nemnogo ina^e,

ubratxsq s \toj pograni^noj zony, q ho^u, ^toby wy

po^uwstwowali to[notu w swoëm veludke, ^toby wy wozbudili

swoë duhownoe pi]ewarenie, ^toby wam prigotowitxsq&?&

Aminx. Esli was ne zato[nit, to \to ne prinesët nikakoj

polxzy. Widite? Aminx. |to raskroet twoë serdce, ^toby Swqtoj

Duh mog wojti, pro^istitx wse kanaly i priwesti tebq w

porqdok. Aminx.

Obratite wnimanie. Naskolxko ^udesno. Bog skazal, esli oni

peresekut granicu, On dast im \to, no oni ne zahoteli \togo

sdelatx. Itak, oni na^ali bluvdatx, uhodq pro^x, ubegaq,

brodili wokrug. W Biblii skazano: “Ne uwlekajtesx wsqkogo roda

u^eniqmi, no stojte twërdo”. Aminx.

Q wer@, ^to esli ^elowek wstupit w kontakt so Hristom, to

nikakie besy iz ada ne zastawqt ego snowa \to otricatx. Esli

tolxko predstawi[x, ^to popal tuda, \to ne^to drugoe. No, wy

znaete, naskolxko by q ni byl ispor^en, q = ^elowe^eskoe

su]estwo (|to werno.), potomu ^to q rodilsq ^elowekom. Esli w

twoë serdce wojdët Hristos, to ty = Hristianin; ty = syn

Bovij, do^x Bovxq. Ty bude[x westi sebq po-drugomu, wyglqdetx

po-drugomu, hoditx po-drugomu, razgowariwatx po-drugomu,

ob]atxsq w drugih kompaniqh. Aminx.

O da, \to razdelqet was. Miru nuvny smesiteli, no Bogu

nuvny razdeliteli. |to werno. Aminx.

Zametxte, naskolxko prekrasno. I kogda oni tam bluvdali

wokrug (wot gde oni popadali wo wsqkie bedy), a dxqwol

pozabotilsq o tom, ^toby u nih byl kakoj-nibudx

propowednik-otstupnik, prihodil propowedowatx im. |to werno.

Ego zwali Episkop Walaam. Aminx. O da, on byl tam. Wy znaete,

^to on sdelal? On sme[al ih wseh w brakah i razwodah. Imenno

\to i sdelal dxqwol, to ve samoe. Aminx. Allilujq.

Odnavdy q widel propowednika, u kotorogo ^etyre veny,

viwye veny, skazal: “Q ne ponima@, ^to tworitsq w moej

cerkwi”.

Q skazal: “Tebe ne nado daleko hoditx, ^toby uwidetx”.

Aminx.
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O uvas! Da-a, on wseh ih sme[al tam, na^ali sme[iwatxsq

putëm braka. Wot takim obrazom oni sdelali segodnq, kogda wy

na^ali krugom bluvdatx. Esli by ostalisx na Bovxej linii ognq,

wy ne sdelali by wsego \togo. Braki weru@]ih s neweru@]imi,

shodqtsq i rashodqtsq, i tak dalee, i venqtsq na byw[ih

zamuvem po dwa ili tri raza, i imeli trëh ili ^etyrëh vën, i

tak dalee, i opqtx na nih venilisx. Wot to staroe u^enie

Walaama. |to werno.

O-o, on byl dowolxno znamenitym ^elowekom; u nego bylo

izwestnoe imq, w ego strane. I wot odnavdy on wsko^il na swoego

mula i naprawilsq wozlagatx proklqtxe na tu gruppu l@dej,

kotorye brodili tam wokrug. Bog dal im nemnogo togo, w ^ëm oni

nuvdalisx, nemnogo steganul ih dlq stimulqcii, imenno, w ^ëm

nuvdaetsq kavdyj @nec.

Tak ^to Bog dejstwitelxno nemnovko ih ohladil. I kogda On

horo[enxko ih po[lëpal, wot priezvaet \tot Walaam. I znaete

^to? On byl nastolxko slep i nastolxko uweren, ^to on pobedit w

teh debatah s Moiseem, ^to dave ne smog uwidetx Angela

Gospodnq, stoq]ego na puti.

“Rezulxtaty re[eniq” 55-1008

Neskolxko nedelx nazad q stoql tam, gde wozdwigli bolx[u@

palatku (ne kritikuq, Bove upasi), gde odin ^elowek zaqwlql, ^to

on movet izgonqtx zlyh duhow. W ^ëm q, kone^no, ne somnewa@sx.

No zlye duhi ne izgonq@tsq vestokoj, bezrazli^noj viznx@.

Samoe silxnej[ee w mire oruvie = \to l@bowx.

Odnavdy we^erom rqdom so mnoj wstala odna ven]ina, muv

kotoroj sobiralsq ostawitx eë i venitxsq na drugoj ven]ine;

zame^atelxnaq, izwestnaq para. Q wzglqnul na neë. Ona skazala:

“Wot, q sobira@sx uehatx, Brat Branham”.

Q skazal: “Ne delajte \togo, sestra”.

Ona mne skazala: “Ah, moj muv, \to podorwët ego sluvenie.

~to q mogu podelatx? Q poedu w Nx@-Jork i najdu sebe rabotu”.

Q skazal: “Ne delajte \togo. Ne delajte \togo, sestra”.

“~to ve mne delatx, Brat Branham?”

Q skazal: “Idite k nemu”.

Skazala: “Ah, q na[la fotografi@ toj ven]iny, i q smqla

eë, i q sdelala to-to”.

Q skazal: “|to, q=q ponima@ \to. No, = q skazal, = idite k

nemu i obnimite ego, skavite: ‘Dorogoj, newavno, ^to ty sdelal,

q wsë rawno l@bl@ tebq’. I \to pomovet”. |to werno.

Nedawno ko mne prihodit odin molodoj ^elowek. On byl

pqtidesqtnikom. On widel o^enx mnogo \tih sobranij. I on hodit

w&Ego vena osnowatelxnaq l@teranka. Ona skazala: “Oh, duma@,
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^to wy wse tam sobralisx i wesx we^er kri^ali”. Skazala:

“Predstawlq@ sebe, kak wy wse goworili na qzykah i zanimalisx

\tim wesx we^er”.

On kak wsko^et, da kak zakri^it: “Bog, izgoni&Q izgonq@

besa iz neë! Q izgonq@ besa iz neë!” ~utx ne do[lo do razwoda.

A ^elowek takoj zame^atelxnyj; on pri[ël ko mne i skazal:

“Brat Branham, q duma@, ^to u nas zakon^itsq razwodom”. Skazal:

“No prosto nikak ne mogu wygnatx iz neë togo besa”.

Q skazal: “Brat, ty neprawilxno k \tomu podhodi[x”. Q

skazal: “Kogda ona wot tak na^inaet, skavi: ‘Horo[o, dorogaq.

Blagoslowenno twoë serde^ko, moq milaq’, i budx s nej dobrym.

Smotri, ^to horo[ego ty move[x sdelatx dlq neë”.

Skazal: “Brat Branham, no kak ve mne wygnatx togo besa?”

Q skazal: “Delaj, kak q gowor@, i prosto molisx pro sebq,

wot”. Q skazal: “Bog pozabotitsq ob ostalxnom”.

Pro[lo okolo trëh ili ^etyrëh nedelx, on mne zwonit i

goworit: “U menq w dome korennoj perelom”. Goworit: “Moq vena

= sowsem drugoj ^elowek”.

Q skazal: “Tak ^to ve okazalosx silxnee = kri^atx, drygatx i

topatx nogami, ili obnqtx eë nevno, s l@bowx@?” Bog estx l@bowx.

Esli&Bog tak wozl@bil mir!

S teh por, kak weroj mog uzretx

Potok swqtoj Krowi,

Dokole viw, q budu petx

O prawde i l@bwi.(|to werno.)

“Ot^ego l@di tak kolebl@tsq?” 56-0101

136 Wot tam sidit w \tot we^er ven]ina, moq vena, q l@bl@ eë

wsem swoim su]estwom. I esli b q znal, ^to mogu begatx sebe

spokojno s drugoj ven]inoj, i pridu i skavu ej: “Meda, q

postupil ploho”, wy dumaete, q \to sdelal by? Esli q werno eë

l@bl@, q \togo ne sdela@. |to werno.

137 Teperx, ^to, esli b q skazal: “Oh, q ne mogu \togo sdelatx, q

skavu wam, po^emu. Ona razwedëtsq so mnoj, i mne

pridëtsq&Oh, q propowednik. Widite, k ^emu priwedët? Mne

pridëtsq ubratxsq iz-za kafedry, esli ona razwedëtsq so mnoj;

razwedënyj. Oh, u menq troe detej, ne^ego ob \tom i dumatx. No,

slu[aj, q&” Wot, esli \to takim obrazom, to ty wsë e]ë

zakonnik. Q venilsq na nej ne na osnowanii zakonni^estwa. I q

weren ej ne na osnowanii zakonni^estwa. No potomu ^to q l@bl@

eë! Mne ne nado ^to-to delatx, q dela@ \to dobrohotno, potomu

^to \to l@bowx. I esli ty l@bi[x swo@ venu, ty bude[x delatx

to ve samoe.

188 Tut odnavdy dwa ^eloweka pri[li w&muv s venoj, i drugie

muv s venoj (nedawno povenilisx) pri[li w odno mesto, ^toby
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otprawitxsq w Afriku kak missionery. Kto-to wstal i skazal

proro^estwo, i na qzykah i istolkowaniqmi, ^to “U nih vëny

naoborot”, ^to “tak ne dolvno bytx, oni neprawilxno

povenilisx”. I te l@di razwelisx i zanowo perevenilisx. Odin

wzql venu drugogo, a drugoj&W wedu]ej pqtidesqtni^eskoj

denominacii! I poehali w Afriku kak missionery.

189 Brat, kogda ty daë[x klqtwu wernosti = ty obqzan eë

hranitx, \tu klqtwu, poka smertx ne oswobodit tebq. Sower[enno

werno. Kone^no, kogda ty daë[x klqtwu, \to uzy.

“Ewreqm, sedxmaq glawa, ^astx 1”, 57-0915E

113 I ven]ina = prosto ^astx muv^iny, pobo^nyj produkt.

Ven]ina ne byla w originalxnom tworenii. Bog prekratil

tworenie, na gody i gody, i gody, nakonec On sdelal ven]inu iz

rebra ego boka. Adam dawal imena wsqkomu tworeni@, wsemu

ostalxnomu, no on ne na[ël ni^ego dlq sebq. Itak, On sdelal emu

pomo]nicu; wzql rebro iz ego boka, zakryl \tot razrez, i sdelal

emu pomo]nicu. I muv^ina, w duhe swoëm, byl i muv^inoj i

ven]inoj.

114 A ven]ina = \to prosto ^astx muv^iny. I kogda muv^ina

berët sebe venu, i esli ona dolvnym obrazom emu vena, Bogom

dannaq vena, to ona budet dlq nego to^no kak ^astx ego.

115 Wot po^emu u was tak mnogo kolebanij w brake, potomu ^to ty

wyhodi[x i uwidi[x kaku@-nibudx dewu[ku s krasiwymi

karimi glazami ili golubymi glazami, ili ^to-to takoe, i

horo[enxku@ figuru, i wl@blqe[xsq w neë. Sna^ala u neë

rovdaetsq eë perwyj rebënok, potom wypada@t zuby, ona

pokrywaetsq mor]inami i stareet, i togda ty ho^e[x wygnatx eë.

A nekotorye iz was, ven]iny, nahodqt kakogo-nibudx parnq s

prilizannymi wolosami, namazal na nih pol bano^ki maminogo

krema, i ku^erqwyj. Oni wse wypadut; q zna@ \to po opytu. No

^to proishodit? ~to ve? Wy wl@blqetesx w \to.

116 Tebe sna^ala nado molitxsq, potomu ^to ven]ina = \to ^astx

tebq. I esli ty prinql ven]inu na lono swoë, i wzql eë sebe

veno@, i ty&Ona kak by otpe^atywaetsq na tebe. Skavem \to

wot tak, ^toby wy ponqli. I l@baq drugaq ven]ina na \tom lone

ne podojdët pod \tot otpe^atok. I Bog wozlovit na tebq

otwetstwennostx za \to. Wy prosto zapomnite \to.

“Semq Zmeq” 58-0928E

91. Brat Bill, kakaq raznica mevdu bludodeqniem i

prel@bodeqniem, iz Matfeq 19:9?

185 W Matfeq 19:9 Iisus skazal: “Kto razwedëtsq s veno@ swoe@

ne za prel@bodeqnie i venitsq na drugoj, tot
prel@bodejstwuet”. Raznica mevdu bludodeqniem i

prel@bodeqniem, \to slowo movno primenitx w oboih slu^aqh. No

^toby proqsnitx, o ^ëm on tut goworit, ^to nezamuvnqq ven]ina
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ne movet sower[itx prel@bodeqniq, poskolxku u neë net muva,

protiw kotorogo ona sower[ila by prel@bodeqnie. Dlq neë \to =

ne^istota. Esli ona \to sower[ala, to ona dolvna priznatxsq w

\tom swoemu muvu, pered tem kak oni povenqtsq. Esli ne

priznaetsq, no eë muv pozdnee uznaet ob \tom, to on imeet prawo s

nej razwestisx, poskolxku ona dala lovnyj obet. Ibo w Biblii

skazano=“Da budet izwestno&”, to estx w rituale goworitsq.

“Da budet izwestno wam (u menq \to estx), esli kakaq-nibudx para

so^etaetsq ina^e, ^em pozwolqet Bovxe Slowo, to ih brak

nezakonnyj. Q pro[u i trebu@ was oboih, poskolxku wy istinno

otwetite w denx suda, kogda otkro@tsq tajny wseh serdec, znaet

li kto-libo iz was kakoe-libo prepqtstwie, iz-za kotorogo wy ne

movete soedinitxsq w zakonnom brake, ^toby sej^as \to

ispowedali”. Wot tak. Widite?

186 Tak ^to blud = \to, kogda dewu[ka viwët ne^isto, \to

bludodeqnie, potomu ^to ona nezamuvnqq. No kogda ona zamuvem

i prodolvaet wot tak vitx, ona sower[aet prel@bodeqnie protiw

swoego muva.

187 Nedawno pri[la odna ven]ina i skazala: “Ah, q wsë \to

ispowedala”. U neë bylo nerwnoe rasstrojstwo, i skazala: “Q

ispowedala wsë \to pred Bogom”.

188 Q skazal: “Wam nado ispowedatx \to pred wa[im muvem. Wy

sower[ili prel@bodeqnie ne protiw Boga; a protiw swoego muva”.

|to werno.

189 I esli muv^ina venitsq na ven]ine, kotoraq vila ne^isto

do zamuvestwa s nim, i potom ona podhodit k nemu, esli oni uve

dolgo viwut w brake, i potom ona podhodit k nemu i goworit:

“Dorogoj, q ho^u tebe ^to-to skazatx. Q gulqla s drugim

muv^inoj, q nikogda tebe ne rasskazywala”, Iisus skazal, ^to on

imeet prawo razwestisx s nej i venitxsq na drugoj, potomu ^to

oni ne byli venaty s samogo na^ala, poskolxku ona byla

neiskrennej s nim i solgala emu.

“Woprosy i otwety” 59-0628E

Swqtoj Duh, Bovij Swqtoj Duh sredi nas. On podtwervdaet,

^to On s nami. On ne mërtwyj; On viwoj.

Odnavdy oni pri[li k Nemu i skazali: “U^itelx, hotim

uwidetx znamenie”.

On skazal: “Rod lukawyj i prel@bodejnyj znameniq i]et”.

I esli \to ne tot rod, sredi kotorogo my viwëm, q takogo ne znal.

Imenno sej^as \tot lukawyj i prel@bodejnyj rod. Posmotrite,

skolxko prel@bodejstwa, skolxko razwodow. Razwody&Amerika po

^islu razwodow obgonqet wesx ostalxnoj mir. Kone^no, obgonqet;

nawernqka. Tut huve wsego w mire s razwodami. Na[i ven]iny

wedut besputnyj obraz vizni, nosqtsq, kak stado dikih swinej.

Da, sower[enno werno. Besputny&~to delaet sudxq? Daruet wam
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wa[ razwod. W Biblii skazano: “~to Bog so^etal, togo ^elowek da

ne razlu^aet”. Q ne wer@ w razwody. Net, s\r. Bog soedinqet

muv^inu i ven]inu, i ws@ ostalxnu@ swo@ viznx oni dolvny

vitx takim obrazom.

A na[i pqtidesqtniki, berut teh razwedënnyh muv^in,

viwu]ih s dwumq ili tremq raznymi ven]inami, i stawqt ih

dxqkonami w cerkwi i tak dalee. M-m-m, \to styd; pozorqt Imq

Iisusa.

“Ne bojtesx” 60-0609

209 Brakorazwodnye sudy w Amerike proizwodqt bolx[e razwodow,

na[imi ven]inami, ^em u wseh ostalxnyh narodow. Moralx w

na[ej strane nive, i razwody, ^em wo Francii ili Italii, gde

na ulicah prostituciq. Itak, no oni bludnicy; na[i zamuvnie

ven]iny, kotorye viwut s neskolxkimi muv^inami, i venatye

muv^iny pyta@tsq povitx s drugimi ven]inami.

210 W teh stranah, gde poligamiq, \to w tysq^u raz lu^[e. No

odnako, poligamiq = \to neprawilxno, my znaem. No prosto

pokazywa@, naskolxko my degradirowali.

“Semidesqtaq Sedxmina Daniila” 61-0806

159. Brat Branham, q venilsq na ven]ine, kotoraq ranee

sostoqla w brake. My razwelisx, i posle \togo ona

dwa raza wyhodila zamuv. Bibliq utwervdaet, ^to

esli my velaem venitxsq=esli my velaem

venitxsq, to wernutxsq k&perwoj vene. Tak wot,

mne wernutxsq k nej, na kotoroj ranx[e byl venat,

ili mogu bytx swobodnym?

168 Nu ^to v, moj brat, ty move[x postupitx tolxko odnim

obrazom. Da, \to serxëznyj predmet, i odnavdy q=q ho^u

esli=esli cerkowx ustroitsq i pridët w porqdok, w sostoqnie, w

kotorom ona dolvna bytx&Q=q gowor@ \to s po^teniem, q&W

cerkwah estx dwe frakcii po brakorazwodnym woprosam, odni

priderviwa@tsq odnoj frakcii, a drugie = drugoj. No, po

moemu mneni@, s blagodatx@ w serdce swoëm, pred Bogom i Ego

Bibliej, oni obe neprawy. Widite? No prawda estx.

169 Esli zametite, ^to skazal Iisus&Teperx tut, u menq brat,

moj rodnoj brat, sobiralsq venitxsq na odnoj ven]ine. A moj

brat ranx[e uve byl venat na horo[ej ven]ine i imeet rebënka.

I on priehal, ̂ toby q ego so^etal brakom. Q skazal: “Ni za ̂ to!”

170 Iisus skazal w Matfeq 5: “Kto razwoditsq s veno@ swoe@,

krome winy l@bodeqniq (kotoroe ona sower[ila do zamuvestwa i

ne rasskazala emu ob \tom), tot podaët ej powod

prel@bodejstwowatx; i kto venitsq na razwedënnoj, tot

prel@bodejstwuet”. Tak ^to ne delaj \togo. Net, ty ne move[x

wernutxsq k swoej=k swoej perwoj vene, esli ona opqtx wy[la

zamuv. No esli ty=ona razwelasx s toboj, u[la ot tebq&
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171 Zatem ty spra[iwae[x: “Q swoboden?” Dawajte snowa

pro^ita@. “Q venilsq na ven]ine, kotoraq ranee sostoqla w

brake. My razwelisx, i ona dwavdy wy[la zamuv (Q duma@, \tot

^elowek ostalsq odinokim). Bibliq utwervdaet, ^to esli my

velaem venitxsq, to wernutxsq k&perwoj, opqtx”.

172 Net, s\r! Obratitesx k zakonam w Knige Lewit. Ty

wozwra]ae[xsq k toj ven]ine, a ona = sobstwennostx kogo-to

drugogo. Ty oskwernqe[xsq i delae[x sebe huve, ^em bylo. Net,

tebe ne nado bratx obratno venu, kotoraq pobywala zamuvem za

kem-to drugim.

173 Teperx, “Mne wernutxsq k nej, na kotoroj ranx[e byl venat,

ili mne=ili mne bytx swobodnym?” Ty swobodnyj! Ostawajsq

swobodnym! Da, nazad ne wozwra]ajsq. Net, s\r! Ona wy[la zamuv

za kogo-to drugogo; dervisx ot neë w storone. |to werno! Ne&|to

oskwernqet&?&Ty ponimae[x. Esli by u nas bylo pobolx[e

wremeni, q hotel by w \to wniknutx. No po twoemu woprosu, moj

brat, kto by ty ni byl. Net, s\r! Ne wozwra]ajsq i ne beri tu

ven]inu, raz ona dwa ili tri raza wy[la zamuv posle braka s

toboj. |to neprawilxno.

174 Q ne tak dawno zdesx so^etal brakom odnu paru, oni uve byli

venaty, i oni razwelisx i raz_ehalisx, i=povilaq ^eta. Oh, \to

byli brat i sestra Pakett; \to byli imenno oni. Oni prosto ne

smogli poladitx i mevdu nimi proizo[la nebolx[aq razmolwka;

oni razo[lisx. Ona prodolvala vitx wernoj i odinokoj, i on

vil takim ve obrazom. Nemnogo spustq oni uwideli, ^to

sglupili, i oni wernulisx i zahoteli povenitxsq. Q skazal:

“Kone^no!” Widite? “Wsë w porqdke, tak wam i nadlevit bytx”.

Itak, oni&~to v, oni wsë wremq byli w brake. Oni ne byli w

razwode; prosto wydali te dokumenty kak muvu i vene dlq

sowmestnogo proviwaniq; wot i wsë, potomu ^to oni sostoqli w

brake s samogo na^ala.

“Woprosy i otwety” 61-1015M

Teperx, 1-e Korinfqnam, 7-q glawa, 15-j stih. Q duma@, ^to

\tot ^elowek sej^as prisutstwuet. Wot kak zdesx napisano:

Esli ve nevenatyj razwoditsq, pustx on razwoditsq.
Brat ili sestra w takih slu^aqh ne swqzany; no k miru
prizwal nas Gospodx.

169. Teperx, 1-e Korinfqnam, 7-q glawa, 15-j stih. Oni

zadali takoj wopros: Brat Branham, ozna^aet li \to,

^to sestra ili brat mogut wnowx wstupitx w brak?

Net.

29 Widite, ty ne ponimae[x ego woprosa i ^to on goworit. Oni ne

swobodny. Widite, \to sozdalo by protiwore^ie w Pisanii, no

Pisaniq ne ime@t w sebe protiwore^ij. Ponimaete? Teperx,

dawajte&Widite li, kogda wy zastawlqete Pisanie (^itaq
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tolxko odin stih) goworitx to, ^to wam ho^etsq, ^toby podhodilo

pod wa[i mysli. No wam nado prinqtx tu myslx, kotoraq zdesx

wyravena.

30 Kak esli=esli by q razgowariwal s Bratom Newillom, i wy=i

wy usly[ali by, kak q skazal slowo “dosku”.

31 I potom po[li, i goworite: “Ty znae[x, o ^ëm on goworil?

~to my dlq nego swoi w dosku”. Widite? “Net, = drugoj ^elowek

skavet, = sowsem ne to, on=on imel w widu dosku ob_qwlenij, ^to

eë nado powesitx”. Tretij skavet: “Da net ve, on imel w widu

dosku na stene doma”. A e]ë odin skavet: “Net, q skavu wam ^tó,

q duma@, on tam goworil, kak proswerlitx dyrku w doske”.

Widite? Widite?

32 Tebe nado uznatx \tot razgowor, togda bude[x znatx, o ^ëm ty

gowori[x, potomu ^to Pawel zdesx inogda otwe^aet na ih wopros.

33 Inogda oni goworqt: “Bibliq Sama Sebe protiwore^it”.

Hotelosx by uznatx. |to ne tak. Q=q dwadcatx dwa goda za

kafedroj, i q nikogda ne widel kakogo-nibudx protiwore^iq.

Widite? Ona Sebe ne protiwore^it! |to tak&|to wy

protiwore^ite Ej, widite, i ne ponimaq Eë. Swqtoj Duh =

Otkrywatelx, otkrywa@]ij Slowo. Po\tomu, kakoe

protiwore^ie&

34 Widite, Pawel pi[et tem l@dqm, goworq: “Wy spra[iwali

to-to i to-to”. No tolxko on ne prosto goworit, ^to spra[iwali,

no on goworit \to. Zatem on tut razwora^iwaetsq i otwe^aet im

takoe, ^to protiwore^it tomu, ^to oni spra[iwali.

35 Oni spra[iwali: “My delaem tak i tak, i tak”. A Pawel

perewora^iwaet i goworit ^to-to e]ë, widite, wyglqdit, budto

protiwore^ie. No net. Esli tolxko wy pro^tëte celyj stih,

celu@ glawu, wy uznaete, ^to on=on pytaetsq ob_qsnitx, ^to oni

emu pisali.

36 Teperx, wot zdesx \to wyglqdit, budto daët&Wot takim

obrazom wy nahodite protiwore^iq w Biblii, no \to ne tak.

Teperx, pohove, ^to zdesx, \tot ^elowek ho^et uznatx, to estx

hotqt uznatx \tot wopros:

Mogut li brat ili sestra w Gospode wstupatx w brak ili w

powtornyj brak i bytx swobodnymi, esli oni ostawlq@t

swoego supruga, ^toby powtorno wstupitx w brak? Net.

37 Teperx dawajte wozxmëm&na^nëm s 10-go stiha:

&wstupiw[im w brak q powelewa@, ne q, no Gospodx,
(Widite?), vene ne razwoditxsq s muvem, (Widite?)

No&esli ona razwedëtsq, to dolvna ostawatxsq
bezbra^no@ ili primiritxsq s muvem swoim, = i muvu
ne ostawlqtx veny swoej. (|to Poweleniq Gospoda,

widite)

Pro^im ve q gowor@, a ne Gospodx: (Widite?) esli
kakoj brat imeet venu neweru@]u@,&
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38 Teperx, sledite za ego temoj, wot. I wy pro^itajte dalx[e i

do togo, ws@ glawu celikom, wy uwidite, ^to oni dumali: “Esli

my venilisx, a vena okazalasx&my&Q venilsq, i q stal

weru@]im, a vena moq neweru@]aq, to q s nej razwedusx”. O net.

|to ne tak. Ty ne move[x \togo sdelatx. Widite? Smotrite:

&Esli kakoj brat imeet venu neweru@]u@, i ona
soglasna vitx s nim, to on ne dolven ostawlqtx eë. (To

estx ne iz-za braka, a iz-za neweriq. Ne wstupatx w

“powtornyj brak”. Widi[x, ostawajsq s ne@!)

I vena, kotoraq imeet muva neweru@]ego, i on
soglasen vitx s ne@, ne dolvna ostawlqtx ego. (|to

prawilxno! Widite?)

Ibo neweru@]ij muv oswq]aetsq veno@, i
neweru@]aq vena oswq]aetsq muvem; ina^e deti wa[i
byli by ne^isty; a teperx = swqty.

No esli neweru@]ij razwoditsq, to pustx razwoditsq.

39 Teperx, esli neweru@]ij goworit: “Q ne budu bolx[e vitx s

toboj, ty stala Hristiankoj”. Muv^ina goworit swoej vene:

“Esli ty polu^ila spasenie, i ho^e[x ostawitx \tot mir, w

kotorom my s toboj byli, togda q ostawl@ tebq”. Tak wot, ty ni^ego

ne move[x s \tim podelatx, pustx on otprawlqetsq. Widite?

40 Ili ven]ina goworit swoemu muvu: “Q ne sobira@sx

swqzywatxsq s \toj ku^koj swqtyh skakunow. Q ne sobira@sx \togo

delatx! Q razojdusx i ostawl@ tebq”. Ne ostawlqj cerkowx, pustx

ona uhodit. Widite?

41 Brat ili sestra w takom slu^ae ne swqzany, to estx, esli wa[

suprug ostawlqet was i ho^et iz-za |togo rasstatxsq. Wam ne nado

za nih dervatxsq. Esli oni hotqt ostawitx was i sobira@tsq

ostawitx was iz-za Hrista, to pustx otprawlq@tsq. No ty ne

move[x wstupitx w powtornyj brak! “No k miru prizwal nas

Bog”. Widite? Teperx, ty ne move[x wstupitx w powtornyj brak,

on uve \to utwerdil, no wy ne obqzany vitx s neweru@]im

muvem ili s neweru@]ej venoj, esli oni ne vela@t.

42 Esli oni vela@t, goworqt: “Nu, prodolvaj hoditx w cerkowx.

Esli ty ho^e[x hoditx tuda, \to twoë delo. Ho^e[x hoditx w swo@

cerkowx, dawaj hodi. ~to do menq, to q |tomu ne wer@. A q=q, ^em

smogu pomogu, q ne budu stoqtx na twoëm puti, dawaj hodi”, =

togda wy tam ostawajtesx, ne znaq, movet, swoej oswq]ënnoj

viznx@ oswqtite togo weru@]ego, podtolknëte ih k were. Widite?

L@baq storona, muv^ina ili ven]ina, wot. Wy&

43 No teperx, esli skave[x: “Q&Brat Branham, q venilsq, a

moq vena neweru@]aq, a wot tut estx odna sestra, q mogu na nej

venitxsq. Q \tu ostawl@, a na toj ven@sx”. O net! Ni w koem

slu^ae! Twoq klqtwa do teh por, poka smertx was ne razlu^it, i

ni^to drugoe w mire ne pozwolit tebe venitxsq (po Biblii), poka
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ne umrët wa[ suprug. |to werno. Edinstwennoe osnowanie! Nigde

net nikakogo powtornogo braka, za iskl@^eniem smerti supruga.

|to wsë. Widite?

44 Wy ne sdelaete, ^toby |to Sebe protiwore^ilo. Tak ^to

pro^itajte stihi, kotorye do i posle togo, i togda wy ulowite, o

^ëm on goworit. Teperx, tut zna^it, ne&Smotrite:

Ozna^aet li \to, ^to sestra ili brat mogut wnowx wstupitx

w brak?

45 Net, s\r. Smotrite, on ob_qsnil \to sna^ala. Smotrite:

&wstupiw[im w brak q powelewa@, ne q, no Gospodx,
vene ne rashoditxsq so swoim muvem,

No esli ona rashoditsq, to dolvna ostawatxsq
bezbra^no@ ili primiritxsq so swoim muvem,&
(Widite?)

46 Net takoj [tuki, ^toby kakoj-nibudx weru@]ij, ne

primiriw[isx, powtorno wstupil w brak, pri viwom supruge.

“Woprosy i otwety” 62-0527

I nekotorye iz nih proro^estwu@t i goworqt, ^toby kakoj-to

muv^ina ostawil \tu venu i venilsq na toj. Tak wot, \ta cerkowx

znaet, ^to taku@ ^epuhu my ne priznaëm.

My werim w Bibli@. My werim, ^to kogda muv^ina berët

ven]inu, \to ego vena, i razlu^itx ih movet tolxko smertx.

Tolxko \to. A w taku@ ^epuhu my ne werim. I w swobodnu@ l@bowx

my tove ne werim. My ne werim w taku@ ^u[x. My polnostx@

werim Biblii, i Ej odnoj. Q prosto otswetil \to, kopi@ \togo

pisxma, i dal moj otwet na nego, i \to nape^atali w vurnalah, i

\to=\to pomovet. Wo wsqkom slu^ae, q nade@sx, ^to \to dlq nih

otwet.

“Kl@^ k dweri” 62-1007

177. Brat Branham, estx kakoe-libo mesto Pisaniq,

kotoroe pozwolqet posle razwoda wstupitx w brak?

|to o^enx wavno.

100 Napisano: “wavno”. Da, \to pri^ina&|to k \tomu ne

otnositsq. Naskolxko q wivu, moj brat ili sestra, kto by tam ni

byl, takogo net, poka wa[ sputnik ne umrët. Potomu ^to w Biblii

skazano: “My swqzany s nimi, poka oni viwy”. Widite?

101 Itak, ^to=^to kasaetsq nali^iq “kakogo-libo mesta

Pisaniq?” Wot ^to zdesx sprosili: “Estx mesto Pisaniq?”

Widite? “Estx kakoe-libo mesto Pisaniq?” Net, q ne nahovu,

widite, q ne mogu najti.

Potomu ^to Pawel skazal supruveskoj pare: “Esli suprug

umer, togda wy swobodny wstupitx w brak s kem-libo w Gospode”.

No do togo, smotrite, wozxmite wot \to: “Poka smertx ne razlu^it

nas”. Wot ^to. Wy dali w \tom klqtwu, widite.
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102 Tak ^to, q ne duma@, ^to estx. Wot, esli estx&Esli wy

najdëte ^to-nibudx, i budet prawilxnym, ^to v, wsë=wsë horo[o.

No q=q li^no ne nahovu.

“Woprosy i otwety po Pe^atqm” 63-0324M

255. Brat Branham, pozwolit li Gospodx nastawitx nas po

brakorazwodnomu woprosu w \tot raz? Wopros: Movet

li muv^ina, s kotorym razwelasx vena, zatem

venitxsq na drugoj? Esli oni oba wstupili w

powtornyj brak, to i on, i ona sower[a@t

prel@bodeqnie? Wy upominali, ^to \to kak-to

swqzano s semenem zmeq. |to kak?

200 Nu, \to=\to odin iz samyh kowarnyh woprosow, kotorye u nas

w \toj pa^ke, i ego ^a]e wsego zada@t w=w=w segodnq[nem mire.

Tak wot, poslu[ajte menq, u menq estx dlq \togo pri^iny.

Esli by q dejstwitelxno dal \toj cerkwi i na \toj kassete w \to

utro prawilxnye we]i po braku i razwodu, \to razwalilo by

kavdu@ cerkowx w strane, esli by oni \to poslu[ali. Widite?

|to werno.

201 Hotite = werxte, hotite = net, wot peredo mnoj levit

Bibliq, po \tomu woprosu u menq estx TAK GOWORIT

GOSPODX! I obe sporq]ie storony o[iba@tsq. I te, kotorye

wstupa@t w brak s byw[imi w brake i tak dalee, te i drugie

neprawy w tom, ^to oni dela@t, no Istina nahoditsq

poseredine, w seredine dorogi. Q ne ho^u&Q sobira@sx sdelatx

magnitofonnu@ lentu, ^to, esli so mnoj ^to-nibudx slu^itsq,

togda posle moego uhoda (ponimaete?) bratxq smogut prokrutitx

eë cerkwam. No q=q ho^u sdelatx lentu ob \tom i prosto

pokazatx wam, gde \to; no poka ne po^uwstwu@ woditelxstwo

Gospoda, q ne budu ob \tom ^to-to goworitx. No ^uwstwu@, ^to w

\tih we]ah menq dolven westi Gospodx; esli net, q prinesu

bolx[e wreda, ^em polxzy. Widite?

202 Teperx, q ho^u, ^toby wy zametili wot ^to. Wopros:

“Movet li muv^ina, s kotorym razwelasx vena, zatem venitxsq

na drugoj; i esli oni oba wstupili w powtornyj brak, to i on, i

ona sower[a@t prel@bodeqnie?” Drug moj, q ne ho^u zadetx twoi

^uwstwa, no \to Istina. Iisus skazal: “Kto venitsq na

razwedënnoj, sower[aet prel@bodeqnie”. Widite? Wot, q ne hotel

by \togo goworitx, no \to Istina.

203 “Wy upominali, ^to \to kak-to swqzano s semenem zmeq.” A?

Ne pomn@, ^to by q \to upominal, no, wozmovno, gde-nibudx \to

sdelal, ^to-nibudx ob \tom skazal.

204 Kak odnavdy, q ^to-to sputal, potom usly[al \to, i \to&q

srazu ve ulowil; i \to na lente, i q=q, wozmovno, usly[u ob

\tom. Kogda q goworil o teh Semi Trubah, q skazal, ^to \to byli

semx trub. Q upominal prazdnik Pqtidesqtnicy. Ot prazdnika

Pqtidesqtnicy do semi=do Trub, tam bylo semx Subbot. Semx
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Subbot bylo mevdu Prazdnikom Pashi i Pqtidesqtnicej

(widite?), ^to sostawlqlo pqtxdesqt dnej. Widite? No k ^emu q

otnosil \to, ^to bylo, q skazal: “|to ozna^aet Semx Cerkownyh

Periodow”.

205 Na toj lente (esli ona popadët k wam w ruki ili kak-to)=na

toj lente dolvno bytx, ^to sedxmoj mesqc posle \togo otkrywal

Prazdnik Trub, ^to ozna^alo Semx Cerkownyh Periodow=semx

mesqcew, ne semx Subbot. Semx Subbot weli k&Q ob_qsnil \to tam.

Q skazal semx Subbot, pohove tak, no potom q prodolvil tu samu@

myslx, kogda \to sedxmoj mesqc posle Prazdnika Pashi=to estx w

Prazdnik Pqtidesqtnicy, zatem nastupaet prazdnik, posle

wneseniq i potrqseniq snopa. Wy widite togda= togda&Pomnite,

togda snop prewra]aetsq w buhanku hleba, posle togo wremeni.

Widite? Kogda snop, odin snop, togda wsë perehodit w odnu

buhanku. O-o, \to tam wavnoe u^enie; q edwa kosnulsq ego. No esli

wy wstretite \to na wa[ej kassete, zapomnite, posmotrite w

Bibli@. Widite, \to semx mesqcew posle \togo. Ots^itajte semx

mesqcew: qnwarx, fewralx, mart, aprelx, maj, i@nx i i@lx=\to

budet i@lx, semx mesqcew, ^to predstawlqet wse Semx Cerkownyh

periodow. Kakoj-nibudx sluvitelx movet \to obnaruvitx, i

togda polu^ite \to. Uwideli tam? Horo[o.

206 Teperx ob \tom, dawajte prosto kak by&Wy&Q skavu wot

^to. Q skavu \to, ne Gospodx, dajte q skavu \to. Esli w nastoq]ee

wremq wy w brake, i wy oba spaseny, i wy napolneny Swqtym

Duhom, i wy l@bite drug druga, i u was estx detki (teperx,

zapomnite, \to q, ne Gospodx. Widite?), idite dalx[e i viwite

wmeste; budxte s^astliwy; potomu ^to ty ne mog vitx so swoej

perwoj venoj, ina^e ty ne venilsq by na \toj. A esli ty

ostawlqe[x \tu i wozwra]ae[xsq k swoej perwoj, to ty

postupae[x huve, ^em sdelal wna^ale. Widite? Itak, wy widite,

u was wsë zaputano; nikakim obrazom iz \togo ne wybratxsq.

Woistinu tam byl by tolxko odin sposob, kotoryj q mog by

skazatx iz Biblii: oba viwite odinokimi. Widite?

207 Wot, no&|to edinstwennyj putx, kotoryj q mog by teperx

ukazatx, no w \tom estx e]ë i drugoe, ^ego q=q ne mogu wam teperx

skazatx, i po kakoj pri^ine q gowor@: “Ne q, no Gospodx,

prodolvajte”. Esli wy kogda-libo zapi[ete \to na lente, esli q

zapi[u, to odnavdy wy wspomnite, kakim obrazom q \to skazal.

Esli wy mudrye, wy \to primite (ponqli?), kak q \to skazal, i

togda budete znatx.

“Woprosy i otwety” 64-0823M

274. Dorogoj Brat Branham: My s venoj raz_ehalisx. Ona

podala na menq w sud na razwod. Ona ne Hristianka, a

q wer@ Poslani@ i ho^u, ^toby ona byla spasena

(Razwe \to ne priqtno? |to dejstwitelxno

hristianskij duh. Widite?) i werila. ~to mne

delatx? U nas dwa syna.
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(Podpisany ih imena.)

265 Brat, poslu[aj, q tebe skavu, ona sobiraetsq podatx w sud na

razwod s toboj; \to satana. Widi[x? Ne dolvna \to delatx, no

esli ty = Hristianin i ne sdelal ni^ego plohogo, ^to moglo

wosprepqtstwowatx \toj ven]ine, togda \to delaet satana. On

prosto pytaetsq potrepatx tebq.

266 Teperx, esli ona = odna iz izbrannyh Bovxih, ona pridët k

Nemu. Esli ona ne takowa, to ona nedostojna, ^toby o nej

wolnowatxsq. Togda, esli \to&Esli ty bude[x bespokoitxsq, \to

podorwët twoë zdorowxe, imenno \togo satana i dobiwaetsq. On

rabotaet, q zna@, protiw tebq. Tak ^to prosto otdaj wsë celikom

Bogu i prodolvaj sluvitx Bogu, i budx s^astliwym, naskolxko

smove[x. Bog pozabotitsq ob ostalxnom. “Wse, kogo dal Mne Otec,

pridut ko Mne”. Wstanx na koleni; q pomol@sx s toboj ili e]ë

^to-nibudx. Q budu molitxsq ob \tom dele. Prosto skavi:

“Gospodx Bog, q l@bl@ eë; ona = matx moih detej”, = (esli \to

ona) i skavi, = “q=q=q prosto wsë celikom otda@ Tebe, Gospodx.

Q vela@, ^toby oni spaslisx, Ty znae[x, q vela@; no dalx[e q ne

mogu idti. Ona wsë rawno ho^et so mnoj razwestisx. Q ni^ego ne

sdelal; esli q sdelal, otkroj \to mne; q pojdu \to isprawlqtx. Q

sdela@, ^to ugodno”. Zatem wru^i \to Gospodu i togda ostawx w

pokoe, prosto ostawx w pokoe. Prodolvaj dalx[e tak ve vitx, kak

budto ni^ego ne slu^ilosx. I Bog pozabotitsq ob ostalxnom.

“Woprosy i otwety” 64-0823M

282. Brat Branham&(Q zakon^il s tem? Q otwetil nas^ët

kre]eniq Swqtym&Da, bylo ob \tom, ne tak li?

Horo[o. Izwinite menq, esli q ne otwetil, prostite

menq. Q&|to takie zame^atelxnye woprosy. Movno

prosto celu@ no^x goworitx po odnomu woprosu, brat, i

dave ne kosnutxsq \togo.) Q cen@ was kak Bovxego

slugu, wer@=i q wer@ Poslani@ Istiny. Moq vena

menq ne slu[aet=ni^ego ne goworit=ni^ego ne

goworit ob \tom Poslanii, i ne slu[aet nikakih

magnitofonnyh lent. Takve iz-za moej raboty u

menq nerwnoe rasstrojstwo. Q ho^u, ^toby moq vena

tove werila i molilasx za moih detej. Brat Branham,

q ho^u bytx drugom Bovxim=q ho^u w vizni moej

ispolnqtx wol@ Bovx@. Q ho^u bytx Ego slugoj. (I

\tot ^elowek podpisal “^rezwy^ajno”. Minuto^ku.)

Kogda q byl malenxkim, q wsem goworil, ^to ho^u

statx propowednikom. Q ne zna@, ^to Bog dast mne

delatx. Q ho^u delatx ^to-nibudx dlq Gospoda. Wa[ w

Gospode.

58 Da, horo[ij wopros. |tot ^elowek iskrennij. Ego vena, ego

supruga, ego polowina&mogu q koe-^to dobawitx k \tomu?

Bratxq moi, q gowor@ \to wo Imq Gospoda. W odin iz \tih dnej,

esli wolq Gospoda, q duma@, ^to q prosto projdu wperëd i
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zapi[u magnitofonnu@ lentu po Braku i Razwodu (widite?),

prinesti \to imenno zdesx w skinii. Esli \to razdelit, to

dolvno razdelitx. No my sobiraemsq dokazatx, ^to \to Slowo

Gospoda.

59 Wzglqnite, bratxq moi. Poslu[ajte \to. Wy znaete, ^to o^enx

^asto zdesx na zemle wy berëte plohu@ suprugu? Paro^ka

krasiwyh karih ili golubyh, ili seryh glaz zawlekaet was tak,

^to wy=^to wy nikogo ne poslu[ali. Mnogie muv^iny w \tom

ubedilisx.

60 Muv^ina, sobiraqsx venitxsq, prevde dolven podojti k

\tomu molitwenno. Tebe ne sleduet ceplqtx ven]in po ih

naruvnoj krasote, no po wnutrennej krasote, taku@, ^toby stala

materx@ twoim detqm.

61 Q zna@, \to zwu^it uvasno, kogda sluvitelx goworit takoe s

kafedry. No mne prihodilosx wyezvatx s pokupatelqmi skota,

kogda byl na zapade. My pokupali porodistyj skot, iz nego

razwodili stado. I q mnogomu tam nau^ilsq=kogda nabl@dal za

temi aukcionerami i za tem, ^to oni delali, te pokupateli. Q,

bywalo, ezdil s odnim ^elowekom, on prihodil s@da so mnoj w

cerkowx, i q priwël ko Hristu, sna^ala byl sowsem neweru@]im,

mister Dvuwerc. Mnogie iz was ego pomnqt, hozqin ran^o iz

Kolorado. My ehali, i oni podhodili k kakoj-nibudx korowe.

Odnavdy q widel, kak odnu tëlo^ku prodawali za 11 tysq^

dollarow, prosto malenxku@ tëlku; ona ne byla stelxnaq. I q

skazal=i Dvu skazal: “Esli by u menq byli denxgi, q wlovil by

ih w \tu tëlku”.

I q podumal: “Nu, on = hozqin ran^o; on swoë delo znaet”. Q

skazal: “Dvu, a po^emu ty by&~to za harakteristika? Ona

herefordskaq. Nedawno taku@ prodali za 300 dollarow, mne

pokazalosx, budto tëlka pokrupnee i wsë takoe”.

62 On skazal: “Wzglqni, Billi, tut estx odna [tuka w pokupke

skota, kotoroj ty ne ponimae[x”. Skazal: “Q duma@, tebe nado

prodolvatx propowedowatx”. No skazal: “Ty ne razbirae[xsq w

skote”. On skazal: “Wot, wzglqni won na tu tëlku”. My pro[li

tuda. Skazal: “Widi[x, kak ona diko ustawilasx?”

Q skazal: “N-da”.

Skazal: “U eë detej, i eë wnukow, i eë pra-pra-prawnukow wsë

e]ë budet tot dikij pristalxnyj wzglqd”. I skazal: “Oni

zagonq@t sebq, bednqgi. Oni nikogda ne budut materqmi swoim

telqtam”. I skazal: “Ty nikogda ih ne otkormi[x; u nih nikogda

ne budet mqsa”. On skazal: “Wzglqni wot na \tu tëlo^ku, kotoru@

prodali. Wzglqni, kak nevno ona smotrit. Wzglqni na to mirnoe

wyravenie, priqtnyj wzglqd, ne tara]it swoi glaza”. Skazal:

“Ona budet nastoq]ej mamoj swoemu telënku; i telënok eë

telënka, i telënok telënka ostanutsq takimi ve”. I skazal: “Oni

wse budut mamami, esli dostanut podhodq]ego plemennogo byka
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dlq toj tëlki (widite?), ^toby u nih byli deti. A pri takom

wytara]ennom wzglqde wsegda polu^itsq plohoe stado skota, u

^eloweka, pokupa@]ego skot”.

Q skazal: “Da, s\r! Spasibo”.

63 I to ve samoe podhodit ven]inam. Wozxmë[x odnu iz

razmalëwannyh s pristalxnym wzglqdom, pohovu@ na kakoe-to

viwotnoe, pytaetsq obezobrazitx swo@ ^elowe^esku@ wne[nostx,

ot neë ni^ego ne dobxë[xsq. Ona wsë wremq budet begatx. I

Hristianstwo = \to ne wne[nqq krasota, no wnutrennqq: mir,

spokojstwie, ukra[atx sebq mirnym spokojnym duhom = \to

bolx[aq cennostx pred Gospodom. Wot ^to my hotim widetx w

ven]inah i w muv^inah, w l@bom. Teperx&

“Woprosy i otwety” 64-0823E

285. Brat Branham, q takve wer@, ^to ven]ina dolvna

pod^inqtxsq swoemu muvu. No esli u Hristianki

muv = gre[nik, kotoryj dave ni na odno iz wa[ih

sluvenij=ne prihodit ni na odno iz wa[ih

sluvenij i ho^et=i ho^et, ^toby ego vena delala

takoe: postrigala swoi wolosy, nosila [orty i

pose]ala ne^estiwye mesta, dolvna li \ta ven]ina

takim obrazom pod^inqtxsq \tomu ^eloweku?

Povalujsta, ob_qsnite \to bolee qsno, poskolxku

\tot wopros ^asto zada@t.

78 Net, Sestra, wy ne pod^inqetesx takomu ^eloweku. Kone^no,

net. Po\tomu, wy ostawlqete wsë i prileplqetesx k Bogu. Tak wot,

\to&Esli wy hotite=tot muv^ina ho^et vitx s wami, a wy

budxte=ostawajtesx Hristiankoj&No esli on budet zastawlqtx

was nositx [orty, postrigatxsq i delatx wsë \to ostalxnoe, i

ne^estiwye mesta, to i]ite prevde Carstwiq Bovxego i

prawednosti Ego. Wy ne obqzany takomu ^eloweku. “No do teh por,

= skazano w Biblii, = poka ej ugodno i emu ugodno vitx wmeste

(wy pomnite \to?), pustx oni&”

I teperx, \ti, q ne pometil mesta Pisaniq, potomu ^to q uve

priwodil ih (widite?) neskolxko minut nazad. Wremq ot wremeni

q priwovu odno, potomu ^to net wremeni&

79 No Pawel skazal, ^to poka oni=u neweru@]ego muva

neweru@]aq=to estx weru@]aq vena i tak dalee, to pustx

weru@]aq vena ostaëtsq s weru@]im muvem, do teh por poka

\to ne protiwore^it Bogu. Esli emu ugodno vitx s nej& “Tak

i delaj, dorogaq, esli ho^e[x hoditx w cerkowx, \to horo[o; no

q ne pojdu. Q w \to ne wer@; mne do \togo net dela. No ty

move[x hoditx; wsë normalxno”. No kogda on goworit: “Ne delaj

\togo”, to \to drugoe delo. Togda ty \togo ne obqzana; wsë otdeli

dlq Boga.

“Woprosy i otwety” 64-0823E
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286. Brat Branham, movno li (Posmotrim)&^eloweku, u

kotorogo=u kotorogo viwaq, razwedënnaq supruga, i

kotoryj powtorno venilsq do prihoda w Poslanie,

bytx sluvitelem?

80 ~to v, w 1-m Timofe@ 3:2, esli hotite \to pometitx, i Titu

1:6 (q \to zapisal), q ho^u, ^toby wy \to pro^itali po \tomu

woprosu. Widite? Esli ^elowek=esli ^elowek velaet sluveniq

episkopa ili propowednika (^to-nibudx drugoe w cerkwi), u nego

dolvna bytx tolxko odna vena. |to werno! Sluvitelx. Teperx,

\to 1-e Timofe@ 3:2 i Titu 1:6. Wot, Titu 1:6, da! Horo[o.

Teperx, obratite wnimanie, ^to w Biblii skazano, ^to tot

^elowek, sluvitelx w dome Bovxem dolven imetx odnu venu.

Wot.

“Woprosy i otwety” 64-0823E

288. Dlq woskresnyh sluvenij: Esli ven]ina sower[aet

greh s&(Tak, podovdite minutu; q lu^[e sna^ala sam

\to pro^tu. Widite? <Brat Branham ^itaet dlq sebq

wopros.=Red.> Horo[o. Wsë horo[o.) Esli ven]ina

sower[aet greh s venatym muv^inoj, zatem

raskaqlasx i uladila \to so swoim muvem, soglasno

Pisaniqm, nuvno li ej idti k vene togo muv^iny,

dave esli ta vena ni^ego ob \tom ne znaet; ili

sna^ala tot muv^ina dolven ej rasskazatx; ili

nuvno li eë woob]e ogor^atx? I naskolxko daleko

my movem idti s \tim wosstanowleniem, kogda \to

zakon^eno i sdelano, i kogda druveskie otno[eniq?

83 ~to v, moq dorogaq Sestra, ty sdelala tolxko odnu

prawilxnu@ we]x. Ty wputalasx, q duma@, ili kto-to drugoj iz

twoih znakomyh wputalsq w nehoro[ee delo, ^to wowlekla muva

drugoj ven]iny w razwle^enie. I kogda wy \to sower[ili, togda

ty sogre[ila. Potom ty pokaqlasx, a ty ne move[x pokaqtxsq,

poka ne otprawi[xsq k tomu ^eloweku, ^toby wsë isprawitx. Tebe

nado wzqtx swoego muva i otprawitxsq k tomu muv^ine, s kotorym

ty sower[ala. Wot \to tebe nado sdelatx; \to Pisanie=ty dolvna

sdelatx.

84 Ne tak dawno ko mne priehala odna ven]ina ots@da, iz

Luiswilla, ^to&Molodaq ven]ina. Ona wstre^alasx s

muv^inoj, i=i potom ona&Ona znala, ^to postupala

neprawilxno. I ona uehala iz goroda, i uehala daleko w drugoj

gorod, i pomenqla swoë imq, vila s kakimi-to l@dxmi. A \tot

muv^ina otprawilsq za nej i skazal ej, kogda priehal tuda, ^to u

nego na neë uli^a@]ie swedeniq. I ^to ona dolvna ostatxsq ego

l@bownicej, ina^e on rasskavet. (A kogda ona byla tam, ona

wy[la zamuv za zame^atelxnogo Hristianina.) I skazal, ^to esli

ona ne soglasitsq, to on wsë \to wskroet=napugal eë; po\tomu ej

pri[losx vitx s oboimi muv^inami, ^to ona delala

neprawilxno, wmesto togo, ^toby raskrytx sebq w samom na^ale. I
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neë byl rebënok, i wot teperx dewo^ke okolo wosemnadcati let i

neizwestno, kto iz nih dejstwitelxno eë otec. Teperx, u neë

nastupila menopauza, i \to eë nastiglo. Teperx, ^to ona movet

sdelatx? Q skazal: “Estx tolxko odno&”

Ona skazala: “Esli q rasskavu swoemu muvu, on brosit menq;

a esli q=moq do^x uznaet ob \tom, ona pokon^it s soboj”.

85 I q skazal: “Esli bude[x dervatx \to w swoëm serdce, to

otprawi[xsq w ad. Tak ^to, re[aj sama”. Estx tolxko odno, ^to

movno sdelatx, \to sbrositx gruz staryh o[ibok. Sower[enno

werno. Budx ^estnoj.

86 Wy znaete, mnogo raz w \tih wideniqh, kogda prihodqt l@di,

ven]iny i muv^iny; Swqtoj Duh wskrywaet to, ^to oni

sower[ili w vizni i (wy sly[ali ob \tom i wideli \to, wy

znaete. Widite?)=i gowori[x im, ^to oni dolvny \to sdelatx.

Oni goworqt: “Nu, q=q uve isprawil \to s Gospodom”. No wy

dolvny pojti i rasskazatx \to swoemu muvu ili swoej vene. |to

werno. Wam polagaetsq ispowedatx \to.

87 Teperx, \tot ^elowek, esli imenno ona winowata, ona dolvna

\to sdelatx; ona po[la k swoemu muvu. Teperx, ty ob_qsnilasx,

Sestra, potomu ^to mevdu&Ty=ty sower[ila prel@bodeqnie

po otno[eni@ k swoemu muvu. Ty po[la k swoemu muvu i

ob_qsnilasx pered swoim muvem, zatem ty po[la k tomu muv^ine

s muvem i tam ob_qsnilasx. S wami qsno. Esli twoj muv dalx[e

zaho^et vitx s toboj, \to ego delo. On teperx ne obqzan, no on=no

esli on velaet vitx s toboj i pro]aet tebq, togda budx

dostojnoj, ^toby bolx[e nikogda w takom ne prowinilasx. No

esli on ne pro]aet tebq, togda \to ego=\to ego sobstwennoe delo.

On movet prognatx tebq. Sower[enno werno.

88 No teperx, tot muv^ina, s kotorym u tebq byl \tot akt,

teperx on dolven idti k swoej vene, i wzqtx swo@ venu i snowa

prijti k tebe. Ty swo@ ^astx wypolnila, teperx ego o^eredx

wypolnitx swo@ ^astx. Widite? Wtoroj u^astnik&

89 U \toj ven]iny s \tim muv^inoj byl akt i ona wzqla swoego

muva, priznalasx w \tom, i po[li k tomu muv^ine i ispowedali

\to, i isprawili \to. Teperx, tot muv^ina takve byl venatym;

teperx, on dolven pojti k swoej vene i wzqtx venu i prijti k

\toj vene. Togda wsë horo[o. Wy ponqli menq? Togda priwedeno w

porqdok. Ne sdelaw \togo, ty wsë e]ë ostaë[xsq winownym, i w

glubine swoego serdca bude[x ^uwstwowatx osuvdenie.

90 Ne tak dawno ko mne pri[la odna ven]ina, u kotoroj \to

bylo e]ë so wremën perwoj mirowoj wojny. I ona skazala: “Ah,

Brat Branham”. Ona potratila sotni dollarow na psihiatrow i

tomu podobnoe. Q sidel tam w toj komnate i nabl@dal za nej.

Meda priwela eë tuda. Ona sidela tam, wot tak perebiraq

palxcami nosowoj platok, goworila: “Takoe ^uwstwo, ^to zemlq

prowaliwaetsq pod nogami, i q&”, wsë takoe.
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Q prosto prodolval tam sidetx. Q skazal: “Nu, tam

^to-nibudx estx&S toboj ^to-to ne w porqdke w twoej vizni?”

“Net, q = u^itelxnica woskresnoj [koly”.

Q skazal: “Horo[o”. Posidel tam nemnogo i ponabl@dal. Q

skazal: “Q wivu zelënu@ ma[inu i tebq s kakim-to blondinom, i

poezd ^utx ne wrezalsq w ma[inu”.

&?&Ona skazala: “Nikomu \togo ne rasskazywajte!”

Q skazal: “Twoj muv w to wremq sluvil w armii”.

Ona na^ala plakatx, wsko^ila: “Nikomu ne goworite \togo”.

Widite? |to bylo w glubine eë podsoznaniq. Ona skazala: “Q

dawnym-dawno ispowedalasx w \tom pred Bogom”.

91 Q skazal: “No podovdi minutu. Ty ne protiw Boga sower[ila

plohoe. Ty sower[ila plohoe protiw twoego bra^nogo obeta.

Wo-perwyh, tebe nado wernutxsq k swoemu muvu i uladitx \to”.

Ona skazala: “On ostawit menq”.

Q skazal: “Wsë rawno Bog uve ostawil tebq. Itak teperx,

wybiraj, komu tebq ostawitx? = q skazal, = Idi k nemu”.

I ona skazala: “Ah, q=q&On sdelaet wot \to, a u menq dwoe

detej”.

Q skazal: “Nu, \to wsë, ^to q mogu tebe skazatx”. Psihiatr iz

tebq nikogda \togo ne wyta]il by, no Swqtoj Duh otkryl; a q

nikogda w vizni tebq ne widel”.

Ona skazala: “Sower[enno werno!” Skazala: “Nu, q=q prosto

ne mogu emu rasskazatx”.

Q skazal: “~to v, q&Byl rad na[ej wstre^e”. U[ël w

drugu@ komnatu, a ona ostalasx tam.

Meda skazala: “Ona ho^et, ^toby ty opqtx za[ël”.

Q za[ël tuda; i q skazal: “~ego ty velae[x?”

Ona skazala: “Brat Branham, q ne mogu rasskazatx \togo

swoemu muvu!”

Q skazal: “U twoego muva ^ërnye wolosy”.

“Da-a!”

Q skazal: “On dolven priznatxsq tebe w takom ve dele”.

Ona skazala: “Net, moj muv = nikogda!”

Q skazal: “Tebe lu^[e pojti wzqtx ego i prijti s@da”. Q

skazal: “Ty znae[x taku@-to ven]inu, kotoraq nosit rozowoe

platxe i rabotaet w ofise takoj-to awtomobilxnoj kompanii?”

Ona skazala: “Kone^no!”

Q skazal: “Eë zowut tak i tak?”

“Da-a!”

Q skazal: “Dwe nedeli nazad oni nahodilisx pod bukowym

derewom w=sideli w kori^newoj ma[ine {ewrole s takim-to
nomerom, i zanimalisx tem ve”.
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Ona skazala: “Tolxko ne moj muv!”

Q skazal: “Horo[o, idi wozxmi ego i prihodite s@da”.

Ona u[la. Pro[lo neskolxko minut, wot oni wozwra]a@tsq.

On skazal: “|to prawda!”

Q skazal=q skazal: “Wy widite? Teperx idite i rasskavite

Bogu!”

92 No sna^ala, kogda wy idëte k altar@, i pomnite, ^to prevde

dolvny pojti i wsë isprawitx. A do teh por, poka \tot drugoj

u^astnik winowat w tom, ^to ne rasskazal swoej vene&|ta vena

ob_qsnilasx. Wot, \to delo eë i eë muva. No tot drugoj muv^ina i

ego vena dolvny prijti ob_qsnitxsq. I ty ne move[x&~to by

ty ni delal, \to budet presledowatx tebq poka bude[x vitx, do

teh por poka ne otmoe[x \togo. Zdesx estx tolxko odin putx:

Ispowedatx \to. Esli \to snimet s tebq [kuru, sdelaj \to wsë

rawno. Rasskavi prawdu, togda ty isprawi[x. Aminx!

93 Slu[aq \tu magnitofonnu@ lentu, mnogie skavut: “|to

neprawilxno”. No wy tolxko poprobujte \to odin raz i uwidite,

ne tak li \to. Wsë werno.

“Woprosy i otwety” 64-0823E

299. Esli Iisus wo wtorom& (Net!) Esli Iisus=esli ty

wo wtorom brake, kogda obe storony razwedënnye&

to (p-o-k-a-q-n=)=pokaqniq=to=to pokaqniq

dostato^no, ili ty dolven zakan^iwatx=ili ty

dolven zakan^iwatx swoi bra^nye otno[eniq, ^toby

isprawitx?

“Esli=esli ty wo wtorom brake, kogda obe storony

razwedënnye&” Q duma@, ^to uve na \to otwetil. Widite? Da, na

\to uve otwe^eno. Kogda obe storony&Q tolxko&

158 Q=q ne hotel by prohoditx po wsem \tim we]am, l@di. Zdesx

u menq sidqt druzxq, w \toj auditorii, o kotoryh q zna@&Mne

leg^e umeretx, ^em goworitx \to, no q=q dolven \to skazatx.

Widite? I \tot mir w takom rastlennom sostoqnii.

159 Kakaq-nibudx nes^astnaq ven]ina sower[aet o[ibku i

wyhodit zamuv za kakogo-to alkogolika, i=i oni swora^iwa@t na

\tot putx, ili kakoj-nibudx nes^astnyj muv^ina venitsq na

kakoj-to gulq]ej i ne znaet \togo, a potom swqzan s toj

ven]inoj ili ona s muv^inoj, poka oni viwy. |to uvasnaq

we]x. Brak = \to we]x swqtaq.

~asto bywaet, ^to gre[nye podrostki zanima@tsq \timi

we]ami, a potom udiwlq@tsq, ^to ve wsë \to takoe. Q=|to&Q

duma@, esli Gospodx pozwolit mne ob_qsnitx o brake i razwode,

kak \to dolvno bytx, q duma@, ^to \to mnogoe proqsnit. |to

wsë&<Konec perwoj storony lenty; sledu@]aq storona

na^inaetsq s nepolnogo woprosa.=Red.>

“Woprosy i otwety” 64-0823E
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312. Dolvna li spasënnaq vena otkazywatx w sebe swoemu

muvu, esli on = gre[nik?

192 Net, ni za ^to! Ni za ^to! |to twoj muv. Delaq tak, ty

pogoni[x ego e]ë dalx[e ot Boga. Widite? |to werno, brat,

sestra. Ty wy[la za nego zamuv; on twoj, a ty ego.

“Woprosy i otwety” 64-0823E

313. Brat Branham, kakowo zna^enie annulirowaniq?

Swobodny li l@di wstupitx w brak ili \to prosto

drugoe slowo dlq razwoda? Q hotel by polu^itx ob

\tom informaci@.

193 Kone^no, oni w brake. Kak tolxko oni dali \tot obet, oni w

brake. Tak ve kak parenx, esli parenx ^istoserde^no obe]aet

dewu[ke venitxsq na nej, to on obqzan \toj dewu[ke. |to wsë

rawno, ^to on venilsq na nej. Edinstwennoe, ^to delaet zakon, \to

daët tebe spisok praw dlq sowmestnoj vizni, ^toby wam ne bytx

sovitelem i sovitelxnicej. No kogda muv^ina goworit

ven]ine: “Q ven@sx na tebe, dorogaq; q wozxmu tebq w vëny. Ty

wyjde[x&?” = i on venat.

194 Wa[a klqtwa swq]enna; wo wsqkom slu^ae, \to was obru^aet.

Nikakoj propowednik ne movet was povenitx, nikakoj magistrat,

i ni^to drugoe; \to twoë sobstwennoe obe]anie Bogu i \tomu

^eloweku. Kogda wy poobe]ali = wy venaty.

195 Smotrite. Ty skave[x: “Brat Branham, \to&? Ty skazal,

^to bude[x otwe^atx tolxko s pomo]x@ Biblii”. Hotite ob \tom

iz Biblii? Podnimite ruki, esli velaete \togo. Wot, u nas okolo

[esti ili wosxmi minut. Horo[o.

196 “Iosif, muv eë, budu^i prawednym muvem (eë obru^ënnyj

muv, uve nazwannyj eë muvem)&Iosif, muv eë, budu^i

prawednym muvem, ‘namerewalsq’ tajno otpustitx eë; no prevde

neveli so^etalisx oni, okazalosx, ^to ona imeet Ditq ot Duha

Swqtogo. (Widite?) I Angel Gospodenx qwilsq emu wo sne i skazal:

‘Iosif, syn Dawidow! Ne bojsq prinqtx Mari@, venu two@’.”

Uve povenilisx, on uve obe]al ej.

197 I&I, ledi, esli ty obe]ala wyjti zamuv za togo parnq, ty

obqzana \to sdelatx. Esli wyjde[x zamuv za drugogo posle togo

obqzatelxstwa, ty bude[x=s \togo momenta i dalee=ty bude[x

vitx w prel@bodeqnii. I zametxte, to ve samoe dlq parnq,

obe]a@]ego venitxsq na kakoj-nibudx ven]ine&

198 Nikomu ne dawaj swoego obe]aniq, poka ne re[il swqzatx sebq

s ne@. Zapomnite, ob \tom estx w Biblii. Iosif obe]al venitxsq

na Marii. I Bog skazal, ^to \to bylo&

199 Po^itajte ob \tom zakony Wethogo Zaweta. Widite? Po zakonu

Wethogo Zaweta, esli ty poobe]al venitxsq na kakoj-to

ven]ine, no venilsq na drugoj, to ty sower[ae[x

prel@bodeqnie; i tebq wybrasywa@t za stan. Da, s\r! Tebe nado
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hranitx swo@ klqtwu, kogda ty obe]ae[x \to kakoj-nibudx

ven]ine. Ona = swq]ennyj sosud dlq togo, ^toby snowa roditx

ditq w \tot mir. Itak, kogda ty obe]ae[x ej, ty dolven na nej

venitxsq.

“Woprosy i otwety” 64-0823E

316. Brat Branham, esli muv^ina byl venat i razwëlsq

(Razwe \to ne uvasno (widite?), tak mnogo? Teperx, q

ni^ego ne gowor@ protiw l@dej; prosto u l@dej takie

mysli. Kone^no, oni obespokoeny. Woshi]enie, l@di

mnogo ne dumali ob \tom; takogo mnogo ne bylo. No

teperx \to w mire pows@du. I l@di ^ita@t ob \tom w

Pisanii. I l@di, izbrannye, prihodqt ottuda na \to

wzglqnutx. I oni widqt \to, i oni iskrennie. Oni

hotqt znatx. Po \toj pri^ine q ho^u otwetitx na \to s

naibolx[im smyslom, naskolxko smogu.)=byl venat i

razwëlsq i snowa venilsq na ven]ine, kotoraq tak

ve byla zamuvem i razwelasx i zatem wy[la za nego,

i oni oba mogut=mogut=venaty wo wzore Bovxem=

oni venaty wo wzore Bovxem? Kak mogut oni oba ili

odin iz nih wojti w Woshi]enie?

207 Kak? Q ne zna@. Q ne mog by wam skazatx. Takoj wopros:

“Mogut li oni wojti w Woshi]enie?” Razwedënnye, kavdyj iz

nih razwedën, u kavdogo iz nih e]ë viw suprug, potom oni snowa

venilisx, oba snowa venilisx. I teperx, odin&Muv \toj

ven]iny e]ë viw; i vena \togo muv^iny e]ë viwa. I teperx u

nih deti i tak dalee i hotqt prijti k Bogu. Mogut li oni

popastx w Woshi]enie? |to budet re[atx nebesnyj Otec. Q ne

smog by na \to otwetitx. Widite?

208 Q=q uwidel odnu we]x. W Biblii skazano, ^to oni budut

nazywatxsq prel@bodeqmi. I w Biblii takve skazano:

“Prel@bodej ne wojdët w Carstwo Nebesnoe”. |to wsë, ^to q mogu

skazatx. Q=q zna@, mne o^enx tqvelo \to goworitx, no q ni^ego

ne mogu skazatx krome togo, ^to goworit Slowo. Q dolven

ostawatxsq s \tim. Q nade@sx, ^to \to ne tak. W Biblii estx

mesta&

209 Q ne sowetu@ wam. Povalujsta, pozwolxte datx wam nebolx[oe

mesto Pisaniq. Povalujsta, povalujsta, ne=ne=ne&esli ty

s^astliwo viwë[x so swoim muvem, s^astliwo viwë[x so swoej

venoj, povalujsta, tak i ostawajsq. Wy prosto=prosto dlq&?

Potomu i skazal wam \to, ne=ne ostawlqjte deti[ek bezdomnymi

i tomu podobnoe. W nekotoryh slu^aqh Bog proizwël

wosstanowleniq dlq l@dej, kotorye=kotorye=kotorye

postupili neprawilxno. Wy pomnite, Iisus skazal o Dawide,

kogda tot byl goloden, on wo[ël w hram Bovij i el hleby

predloveniq, kotorye tolxko dlq swq]ennika, odnako ne priznan

winownym. Swq]enniki takve naru[ali subbotu w subbotnij

denx, odnako newinowny, i zdesx byl Tot, Kto bolx[e subboty.
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Widite? Tam&q&Dawajte=dawajte predostawim \to Bogu, i

pojdëm dalx[e, viwite tak, kak wy&Prosto=prosto teperx

viwite dlq Hrista.

210 Dawajte posmotrim, dolven bytx kakoj-to [ans, ^toby wam

wojti. Ne delajte&Zlom zla ne poprawi[x. Prosto prodolvajte

i viwite kak viwëte, esli wy=esli wy s^astliwy wmeste. Movet

bytx, u was nepodhodq]ij kompanxon. Skavu tolxko odno: esli

tebe dostalasx nepodhodq]aq supruga w \toj vizni, to w drugoj u

tebq eë ne budet. Wsë, ^to neprawilxno, budet isprawleno.

“Woprosy i otwety” 64-0823E

Teperx, my sobiraemsq na^atx o&Q polaga@, ^to oni \to ne

zapisywa@t, tak ^to \to tolxko&Wsë w porqdke, q duma@.

11 Teperx, edinstwennoe, ^to&Po^emu q bespoko@sx o woprosah,

wsegda estx odna ostroumnaq=wernee, ostraq [tuka, ^to menq

wsegda bespokoit: \to otwe^atx na wopros o brake i razwode.

Oj-oj-oj, telefonnye zwonki, pisxma, a odin brat zawernulsq w

odeqlo i sidel u moej kalitki s dwenadcati ^asow do rassweta

sledu@]ego dnq. Sluviteli zwonqt otows@du, venatye po dwa

ili tri raza i wsqkoe. Sluviteli&Q ho^u sprositx u was odnu

we]x. Tut u menq ih e]ë neskolxko, q zna@. Q ih ne prosmatriwal,

no tut ih e]ë neskolxko.

12 Prosto zapomnite \to! Obra]a@sx k venatym, k razwedënnym,

k tem, kto w powtornom brake, obe]ajte mne odno. A? Wy

dowerilisx mne. (Q=q polaga@, \to ne zapisywaetsq. Q ne&)

Wy=wy=wy=wy werite mne, kak swoemu proroku, poslannomu

Bogom, wa[emu sluge, togda primite moë slowo ob \tom, prímete?

Prodolvajte vitx takimi, kak wy estx. Ne pytajtesx sdelatx

^to-to drugoe, no viwite, prosto prodolvajte dalx[e, i budxte

s^astliwy. U was estx&Wy spaseny. Esli wy Hristiane,

prodolvajte vitx dlq Hrista; u Nego byla pri^ina dlq wa[ego

spaseniq.

13 Teperx, kogda q wernusx, esli wolq Gospoda, to q ob_qsn@ \to

wam po Biblii. Widite? I ne rasstraiwajtesx. Mnogie muv^iny

mne goworili: “~to v, q l@bl@ swo@ venu, no q=mne pridëtsq

ostawitx eë; q=q ne ho^u upustitx Woshi]enie”. Ne delajte

\togo! Ostawajtesx takimi, kak wy estx, poka ne usly[ite ot

menq opqtx (ponqli?) po \tomu predmetu. Togda, kogda q&Q ne

mogu \togo ob_qsnitx za desqtx ili pqtnadcatx minut; na

ob_qsnenie \togo nado otwesti kakoe-to wremq, potomu ^to \to

dolvno bytx Pisanie. |to dolvno bytx TAK GOWORIT

GOSPODX. Esli net, to \to neprawilxno.

14 Q zna@ \ti woprosy, ^to Iisus tut skazal: “Esli muv^ina

razwedëtsq s veno@ swoe@ ne za bludodeqnie i venitsq na

drugoj, to on prel@bodejstwuet; i veniw[ijsq na razwedënnoj

prel@bodejstwuet”&|ti we]i, u Nego byla pri^ina skazatx

\to. On byl Bogom; \to Ego Slowo.
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15 Teperx, dawajte obratimsq k na^alu i uznaem, ^to wsë \to

ozna^aet (widite?), zatem postawim na rassmotrenie. No poka my

\togo ne sdelaem, prosto viwite dalx[e takimi, kak wy estx,

wedite sebq, kak wsegda weli, esli wy Hristiane. Esli wy

hristianskaq para, i wy venaty, i u was deti, i wsë takoe,

kakie-to uzy was swqzywa@t, teperx ne ostawlqjte swo@ venu i

swoego muva. Ne delajte \togo. Ponimaete? Podovdite, poka

snowa ne usly[ite ot menq po \tomu predmetu. Wy obe]aete mne

\to? Podnimite swo@ ruku! Teperx, wy dowerilisx mne, werite

mne. Wot, wy=wy do sih por mne werili; teperx, powerxte mne e]ë

nemnogo dalx[e po \tomu predmetu.

“Woprosy i otwety” 64-0830M

342. Dwadcatx odin god nazad nas=nas so^etal brakom

mirowoj sudxq. |to bylo=bylo neprawilxno?

154 Da, \to bylo neprawilxno, to, ^to wy sdelali. Brak

prinadlevit domu Bovxemu. No, poskolxku, wy venaty, wot kogda

wy dejstwitelxno povenilisx: wy povenilisx, kogda wy

poklqlisx drug drugu, kogda wy drug drugu poobe]ali, ^to

wy=^to wy primete drug druga. Mirowoj sudxq movet wydatx wam

swidetelxstwo, \to zakonnye uslowiq sowmestnoj vizni kak muva

i veny, ^toby ne byli sovitelem i sovitelxnicej. No kogda ty

poobe]al \toj dewu[ke i \ta=ty poobe]ala tomu muv^ine, ^to

bude[x wernoj emu, i wy[la za nego zamuv, to togda wy

povenilisx. Wy pomnite, q ob_qsnql \to na pro[loj nedele,

kavetsq, togda. Widite? Kogda ty obe]ae[x ej. Widite?

155 Dave w Wethom=w Wethozawetnoj Biblii, esli muv^ina byl

pomolwlen s dewu[koj, i (wy znaete zakony ob \tom. E]ë by, \to

bylo to ve samoe, ^to prel@bodeqnie. Kone^no, bylo!) kogda on

obe]al, to tak i bylo.

156 Odnavdy zadali takoj wopros: “Annulirowanie=

annulirowanie=annulirowanie = \to to ve samoe, ^to i razwod?”

Widite? Kogda ty zadaë[x mne takie woprosy, drug, ty ne znae[x,

^to \to so mnoj delaet. U menq zdesx sidit mnogo druzej, kotorye

venaty po dwa=tri raza. Movete li osoznatx, ^to q gowor@ i

swoemu sobstwennomu synu, Billi Pol@? Po]avu li q Billi

Polq? Net, nikak! Billi Polx venilsq na odnoj dewu[ke,

prihodit, i goworit: “Papa, q sobira@sx venitxsq”.

157 Q myl swo@ ma[inu; q skazal: “Idi postu^i swoej golowoj ob

stenku”, = i to^no tak ve prodolval mytx swo@ ma[inu.

On skazal: “Q sobira@sx venitxsq”.

Q skazal: “Oh, dawaj”, prodolval w takom rode. On idët i

rasskazywaet swoej materi, ego matx li[x posmeqlasx. Znaete, ^to

on sdelal? Sbeval s kakoj-to dewo^koj, u^enicej srednej [koly

i venilsq. My annulirowali \tot brak, otec \toj dewo^ki i q sam.

My annulirowali \tot brak, no on wsë rawno byl venat. On = moj

syn, sidit teperx zdesx i slu[aet menq. |to to^no.
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158 On pri[ël ko mne s dewu[koj, s kotoroj teperx viwët; moq

newestka. Moj malenxkij wnuk&On skazal: “Papa, ty prowedë[x

moë brakoso^etanie?”

159 Q skazal: “Nikoim obrazom”. |to moj sobstwennyj syn. Wy

dumaete, ^to u menq ne razrywaetsq serdce, wedx q nosil ego na

swoih rukah i delal wsë, ^to mog, i q byl dlq nego i otcom, i

materx@? Wy dumaete, ^to mne ne bolxno takoe goworitx? No \to

Istina. Kone^no! Moj syn sidit zdesx i slu[aet&Moq newestka

i moj malenxkij wnuk teperx sidqt zdesx&No q gowor@ emu, ^to

\to neprawilxno (widite?), potomu ^to q dolven. Q obqzan pred

\tim Slowom.

160 I q gowor@, was so^etal brakom magistrat? Was dolvna byla

so^etatx brakom cerkowx, sluvitelx. |to blagopristojno

Hristianinu. No poskolxku wy uve dali obe]anie i klqtwu, i

povenilisx dwadcatx odin god tomu nazad, q duma@, ^to wsë w

porqdke.

Wy skavete: “Nu, q&”

161 Movet bytx takoj wopros: “Dolven li q prijti i snowa

so^etatxsq brakom?” Esli ty velae[x. Ni^ego ne dervi w swoëm

razume, ^to me[aet twoej were, potomu ^to, esli tam ^to-to estx,

to ty ne projdë[x dalx[e, ^em ty nahodi[xsq; tam ty i

ostanowi[xsq. Kogda poqwlqetsq tot woprositelxnyj znak, wot

gde ty zakan^iwae[x, imenno tam. No teperx, po-moemu, \to wsë w

porqdke.

162 ~elowek, krestiw[ij menq wo Imq Gospoda Iisusa Hrista, w

konce koncow wygnal menq iz cerkwi, potomu ^to q ne sogla[alsq

s nim nas^ët ven]in-propowednic. No wedx q ne po[ël iz-za

\togo opqtx perekre]iwatxsq. Widite? Kone^no, net. Widite? |to

wsë w porqdke.

163 No zapomnite, \ti we]i revut mne po serdcu. U menq zdesx

sidqt blizkie druzxq, l@di, kotorye=wzqli by swoj=polovili

by swoj=wyta]ili by swoj glaz i otdali by ego mne, esli by q

poprosil ih ob \tom (da, s\r!), i oni venaty dwavdy, nekotorye

trivdy, wot sej^as zdesx sidqt. I moj sobstwennyj syn, moj

sobstwennyj wnuk, moj pra=i moq newestka, kotoryh q

l@bl@&Wzglqnite na Billi, kak q stoql s nim, i on stoql so

mno@, no ^toby skazatx istinu ili prawdu, to \to istinnaq

prawda.

164 U menq estx&Q mog by segodnq zdesx wyjti i pozwatx

nekotoryh iz \tih Assamblej Bovxih ili kogo-nibudx iz \tih

l@dej, i skazatx im: “Q byl=q=o[ibalsq; q bolx[e ne budu s

\tim Slowom, q ostanusx s wami”. Q, weroqtno, dowolxno skoro s

\tim darom Bovxim stal by o^enx populqrnoj li^nostx@. Otdaw

wsë swoë wliqnie odnoj iz teh organizacij, q, weroqtno, obrël by

sredi nih gromkoe imq. No menq ne wolnuet moë imq sredi nih. Q

ih l@bl@, \to prawda. No q dolven bytx wernym. Q=q=q byl by

licemerom, esli by postupil tak.
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165 I q byl by licemerom, esli q wstal by zdesx, i potomu ^to

tut sidit moj sobstwennyj syn, kotoryj obe]al kakoj-to

dewu[ke, i q skazal by&Esli=esli nad nim dave ne sower[ali

nikakoj ceremonii, ne wavno, vil li on s toj ven]inoj, ili

spal s nej, s dewu[koj, ili ^to by tam ni bylo, no kogda on dal

tu klqtwu = on povenilsq, Billi Polx ili ne Billi Polx. |to

sower[ennaq prawda! On povenilsq, kogda on dal to obe]anie.

Esli kasaetsq menq, = to ve samoe.

166 My dolvny bytx ^estnymi. Esli q ne smogu bytx ^estnym so

swoim synom, to q ne smogu bytx ^estnym s wami. Esli q

ne^estnyj s wami, q ne budu ^estnym s Bogom. I q ho^u, ^toby wy

werili, ^to q wam gowor@, = \to moë dobrosowestnoe mnenie. Ne

delajte iz \togo ^to-nibudx drugoe; prosto goworite \to takim

obrazom, kak q skazal \to (widite?), potomu ^to q sobira@sx

goworitx wam Istinu.

167 Tak wot, so wsemi wami q ne sli[kom ^asto wot tak gowor@,

potomu ^to wy = moi deti, q was tak nazywa@. Q rodil was Hristu

Blagowestwowaniem. I kogda my zdesx wmeste, tut sidit prosto

na[a gruppa, q=q was nemnogo postroga@. No q ho^u wam skazatx:

kogda wy prihodite ko mne i ^to-nibudx spra[iwaete, q wam

skavu, naskolxko q zna@! Esli \to w Slowe, to newavno, esli \to

osuvdaet menq, to s menq dolvno bytx sostrugano mnogo

nerownostej. To^no!

168 No kogda ^to-nibudx u menq sprosite, q wam otwe^u. I esli q

wam skavu ^to-nibudx, q budu goworitx wam Istinu. Q wsegda

staralsq vitx takim obrazom. Wot takim obrazom q ho^u vitx i

takim obrazom umeretx, bytx ^estnym s l@bym ^elowekom.

“Woprosy i otwety” 64-0830M

181 No teperx po brakorazwodnomu delu q poprosil was kak brat,

sohranqjte wa[ mir, poka ne usly[ite ot menq. Sly[ite?

Prodolvajte idti dalx[e tak, kak wy vili. (Q uve otwël

sli[kom mnogo wremeni.)

182 “Dwadcatx odin god nazad nas so^etal brakom (da)&mirowoj

sudxq”. Dorogaq sestra, dorogoj brat, odnavdy odin torgowyj

agent rasskazywal mne, kak on wo[ël w odnu cerkowx (on byl

Hristianinom) w Konnektikute ili gde-to tam, ogromnaq

cerkowx, prosto za[ël pomolitxsq. Ona ne byla=on byl

pqtidesqtnikom, no on wo[ël tuda pomolitxsq. I skazal, kogda on

wo[ël tuda i wstal na koleni w cerkwi pomolitxsq&skazal, ^to

on ezdil wokrug, byl ustaw[im, toskowal po domu, on torgowyj

agent, i on prodawal ^to-to, i on skazal=fabrikam. I on poehal

tuda sdelatx kakie-to pokupki ili ^to-to, potom on prohodil

mimo cerkwi, podumal: “Q zajdu&duma@, q zajdu i pomol@sx”.

Dwerx byla otkryta; skazal, on wo[ël. Nikogo ne usly[al, itak,

on wstal na koleni i na^al molitxsq. Posle togo, kak on tam

molilsq, prostoql okolo ^asa, skazal, wdrug usly[al, kak
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hlopnuli dweri ili ^to-to takoe; on podumal, ^to \to byl

priwratnik ili kto-to iz cerkwi. Skazal, ^utx spustq on

zametil, wot idut=on usly[al, kak kto-to razgowariwaet. On

tihonxko pro[ël i posmotrel, i posmotrel wokrug, ne priwratnik

li \to. |to byli muv^ina i ven]ina, wstali pered altarëm,

derva drug druga za ruki, muv^ina skazal: “Q beru tebq w vëny,

dorogaq, budx moej zakonnoj suprugoj”. Widite?

Ona skazala: “Q beru tebq w muvxq, dorogoj, budx moim

zakonnym suprugom”.

182 “Kak \to, = skazal on, = \to strannaq [tuka, = skazal tot

pqtidesqtnik, on skazal, = \ti muv^ina i ven]ina venqtsq bez

propowednika”. Widite? I togda on tam prisel i podovdal; i

posle togo, kak oni dali swo@ klqtwu bytx wernymi drug drugu,

tolxko smertx razlu^it ih, obnqli drug druga, pocelowalisx,

razwernulisx i wy[li ottuda, ulybaqsx. Tot skazal: “Odnu

minuto^ku!” On skazal: “Mne o^enx l@bopytno; q tut

priezvij”. Skazal: “Wy ^to, povenilisx?”

Skazali: “Da!”

“Bez propowednika?”

Tot skazal: “Da!” Skazal: “My venaty uve sorok let”. On

skazal: “My povenilisx imenno zdesx, u altarq, sorok let nazad,

i kavdyj god my prihodim s@da i obnowlqem na[u klqtwu”. |to

horo[aq ideq. Widite?

183 No togda venilsq, kogda ty obe]al ej, ona berët twoë slowo;

ty berë[x eë slowo; i Bog berët oba wa[ih slowa. Widite? Tak ^to

ne obe]ajte do teh por, poka&<Zakan^iwaetsq perwaq storona

lenty.=Red.>

“Woprosy i otwety” 64-0830M

Esli by my obdumywali, ^to my delali, kogda my sobiralisx

venitxsq, kogda my wybirali sebe venu ili muva, esli by my

horo[enxko obdumywali&Muv^ina dolven o^enx userdno

molitxsq, potomu ^to movet isportitx ws@ swo@ viznx. Pomnite,

kakowa klqtwa = “Poka smertx ne razlu^it nas”. I on movet

isportitx swo@ viznx, sdelaw neprawilxnyj wybor. No esli on

znaet, ^to&on delaet neprawilxnyj wybor i venitsq na

ven]ine, kotoraq ne godná bytx ego venoj, i on wsë rawno \to

delaet, togda \to ego wina. Esli ven]ina wyhodit zamuv, znaq,

^to on ne goditsq bytx tebe muvem, togda \to twoq sobstwennaq

wina, kogda ty znae[x, ^to prawilxno i ^to neprawilxno. Itak, ty

ne dolven \togo delatx prevde, ^em kak sleduet ne pomoli[xsq.

“Izbranie newesty” 65-0429E

Prorok, Pawel, zdesx goworit, ^to ven]ina ne movet

powtorno wstupatx w brak, poka viw eë perwyj muv. Ni pri kakih

obstoqtelxstwah. Ona dolvna ostawatxsq odinokoj do teh por,

poka viw eë perwyj muv. A esli ona sdelaet takoj greh, to eë
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nazowut prel@bodejkoj&(Teperx q gowor@ o estestwennom,

prowodq obraz s duhownym.) Esli \ta ven]ina sower[it takoj

greh, togda na nej klejmo prel@bodejki=esli u neë w odno i

to ve wremq dwa viwyh muva. Po\tomu, sower[aq \to, ona

li[ilasx swoih praw pred Bogom i Nebesami, tak

postupaq=kone^no, li[ilasx. Ona = izgnannica iz Bovxego

promysla, soglasno Pisaniqm, kotorye q tolxko ^to pro^ël.

“Newidimyj so@z Newesty Hristowoj” 65-1125     À
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